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PRÉFACE 


Les  paroles  encouragecantes  et  les  témoignages  flat- 
teurs que  j'ai  reçus  des  personnes  auxquelles  ma 
Méthode  a  facilité,  sans  Taide  d'un  maître,  l'étude  des 
langues  française,  allemande  et  italienne,  m'ont  fait 
sentir  de  quelle  importance  était  la  Clef  des  Thèmes. 
C'est  pourquoi  je  n'ai  pas  cru  devoir  publier  ma 
Méthode  d'anglais  sans  faire  paraître  en  même  temps 
le  Corrigé  des  exercices. .D'ailleurs,  l'expérience  m'a 
appris  qu'il  n'y  a  pas  d'élève  auquel  un  tel  livre  ne 
puisse  être  utile.  J'aime  à  penser  que  cet  ouvrage 
produira  d'aussi  bons  résultats  que  les  ouvrages  qui 
l'ont  précédé,  et  qu'il  répondra  au  désir  que  j'ai  de 
faciliter  l'enseignement  de  la  langue  anglaise  en 
France,  comme  j'ai  déjà  simplifié  l'étude  de  la  langue 
allemande,  jusque-là  si  difficile  et  si  compliquée 
pour  les  Français. 


CLEF  ou  CORRIGÉ  DES  THEMES 


1. 

Hâve  you  ihc  biead  ?  —  Yes,  sir,  I  liave  ihe  bread.  —  Hâve 
you  iiiy  bread?  —  I  hâve  yoiir  bread.  —  Hâve  you  ihe  méat?  —  i 
havc  tlie  ineat,  —  Hâve  you  your  meut?  —  I  hâve  my  meai.  — 
Hâve  you  ihe  sali? —  I  liave  ilie  sali.  —  Hâve  you  my  sali?  — 
I  hâve  your  sali.  —  Hâve  you  ihe  sugar?  —  I  bave  the  sugar^ 

—  Hâve  you  your  sugar? —  I  bave  my  sngur.  — Hâve  you  Ibe 
water  ?  —  I  h.we  ihe  walcr.  —  Hâve  you  your  waier  ?  —  I  bave 
my  waier.  —  Which  paper  bave  you?  —  I  bave  my  papcr.  — 
Whicb  lable  bave  you  ? —  I  bave  my  lable.  —  Havc  you  my  lable? 

—  I  hâve  your  lable. 

Which  sugar  bave  you?  —  I  bave  your  sugar.  —  Whicb  sali 
hâve  you?  —  I  bave  my  sait.  —  Havc  you  my  meai? —  I  bave 
your  meai.  —  Whicb  bread  liave  you  ?  —  I  bave  my  bread.  — 
Whicb  waier  bave  you  ?  —  I  bave  your  water.  —  Hâve  you  ihe 
good  bal  ?  — Yes,  sir,  I  bave  it.  —  Hâve  you  ibe  bad  lable?  — 
1  bave  il  not.  —  Whicb  knife  bave  you?  —  I  bave  your  beauli- 
ful  knife.  —  Hâve  you  my  silver  fork?  —  No,  sir,  I  bave  il  not. 

—  Hâve  you  my  ugly  paper  ?  —  I  bave  it.  —  Hâve  you  my  fine 
mcal?  —  I  bave  it  noi.  —  Which  méat  bave  you?  —  1  bave 
my  fine  meai.  —  Havc  you  my  old  bread? —  I  bave  it  not. — 
Havc  you  my  fine  walcr?  — I  bave  il.  —  Whicb  pen  bave  you? 

—  I  bave  your  fine  gold  pen  (1).  —  Whicb  spoon  bave  you  ?  —  I 
bave  my  silver  spoon,  — '  Hâve  you  uiy  fine  horse?  —  I  hâve 

(1)  Golden,  d'or,  ne  se  dit  guère  que  dans  le  slyle  biblique  ou 
soutenu.  Km  général,  dans  le  langage  familier,  on  emploie  sim- 
plement le  substantif  qualifiant  coinine  adjectif,  sans  lui  faire 
subir  aucun  cliangiinout. 


it.  —  >Miich  (log  hâve  you?  —  I  hâve  your  pretty  dog.  —  Hâve 
you  my  wooden  table  ?  —  I  hâve  it  not.  —  Hâve  you  your  thread 
stocking?  —  I  hâve  it  not.  —  Which  stocking  hâve  you?  —  I 
hâve  my  silk  stocking.  —  Which  hathave  you?  —  I  hâve  your 
fine  paper  hat.  —  Hâve  you  my  straw  hat? —  I  hâve  it  not.  — 
Which  stocking  hâve  you  ?  —  I  hâve  Ihe  worsted  stocking.  — 
Which  shoe  hâve  you?  —  I  hâve  the  leather  shoe.  —  Hâve  you 
Ihe  wooden  giin?  —  1  hâve  it.  —  Which  boot  hâve  you?  —  I 
hâve  the  pretly  leather  boot.  ~  Which  money  hâve  you?  — 
I  bave  your  good  money.—  Hâve  you  my  fine  silk  hat?  —  No, 
sir,  I  hâve  it  not. 

5. 
Hâve  you  my  gold  ribbon  (2)? — I  bave  it  not.— Which  ribbon 
hâve  you?  —  I  bave  the  mother's. —  Hâve  you  any  tbing?  —  I 
bave  nothing.  —  Hâve  you  my  steel  pen?  — I  bave  it  not,  — 
Which  pen  hâve  you?  —  I  bave  my  good  silver  pen.  —  What 
bave  you?  —  I  bave  nolbing.  —  Hâve  you  my  steel  pen  or  my 
silver  pen?  —  l  bave  your  steel  pen.—  Hâve  you  the  clolb  coat? 

—  I  bave  it.  —  Hâve  you  my  soap?  — I  bave  itnot.  —  Which 
soap  bave  you? —  I  bave  the  neighbour's.— Hâve  you  the  neigh- 
bour's  dog  or  the  tailor's?  —  I  bave  the  tailor's.—  Hâve  you  my 
candlestick?  —  I  bave  it  not.— Which  candlestick  bave  you?— 
I  hâve  my  gold  (V.  Nota  1'.)  candlestick. — Hâve  you  my  string? 

—  I  bave  it  not.— Which  string  hâve  you?— I  bave  the  mother's. 
— Hâve  you  mygood  wine?  — I  bave  it  not. —  Hâve  you  the  good 
or  bad  cream?— I  bave  the  good.—  Hâve  you  your  cream  or  the 
mother's? —  Ihave  the  mother's.  —  Hâve  you  that  book?  —  I 
bave  it  not.—  Hâve  you  that  méat? —  I  bave  it.—  Which  water 
bave  you?—  I  bave  the  baker's.—  Hâve  you  any  thing  good? — 
I  bave  nothing  good.  —  Wbat  bave  you  prelly?  What  pretty 
thing  bave  you  (3)?  —  I  bave  the  pretty  gold  band.—  Hâve  you 
any  thing  ugly?  —  1  bave  nothing  ugly;Ihavesomething  fine. 
—What  fine  thing  bave  you? —  I  bave  the  neighbour's  fine  dog. 

(2)  /?i7/fcon  ne  s'applique  qu'à  ce  qui  est  soie  proprement  dite: 
on  dirait  plutôt  gold  band  |)Our  ruban  d'or;  mais  la  raison  pour 
laquelle  nous  avons  dit  gold  ribbon  est  palpable. 

(3)  Whal  hâve  you  i)relly  est  très-correct,  mais  comme  il  y  a 
dans  ces  espèces  de  phrases  toujours  un  substantif  sous-en- 
tendu, il  est  plus  dans  le  génie  de  la  langue  anglaise  d'exprimer 
ce  substantif  ou  un  équivalent  tel  que  llm^g. 


4. 

Hâve  you  my  tea  or  my  coffee  ?  —  I  hâve  your  coffee.  —  Wliich 
cheese  hâve  you?  —  I  hâve  ihe  lailor's  good  cheese.  —  H;ive 
vou  any  ihing  handsoine  or  any  thing  ugly  ?  —  I  hâve  someihirig 
handsome.  —  Whal  olii  ihing  hâve  you  ?  —  I  hâve  ihe  old  clicese. 
—  Are  you  hungry  ?  —  I  am  tioi  hungry.  —  Are  you  ihirsiy  ?  — 
I  am  not  ihirsly.  —  Are  you  hungry  or  ihirsly  ?  —  I  am  hungry.  — 
Which  book  hâve  you? —  I  hâve  llie  neighboiir's  gnod  book. — 
'%ve  you  my  bread  or  ihe  baker's?  —  I  hâve  the  bakcr's.  — Hâve 
you  your coat  or  ihe  lailor's?  —  I  bave  the  lailor's.  —  Which  fork 
hâve  you  ?  —  I  bave  Ihe  molher's.  —  Which  spoon  bave  you  ?  — 
I  bave  ibe  sisler's. —  Hâve  you  Ihe  ncighbour'swooilen  candle- 
siick?  —  I  bave  il  iiol.  —  Which  shoc  hâve  you  ?  —  I  bave  ihe 
sisler's  leaiher  shoe.  —  Which  booi  hâve  you  ?  —  I  liave  my  fine 
leaiher  bool.  —  Hâve  you  my  horse  or  ibe  bakcr's  ?  —  1  liave  ihe 
jaker's.  —  Which  slocking  bave  you?  —  I  hâve  ihe  sisler's  silk 
Uocking.  —  Hâve  you  my  siiver  knife  ?  —  1  hâve  il  not.  —  Whal 
bave  you  ?  —  I  hâve  nolhin^. 

5. 

Hâve  you  your  ibimble  or  ihe  lailor's  ?  —  I  bave  neiiher  mine 
nor  Ibe  lailor's.  —  Which  slick  bave  you?  —  I  bave  ihai  of  my 
brolher's  friend.  —  Hâve  you  my  pin  or  my  sisler's  ?  —  I  bave 
neiiher  yours  nor  your  sisler's,  1  bave  your  molher's.  —  Hâve 
you  your  needle  or  mine? —  I  bave  neiiher  yours  nor  mine.  — 
Which  needle  bave  you  ?  —  I  hâve  ihai  of  your  auni's  friend.  — 
Are  you  hungry  or  ihirsiy  ?—  I  am  neiiher  hungry  nor  ihirsly.  — 
Hâve  you  my  meai  or  ihai  of  my  friend's  brolber  ?  —  I  bave  neiiher 
yours  nor  thaï  of  your  friend's  brolber;  I  bave  mine.  —  Are  you 
lleepy  ?  —  I  am  sleepy.  —  Are  you  warm  ?—  I  am  nol  warm.  — 
Areyoucold?—  1  am  nol  cold.  — Are  you  warm  or  cold?— lam 
neiiher  warm  nor  cold.  —  Are  you  afraid  ?  —  I  am  nol  afraid.  — 
Hâve  you  the  shoc  of  ibe  mercbani's  friend  or  yours  ?—  1  bave 
thaï  of  Ihe  merchani's  friend.  —  Hâve  you  my  pcncil  ?  —  I  hâve 
nori  jours  j  I  hâve  your  boy's. 

6- 

Hâve  you  my  waich?  —  I  bave  nol  your  watch;  I  bave  your 
purse.  —  Which  key  bave  you  ?  —  I  bave  Ihe  watch  key  of  my 
aunl's  merchant.  —  Hâve  you  my  woollen  cap  or  my  sisler's  ?  — 
I  bave  neiiher  yours  nor  your  sisler's i  l  bave  my  moihcrs.  •— 


Havo  yoii  the  chocolaté  of  my  friend's  fallier  ? —  I  hâve  il  not.  — 
Whicii  booi  hâve  you  ? —  I  hâve  ihai  of  ynur  shoeinaker's  bov.  — 
Haveyouany  ihing  prelly? — I  hâve  noihing  preiiy. — Wiiai  fine 
iliiiig  liave  you  ? —  I  liave  ihe  fine  hoise  of  my  sisier's  baker.  — 
Wliich  liouse  hâve  you?  —  I  hâve  the  fine  houseof  my  merchanl's 
sisier.  —  Hâve  you  ihe  merchanl's  purse  or  ihe  lailor's?  —  I 
\ave  iieiiher  the  merchanl's  nor  the  lailor's;  I  hâve  thaï  of  my 
friend's  falher.  —  Hâve  you  my  spoon  or  my  fork?  —  I  hive 
neliher  your  spoon  nor  your  fork;  I  hâve  your  gun.  —  Havc  you 
my  golden  slring?  —  I  hâve  not  your  golden  string;  1  hâve  the 
silver  ihimble  of  your  fallier's  tailor.  —  Are  you  sleepy  or  afraid? 
•^  I  ani  neiiher  sleepy  nor  afraid  ;  I  ani  hungry. 

7. 

I  bave  neiiher  your  umbrella  nor  ihe  Englishman's.  —  Hâve  yo» 
niy  soup  ?  —  1  hâve  it  iiot.  —  Which  soup  hâve  you  ?  —  I  hâve 
my  sisier's.  —  Hâve  you  my  corkscrew  or  ihe  carpenler's?  — 
I  hâve  neither  yours  nor  the  carpenler's.  —  Which  hâve  you? 
—  I  hâve  thaï  of  my  falher's  merchant.  —  Havc  you  your  ink  or  my 
sisier's?  —  !  hâve  ncilber  mine  nor  your  sisier's,  — Which  ink 
hâve  you?  —  I  hâve  my  own.  —  Hâve  1  yourhoney? — You  hâve 
it  noi.  —  Hâve  I  your  cotton  or  iho  merchanl's?  —  You  havt;  ihe 
merchanl's.  — Which  nail  hâve  1  ?  —  You  hâve  that  of  my  carpen- 
ler's brolher.  —  Which  soup  hâve  I  ?  —  You  hâve  my  moiher'g.  — 
Hâve  I  your  sisier's?  —  You  hâve  it  nol.  —  Ani  1  warm  ?  —  You 
are  nol  warm.  —  Am  1  warm  or  cold?  —  You  are  neiiher  waim 
nor  cold.  —  Am  I  hungry  or  ihirsly  ?  —  You  are  ndilier  hungry 
nor  ihirsiy.  — Am  1  afraid?  —You  are  not  afraid.  — You  are 
neiiher  ait  a-id  nor  asliamcd.  —  Havc  l  aiiy  lliing  good  ?  —  You 
hâve  nothinggood.  —  Wliathave  I?  —  You  hâve  nothing.  —  Hâve 
I  your  spoon  or  ihe  caplain's?  —  You  hâve  neither  mine  nor  ihe 
capiain's.  —  Which  hâve  I  ?  —  You  hâve  your  own.  —  Ha ve  I  my 
hecr  or  ihe  caplain's?  —  You  havc  neither  yours  nor  the  caplain's; 
you  h'îve  your  broihcr's.  —  Hâve  1  the  Frenchnian's  bijcuil  or 
the  Englishman's?  —  You  liave  neiiher  the  Fioncliman's  nor  ihe 
Englishman's.  —  Hâve  l  any  ihing  good  or  bad  ?  —  You  liave 
neiiher  any  Ihing  guod  nor  bad  ;  you  bave  someihing  fine. — Wlial 
fine  ihing  liave  I  ?  —  You  bave  the  Fiencbman's  fine  umbrella. 

8. 

Hâve  I  my  beef  or  the  cook's?  —  You  ha>o  ihc  cook's.  —  Havi; 
lyour  muiton  or  ihe  merclRini's? —  You  bave  neiiher  mine  nor 


the  luercliaiu's  ;  you  hâve  your  cook's.  —  Which  biilier  liav 
you  ?  —  I  hâve  my  merchanl's.  —  Hâve  I  ihe  tailor's  butlon  or  Uie 
shoeiiiaker's?  -You  hâve  neilhor  the  tailor's  nor  lluî  shoe- 
maker's.  —  Hâve  I  the  Englishmaii's  fine  dog  or  his  ugly  one  ?  — 
You  hâve  the  fine  one.  —  Hâve  1  the  tailor's  good  bu  non  or  his 
bad  one?  —  You  hâve  the  bad  one.  — -  Hâve  you  niy  nioiher's  Une 
silver  fork  or  her  ugly  one  ?  —  I  hâve  the  fine  one.  —  An»  l  righl  ? 
—  You  are  right.  —  Am  1  wrong  ?  —  You  are  nol  wrong.  —  Am  I 
right  or  wrong?  —  You  are  neiiher  riglit  uor  wrong;  you  are 
afraid.  —  You  are  not  sieepy.  —  You  are  neiiher  warm  nor  cold; 
you  are  ashamed.  —  Hâve  I  your  nieai?  — You  bave  il  not.  — 
Hâve  you  it  (Hâve  you  gol  il)?  —  I  hâve  il  nol.  —  Hâve  you  ihe 
Englishnian's  tea  ?  —  I  hâve  it  not.  —  Hâve  I  il  ?  —  Ydu  hâve  it 
nol.  —  Hâve  you  my  boy's  preiiy  knite?  —  I  bave  il  nol.  — 
Which  chocolaie  hâve  you  ?  —  I  hâve  liie  Frcnchniaa's.  —  Hâve 
you  niy  watch?  — Which?  —  The  fine  oiie.  —  I  bave  it.  — Hâve 
you  the  preiiy  or  the  ugly  key  ?  —  1  bave  the  pretty  one.  —  Which 
pen  bave  you  ?  —  I  bave  my  good  auni's  pretiy  gold  pen.  —  Hâve 
you  iny  cloib  or  my  silk  bonnet  ?  —  1  bave  neiiher  your  cloih  nor 
your  silk  bonnet;  I  bave  your  siraw  bonnet.  —  Which  iiouse 
hâve  I  ?  —  You  bave  my  good  molher's.  —  Hâve  I  your  nioney  or 
that  of  your  friend's  boy  ?  — You  bave  neiiher  mine  nor  ihat  of  my 
friend's  boy  ;  you  liave  your  own. 

0. 

Who  lias  my  purse  ?  —  The  man  has  il.  —  Has  he  my  boule  ? — 
He  hds  il  not. — Who  bas  my  daugliier's  book?  —  Tiie  young 
man  has  il.  —  Has  he  lier  gown  ?  —  He  has  il  nol.  —  Wliai  has 
be  ?  —  He  has  noihing  good.  —  Hâve  you  the  trunk  of  ihe  young 
lady  (ou  the  young  lady's  irunk)?  —  I  bave  nol  hers;  1  bave  lier 
molher's.  —  Hâve  I  your  candie  or  the  capiain's?  — You  bave 
neiiher  mine  nor  his;  you  hâve  your  own.  —  Has  the  woman  ihe 
peasani's  bag  ?  —  She  bas  il  noi.  —  Whai  has  i<he?  —  She  has  my 
sisler's  chicken.  —  Who  has  ihe  youib's  pen? — His  sisier  has  it. 
—  Has  bis  sisier  bis  ink?  —  She  has  nol  his;  she  luis  her  own.  — 
Isyoïir  friend  hungry  ?  —  He  isnolhungry.  —  Is  he  ihirsly?  —  He 
is  nol  ibirsty.  —  Is  he  hungry  or  ihirsly  ?  —  He  is  neiiher  hungry 
nor  ihirsiy.  —  Is  llie  young  lady  colil  ? —  She  is  nol  cold.  —  is  sh« 
cold  or  warm  ?  — She  is  ncither  cold  nor  warm  ;  she  is  sieepy.  — 
my  sisier  righl?  —  She  is  nol  wrong.  —  Is  she  wrong  or  right 
She  is  neiiher  wrong  nor  righl.  —  Is  she  afraid  or  ashamed  ?— 


!0 

$*»e  fs  neither  afraid  nor  asîiamed;  she  îshungry.  —  lias  your 
(>roior  my  nul?  —  She  has  \A  not.  —  Has  your  mother  got  ilT 
—  She  has  it. 

10. 
Who  has  Ihe  cook's  rice?  — His  daughter  has  it.  — Has  she 
his  chicken? — She  has  it  not. — Haslbe  youngmanmy  bird? — 
Ile  has  it  not.  — Has  your  son  gotit? —  He  has  it. —  Whal  has 
the  son  of  the  captain  ?— He  has  his  falher's  fine  ship.— Has  he 
his  boat?— He  has  her  (4)  not. — Who  has  your  servant's  brooni? 
—The  girl  has  it.— Has  she  his  shoe? —  She  has  it  not. — Who 
has  il?  —  His  boy  has  it.  —  What  has  his  sister?  —  She  has 
neilher  his  broom  nor  his  shoe  ;  she  has  his  waislcoat.— Hâve  I 
your  young  lady's  nut? — You  bave  it  not, —  Hâve  I  her  bro- 
ther's?— You  bave  it  not.—  Hâve  I  hers  or  her  brolher's?—  You 
bave  neither  his  nor  hers;  you  bave  your  own.  —  Which  nut 
bave  I  ?  —  You  bave  your  boy's. — Hâve  you  bis  gun  or  hers?  — 
I  bave  neither  bis  nor  hers  ;  I  bave  yours.  —  Has  any  body  my 
watch?—  Nobody  has  your  watch.—  Has  any  body  my  béer?— 
Nobody  bas  it.— Who  bas  the  captain's  biscuit?  —  Somebody 
has  it.  — Who  bas  his  ship?  — Nobody  has  her. —  Is  any  body 
wrong? — Nobody  iswrong.— Who  is  right?— Nobody  is  rigbt.— 
Is  any  body  hungry?  —  Nobody  is  hungry. 

il. 

Has  Ibc  Englisbman  any  thing?  — He  has  notbing.— What  bas 
the  Frcncbman?  —  He  has  the  gun. —  Which  gun  has  he?  —  He 
has  his  owd. — What  bas  your  mother?-  She  has  the  needle. — 
Whicn  needle  has  she?  —  She  has  her  own.  — Has  she  the  coat 
ofber  son?  — She  bas  not  bis  coat;  she  has  his  bat.— Has  she 
his  po(  ket-book  or  hers?  —  She  has  neilher  bis  nor  hers. — 
Which  bas  she?— She  has  mine.— Which  candie  has  your  ser- 
vant? —  Ile  has  my  hrolhcr's.  —  Has  he  his  ho-rse?  —  He  bas 
it  not.  —  lias  he  his  beef  or  bis  mutlon?  —  He  has  neilher  his 
beef  nor  bis  niulton.— Has  he  his  mcat  or  his  soup?  — Hebas 
neither  his  méat  nor  bis  soup.  —  Whal  bas  he?  —  Hebas  his 
bcer.  —  Hâve  I  your  sait  or  your  butter?  —  You  hâve  neilher 

[i)  Rigoureusement  le  féminin  ne  s'applique  qu'aux  mots  : 
ship,  vaisseau;  mcm  ofwar,  vaisseau  de  guerre;  vessel,  navire; 
mais  les  marins  disent,  presque  toujours  she  en  parlant  d'un 
bateau,  quoique  dans  le  langage  ordinaire  on  emploie  aussi  it. 


11 

sait  nor  my  buller.  —  What  hâve  I  ?  —  You  hâve  your  neîgh- 

ur's  good  cheese 

12. 

Has  ihe  peasanl  my  money  ?  —  He  bas  il  not.  —  Has  the  mer» 
chant  gotit?  —  Hehas  it  not.— Wliohas  it? —  Nobody  bas  it.  — 
Has  your  son  any  thinff  good  ? —  He  has  noibing  good.  — Wliat  has 
he  ugly?  —  He  has  noibing  ugly.  — Has  iheshoemaker  bis  sboeof 
the  tailor's  ? —  He  has  bis  own.  —  Who  h;is  ihe  Frencnnians  good 
coffee? —  The  merchant  has  it.  —  Has  he  it? —  Ycs,  sir,  ht;  bas 
it.  —  Are  you  afraid  or  ashamed?  —  I  ani  neiibcr  afiaid  nor 
asbanied  ;  1  am  ihirsty.  —  Wlio  has  the  brooni?  —  The  inaid- 
servant  has  it.  —  Has  shi;  the  rice  ?  —  Sbe  has  it  not.  —  Wbo  bas 
it  ?  —  Tbewoman-cook  bas  it.  — Has  ihL'Woman-Cdok  ihc  nieat? 
—  She  has  it  not.  —  Wbo  has  my  boot  ?  —  The  sei  vant  lias  it.  — 
Wbich  servant  bas  it? — Tours.  —  Has  your  male-rousin  ny 
waicb  ?  —  My  male-cousin  has  it  not,  but  my  female-cousin  has 
il.  —  Has  sbe  ihe  watcb  or  the  key  ?  —  Sbe  has  not  ibe  waicli,  but 
ils  key.  — Whai  has  tbat  horse  ?  —  It  has  ils  sboe.  —  Wbai  bas  ihat 
ass  ?  —  It  bas  ils  hay.  —  Has  it  ils  hay  or  ihat  of  the  horse  ?  —  It 
has  ils  own.  —  Hâve  you  ihe  hnrse's  sboe  or  ils  h;iy?  —  I  bave 
neiiher  ils  sboe  nor  ils  bay.  —  Whai  has  your  cook's  wife  ?  —  Sbe 
has  her  pnrse. —  VVhich  glove  bas  ihe  foreigner  ?  —  He  bas  his 
wife's.  —  Has  tbe  sailor  my  looking-gl^ss  ?  —  He  has  il  noi.  — 
Hâve  you  tbis  pislo!  or  tbat  ?  —  I  bave  ihis.  —  Hâve  you  tbe  tree 
ofyour  garden  or  ibat  of  mine?  — I  bave  neitber  ihat  of  your 
garden  nor  ihal  of  mine,  but  I  bave  tbat  of  tbe  c;iplain's.  —  Hâve 
you  ibis  ink  or  ibal?  —  I  bave  neilber  ibis  nor  tbat.  —  Has  your 
brolber  ibis  pen  orihat?  —  He  has  neilber  tbis  nor  tbat.  -- 
Wbicii  pen  lias  he?  —  He  has  his  own. 

15. 

Wbicii  maiircss  bave  you  ?  —  I  bave  tbe  saiior's.  —  Hâve  you 
his  good  becr  or  bis  fine  méat?  —  I  bave  neitlier  tbis  nor  ibai.  — 
Hâve  you  ibe  coin  of  ibe  Frencbman  or  ibaiof  tbe  Engli.^^bman  ?  — 
Ihave  neillier  ibe  Frencbinan's  nor  ihe  Englisbman's,  but  ibai  of 
my  granary.  —  Has  ihe  sailor  tbis  bird  or  thaï?  —  He  bas  not  liiis, 
but  ihat.  —  Whicb  buller  has  Ibe  woman  ?  —  She  has  tbat  wbich 
you  hâve.  —  Has  liie  young  lady  uiy  gold  or  silver  pen?  —  Slie 
has  neilber  your  gold  nor  your  silver  pen,  but  sbe  bas  your  siccl 
pen.  — Hâve  1  your  waisicoat  or  your  broiher's?  —  You  bave 
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ncilher  mine  nor  my  broiher's.  —  Which  chickon  has  your  boy? 

—  He  hus  ilie  peasanl's.  —  Has  ihe  pcasani  ihis  cliicko.n  or  lliai? 

—  He  lias  noi  ihis,  biii  ihat.  — Who  has  your  auni's  gown?  — 
Herdaughier  lias  il.  —  Has  her  d:iui;hlcr  lier  iriinkP  —  She  lias 
noi  her  Irunk,  bul  her  ihimble.  — Which  mil  has  your  inolher?  — 
She  has  her  daughler's.  —  Has  ilie  capiain  bis  ship  or  ihe  Frcnch- 
man's  ?  —  He  has  neilher  bis  nor  ihe  Freiichman's.  —  Which  has 
he  ?  —  De  has  bis  friend's. —  Has  he  ihe  boal  which  you  bave?  ^ 
He  Las  it  not.  (Voy.  la  noie  ihème  10.) 

i4. 

Hâve  you  ihis  noie  or  ihai? —  I  bave  ibis. — Has  your  lailor 
this  needle  or  ibal?  —  Hehas  ihai.  —  Havcl  ibis  fork  or  ihai? — 
You  bave  ihis,  bul  nolibai.  —  Arc  you  cobi  or  warni  ?  —  1  am 
neilher  cold  nor  warni,  buti  am  Ibirsiy,  —  Is  your  friend  afraid 
or  asbained?  —  He  is  noiiher  afraid  nor  ashamed,  bul  he  is 
sleepy.  —  Who  is  wroug?  —  Your  friend  is  wroiig.  —  Has  any 
one  my  unibiclla  ?  —  No  one  bas  it.  —  Is  any  oiie  ashamed  ?  — 
No  one  is  ashamed,  but  my  biend  isbungry.  —Which  bag  bave 
you  ? —  I  bave  lliai  which  ihe  peasant  bas.  —  Which  liorse  has 
your  brolher  ? —  He  bas  ibc  one  which  I  bave.  —  Hâve  you  your 
ox  or  ibe  peasaut's  ?  —  I  bave  neillitr  mine  nor  ihe  peasanis.  — 
Has  your  son  ihe  glove  wbicli  I  bave?  —  He  bas  not  tbe  one 
which  you  bave,  but  llie  one  which  bis  sislir  has.  — Hâve  you 
tbe  tliread  or  ihe  worsted  stockingP  —  I  bave  neilher  tbe  ihread 
nor  the  worsted  stocking,  bul  I  bave  ihe  silk  slocking.  -  Hâve 
you  the  chocolaté  which  tbe  Engiishman  has?  —  I  bave  not  ihat 
which  ihe  Engiishman  bas,  bul  thaï  which  tbe  Frenchman  has.  — 
Which  umbrella  bave  you  ?  —  1  bave  my  own. 

13. 

Is  your  son  righlor  wrong?  —  He  is  neilher  righl  nor  wrong. 

—  Has  tbe  Frenchman  any  tbing  good  or  bad?  —  He  has  neilher 
any  ibing  iiood  noi  bad,  but  he  has  sonutbing  preliy.  —  Wbat  has 
be  prelly?  Wbat  prelly  ihing  has  be  ?  —  He  has  the  preity 
chicken.— Hashe  the  goodbiscuii?  —  Hehas  itnot,  bul  bis  good 
neighbour  has  it.  —  Hâve  you  the  books?  — Yes,  Sir,  1  bave  ibe 
books.  —  Hâve  you  my  books? —No,  Sir,  I  hâve  noi  your  books. 

—  Hâve  1  your  boules  ?  —  You  bave  my  boules.  —  Hâve  I  your 
prelly  sleel  pens?  —  You  bave  not  my  prelly  stecl  pens.  — 
Whicb  pocket- books  bave  I?  —  You  bave  your  friends'  preiiy 
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|»ockel-books.  —  Has  ihe  sailor  our  gooci  pislols? —  He  bas  noi 
our  good  pistols,  but  our  good  ships.  —  Who  lias  ibe  lailor's  good 
needies?  —  Nobody  bas  bis  needles,  but  soinebody  has  bis  fine 
Icaiber  bools.  —  Has  ibe  Englisbmnn's  boy  niy  good  looking- 
gbisses?  —  Hebas  notyour  good  looking-glassos,  but  your  good 
uinbrelias.  —  Has  ibe  sboeniaker  iiiy  Icaiber  slioes?  —  He  bas 
yonr  le;alber  sboes.  —  Wiiaibas  ibe  cnpiain? —  He  bas  bis  good 
sailors.  — Who  bas  our  fine  gold  watches?  —  Nobody  bas  your 
fine  gokl  waicbcs,  but  sonicbody  bas  your  fine  prncils.  —  Hag 
your  neigbboiir  ibe  irces  of  your  gardens  ? —  He  bas  noi  ihe  ireeg 
of  niy  gardens,  but  ho  bas  your  fine  oxen.  —  Hnye  you  ihe  horse» 
hay? —  I  bave  not  iboir  hay,  but  ibeir  sboes.  —  Has  your  lailof 
niy  fine  gold  butions  ?  —  He  bas  noi  your  fine  gold  bulions,  bu 
your  fini;  gold  ihreads.  —  Wbal  lias  your  sisler  ?  —  She  has  bei 
fine  nuls.  —  Has  tbe  sailor  niy  sticks  or  my  guns  ?  —  He  bas 
neitber  your  sticks  nor  your  guns.  —  Who  bas  niy  asses'  bay  ?  — 
Nobody  bas  it. 

IG. 

Whicb  bouses  has  your  motber? —  Sbe  has  lier  cbildren'sfine 
bouses.  —  Wbiih  gardens  has  tbe  Englisbman  ?  —  He  bas  tbe 
gardons  of  tbe  French.  —  Wbai  has  your  boy  ?  —  He  has  bis 
pretly  knives.  —  Wbicb  servants  bas  tbe  Fiencbnian?  —  He  has 
the  servants  oflheEnglish.  — Whatbas  Ihc  mcrcbant?  —  He  bas 
onr  preiiy  cbests.  —  Wbal  bas  ibe  baker? —  Hebas  oiir  good 
loavcs.  —  Has  lie  our  boises  oi-  our  asscs ?  —  He  bas  neiiher  our 
horses  nor  our  asses,  bul  he  bas  our  fine  sbea\  es.  —  Has  tbe  car- 
pcnter  bis  woodon  tables? —  Hebas  noi  bis  wooden  tables,  but 
his  ironhamniers.  —  Wbicb  wolves  has  Ibe  foreigner? —  He  has 
ihewolves  of  our  woods.  — Wliich  biscuits  has  he?  —  He  bai 
tbe  biscuits  of  his  friends.  — Has  our  fricnd  our  fine  forks?  -« 
He  has  noi  our  fine  forks.  —  Wbicb  has  he?  —  He  bas  tbe  smaH 
(orks  of  iiis  inerchanls.  —  Wliich  broonis  bas  your  servant?  — 
He  bas  bis  good  nicrcbanis'  broonis.  —  Hâve  you  Ibe  hag  which 
niy  servant  has  ?  —  I  bave  not  the  bag  wbicb  your  servant  has.  — 
Hâve  you  ibe  chicken  which  my  cook  has  or  ihai  which  ihe  peasant 
bas?  —  1  bave  neitber  ihatwiiicb  your  cook  has  nor  Ibal  which 
Ihe  peasaiii  bas.  —  Is  tbe  peasant  hungry  or  ihirsiy?  —  He  is 
neitber  hungry  nor  thirsty.  —  H  is  your  sisler  ibe  spoon  wbicb  I 
bave  or  ihat  wliich  you  bave?  —  Sbe  has  neilber  ibal  whicb  you 
hâve  nor  tbat  wbicb  I  bave.  —  Which  spoon  bas  sbe?  —  Siie  has 
Ibai  of  ber  nciybbour's  brother.  —  Has  your  female  ncighbour  our 
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mercliaiiis'  small  spoons? —  She  hns  noi  ilieir  small  spoons,  bui 
Iheir  gold  candlesiicks.  —  Hâve  you  ihose  birds?  —  I  hâve  iiol 
lliose  birds,  but  Ihose  preily  chickens.  —  H;is  ihe  nian  ihis  noie 
or  lli:il  ?  —  He  bas  neilher  ihis  n(ir  Ihal.  —  Has  hc  your  book  or 
your  friciid's?  —  He  bas  neilher  mine  nor  my  frieiid's;  he  bas 
liis  own. 

17. 

Hâve  you  ihese  or  lliose  flowers?  —  I  bave  neilher  ihcsc  nof 
Ihose.  —  Hâve  you  liie  sheep  of  ihe  English  or  ihose  of  iha 
French  ?  —  I  iiavc  ihose  of  ihe  French,  but  I  hâve  not  ihose  of  ihe 
Eni.'li>h.  —  Wliich  borses  bave  you?  —  1  bave  ihose  of  ihe  fo- 
rcigneis.  —  Hâve  I  oiir  lellers  ?  —  You  bave  nolours,  bul  ihose 
of  our  friends.  —  Hâve  you  ihe  chickens  of  ihe  sailors  ?  —  I  bave 
noi  tiieir  chickens,  bul  thcir  fine  knives.  — Whicb  jewels  bas  your 
boy? —  He  b;is  mine.  —  Hâve  I  my  waislcoais  or  ihe  '.ailors'?  — 
You  liavc.  uotyours,  bul  liicirs.  —  Hâve  you  ibe  iooking-glasses 
whicb  I  bave?  —  1  bave  noi  ihose  whicli  you  bave,  bul  ihose  your 
brolhcr  bas.  —  Has  your  aunl  your  biscuils  or  mine?  —  Siie  bas 
neilber  yours  nor  mine.  — Wbicli  biscuits  bas  she? —  Sbe  bas 
her  own.  —  Whicb  asses  bas  your  fi  iend  ?  —  He  has  ihose  whicb 
I  bave.  —  Has  your  sisler  my  notes  or  bcrs  ?  —  Sbe  has  neilher 
youis  nor  bers,  bui  she  bas  those  of  ihe  caplain's  moiber.  —  Hâve 
I  your  shoes  or  the  lailors'? — You  bave  neilher  ihe  former  nor 
tbe  lalter. 

18 

Whicb  box  bas  ihe  man  ?  —  He  has  ours.  —  Has  he  our  papei  ? 

—  Heliasiliiol.  —  Haveyouourwoiksoribose  of  ihe  forci gners? 

—  I  havo  noi  your.s,  bul  iheirs.  —  Has  your  carpenler  our  nails  or 
our  ciiildrcii's?  —  He  has  neiliior  ours  nor  our  chiidrcn's.  — 
Whicb  bamniers  bas  he  ?  —  He  has  bis  good  iron  liammers.  — 
Has  auy  one  ihe  sbips  of  ihe  French?  —  No  one  has  ihose  of  tbe 
French,  bul  some  one  bas  liiosc  of  llie  Englisb.  —  Wbo  bas  ihe 
couk's  birds  ?  —  Nobody  has  bis  birds,  bul  somebody  bas  bis  méat. 

—  Wbo  has  bis  buller?  —  His  dangbler  has  il.  —  Wbo  has  bis 
cbcese?—  His  wife  bas  il.  —  Wbo  has  his  old  gun  ?  —  Tbe  Spa- 
iiiard  has  il.  —  Hâve  I  ibat  pcasanl's  ijag  ?  —  You  bave  noi  bis 
bag,  bul  bis  corn. —  Whicb  guns  bas  Ibe  German?  —  Hc  bas 
lliose  wiiicb  you  bave.  —  Whicb  pencils  has  he?—  He  has  iho.^c 
ol  his  old  inercbanis.  -  Havc  you  any  ibing  good  or  bad  ?  —  1  liavc 
iioibiug  good  iior  bad,  bul  souielbing  fine.  —  Whai  bave  you  fiue  ? 
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What  fine  tbing  hawe  you?  —  I  hâve  our  cooks'  fine  oxen.  — 
Hâve  you  not  Iheir  fine  sheep?  —  No,  Sir,  I  hâve  them  not.  — 
Whichimibrellashave  Iheltalians? — They  havetheir  friends'. — 
Is  Ihe  merchant's  sonhungry"?  —  Ile  is  not  hungry,  but  thirsty, 

—  Has  he  our  books? —  He  has  not  ours,  but  those  which  his 
neighbour  has.  — Which  horses  has  he?  —  He  has  those  which 
his  friend  has.  —  Is  your  friend  cold  or  warm?  —  He  is  neither 
cold  nor  warm.  —  Ishe  afraid?  —  He  is  not  afraid,but  ashamed. 

—  Has  theyoung  man  the  brooms  of  our  servants  ?  —  He  has  not 
their  brooms,  but  their  good  soap. 

19. 
Hâve  you  myfine  pocket-books?  — I  hâve  them.  —  Hâve  you 
the  fine  horses  of  the  Turks?  —  I  bave  them  not.  — Wichcandle- 
slicks  bave  you  ? —  I  bave  those  of  the  English.  — Who  has  my 
fine  flovers? —  My  daughters  bave  them.  —  Which  spoons  bave 
you?  —  I  bave  those  of  your  friends. —  Hâve  I  your  good  guns? — 
You  bave  them  not,  but  your  neighbours  bave  them.  —  Hâve  you 
my  prctty  jewelsor  my  syster's?  —  Ihave  neither  yours  nor  your 
sîster's,  but  my  own.  —  Has  the  Italian  our  prelty  gloves?  —  He 
has  themnot.  — Who  has  them?  —  The  Turk  has  them.  — Has 
che  tailor  our  waistcoats  or  our  friends'  (ou  those  ofour  friands)'.' 

-  He  has  neither  the  former  nor  the  latter.  —  Which  coats  has 
he  ?  —  He  lia^  liiose  wbich  ihe  Germans  hâve.  —  Wbich  dogs  bave 
you?  —  I  hâve  Ihose  wbich  my  neighbours  havc.  ~  Hâve  the 
sailors  our  fine  maîtresses?  —  They  iiave  iheni  not.  —  Hâve  ibc 
cooks  gol  iheni  ?  —  They  hâve  them.  —  Has  ihe  capinin  your 
preliy  books  ?  —  He  has  ihem  not.  —  Hâve  I  ihem  P  —  You  bave 
'hem.  —  You  bave  ihem  not.  —  Has  ihe  Iialian  gol  ihein  ?  —  He 
has  ihem.  —  Hâve  the  Turks  our  oUl  guns?  —  Tiiey  bave  ihem 
not.  —  H;ivc  ihe  Spaiiiards  got  them?  —  They  bave  iheni. — 
Has  ihe  Gernian  ihe  prelty  unibrellas  of  the  Spaniards?  —  He 
has  them.  —  Has  he  iheni  (Has  he  gol  ibem)?  —  Yes,  Sif,  he 
has  Ibeui. 

20. 

Hâve  you  any  soap  ?  —  I  bave  some  soap.  —  Has  your  krother 

any  wood  ?  —  He  has  no  wood.  —  Hâve  I  any  mullon  ?  —  You 

bave  no  mulion,  bni  you  hâve  some  becf.  —  Hâve  your  Iriends 

any  money  ?  —  They  bave  some  nioney.  —  Hâve  ihey  any  luili^? 

—  They  bave  no  inilk,  bui  ihey  bave  some  excelleni  bulier. — 
Hâve  1  any  wood?  -    You  bave  no  wood,  but  you  hâve  some 
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eoals.  —  WIio  lias  llic  fine  birds  of  the  Engîisli?  —  Tlieir  friends 
hâve  llicm.  —  Who  lias  the  good  biscuits  of  ilie  bakers?  —  The 
sailors  of  our  caplains  hâve  ihem.  — Hâve  llicy  uur  pockei-books? 

—  Yes,  Sir,  ihey  hâve  ihem.  —  Wlial  bave  ihe  Italiaiis  (Whal 
bave  ibe  Ilalians  goi)?  —  Tbey  bave  soiiie  b:  auliful  piciures.  — 
VVbal  bave  ibe  Spaniards?  —  They  bave  soine  fine  asses.  —  VVhai 
bave  iheGermansP  —  They  bave  someexccileni  corn.  —  Has  ihe 
uierch;inlany  cloih?  —  He  hasnocloib,  but  some  preliy  slockings. 

—  Hâve  ibe  Englisb  any  silver  ?  —  Tbey  iiave  no  silver,  bul  lliey 
bave  soine  excelienl  iron.  —  Hâve  you  any  good  colTee ?  —  I  bave 
no  good  colTee,  but  some  excellent  wine.  —  Has  ibe  niercbanl 
any  good  bocks  ?  —  He  has  some  good  bonks.  —  Has  ilic  young 
mail  any  milk?  —  He  bas  no  niilk,  bul  somc  excellent  cliocolaie. 

—  Hâve  tbe  Frencb  any  good  gloves  ?  —  Tbey  bave  soinc  excellent 
gloves.  —  Hâve  ibey  any  birds  ?  —  Tbey  bave  no  birds,  bul  ihey 
bave  some  preity  jeweU. 

21. 
Hâve  you  any  friends  ?  —  1  bave  some  friends.  —  Hâve  your 
friends  any  strawberries?  —  Yhey  bave  some  sirawberries.  — 
Hâve  ibey  any  ink?  —  Tbey  bave  some  ink.  —  Hâve  ibe  slioe- 
makers  any  good  sboes  ?  —  Tbey  bave  no  good  sboes,  bul  some 
excellent  leatber.  —  Hâve  the  laiiors  any  good  waisicoals.'^  — 
They  bave  no  gooJ  waistcoats,  bul  some  excelienl  cloili.  —  Hâve 
Ibe  Russians  any  tliing  good?  — Tbey  bave  someibing  good.— 
Wbat  bave  ilicy  good  ?  — They  bave  some  good  oxcn.  —  Has  any 
oiie  my  sinall  combs  ?  —  No  one  bas  them.  —  Wbo  h;is  ibc  pea- 
sanis'  fine  chickens  ?  —  Your  cooks  bave  iliem.  —  Wbai  bave  tiie 
bakers  ?  —  Tbey  bave  some  excellent  bread.  —  Hâve  your  friends 
any  old  wineP  —  Tbey  bave  no  oldwine,  but  some  good  milk.  — 
lias  any  body  your  golden  candleslicks  ?  —  Nobody  has  lliem.  — 
Has  ilie  paintcr  any  umbrellas?  — He  bas  no  umbrellas,  bul  be 
iias  some  bcautiful  piciures.  —  Has  be  ilie  piciures  of  ibe  Frencli 
or  tbose  ol  tbe  Ilalians?  —  He  bas  iieilber  tbe  former  nor  ibe 
laliiT.  —  Wbicb  bas  be?  —  He  bas  ihose  of  bis  good  friends. 

22. 

Wliich  sbips  bave  tbe  Gei  mans  ?  —  Tbe  Gcrmans  bave  no  sliips. 

—  Hâve  you  any  sait? —  1  bave  some. —  Hâve  you  any  coffeei^  — 
1  bavenotauy.  — Hâve  you  any  good  wine?  —  I  bave  some  good 
wine.  —  Hâve  you  any  good  cloib  ?  —  1  bave  no  good  clolb,  bur 
\  bave  some  good  papcr.  —  Hâve  1  any  pood  sugar  ?  —  You  ïvwe 
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noi  any  good  sugar.  —  Has  the  man  any  good  lioncy  ?  —  He  bas 
some.  —  Has  lie  any  good  cheese  ?  —  He  lias  nol  any  (Hc  lias 
nonej.  —  Whai  h;iy  lias  ihc  horse?  —  Hc  has  some  good  liay.  — 
Wlial  leiillier  has  Uic  shoemaker?  —  He  has  some  excellent 
leallier.  —  Hâve  you  any  jcwcls  ? —  I  hâve  noi  any  (I  bave  noue). 

—  Who  has  any  jewels?  —  The  merchani  lias  some.  —  Hâve  l 
any  slioes  ?  —  You  hâve  some  shoes.  —  Hâve  I  any  hais  ?  —  You 
bave  no  hais.  —  Has  your  friend  any  preliy  knives?  —  He  has 
some  preliy  knives.  —  Has  he  any  good  oxen  ?  —  He  has  nol 
any  good  oxen.  —  Hâve  ihe  Iialians  any  fine  horses? —  They 
bave  nol  any  fine  horses.  —  Who  has  some  fine  asses?  — The 
Spaniards  bave  some.  —  Has  ihe  American  any  money  ?  —  He 
bas  some.  —  Hâve  ibe  French  any  cheese  ?  —  They  bave  nol  any. 

—  Who  has  some  good  soap? — The  merchani  bas  some.  — Who 
has  any  good  bread?  —  The  baker  has  some.  —  Has  ihe  foreigner 
any  wood  ?  —  He  has  some.  —  Has  he  any  coals  ?  —  He  has  nol 
any  (He  bas  noni).  —  What  rice  bave  you  ?  —  I  bave  some  good 
rice.  —  Hâve  ibe  Englisb  any  good  milk? —  They  hâve  no  good 
milk,  but  ihey  bave  some  excelleni  buller. 

23. 

Hâve  you  a  pen  ?  —  I  hâve  one.  —  Has  your  boy  a  good  bock? 

—  He  lias  a  ;;ood  one.  —  Has  the  Gerinan  a  good  sh;p?  —  Hc  bas 
none.  —  Has  your  lailor  a  good  coai  ?  —  He  has  a  good  one.  — 
He  has  iwo  good  ones.  —  He  bas  three  good  ones.  —  Who  has 
some  fine  bools?  —  Our  shoemaker  has  some.  —  Has  ihe  joiner 
any  br  ead  ?  —  He  has  nol  any  [ou  none).  —  Has  your  scrvanl  a 
good  broom  ?  —  He  has  one.  —  Has  he  iliis  broom  or  ihai  ?  —  He 
has  neiUur.  —  Which  broom  bas  he  ?  —  He  bas  ihal  wliich  your 
servant  has.  —  Hâve  ihe  peasanis  iliese  or  ihose  bags?  —  They 
bave  neiiher.  —  Wliich  bags  bave  ibcy  ?  —  They  bave  iheir  own. 

—  Hâve  you  a  good  servant  ?  —  I  bave  a  good  one.  —  Who  has 
a  gond  cbcsl  ? —  My  bioihcr  bas  one.  —  Has  he  a  loaiher  or  a 
wooden  cliesi  ?  —  He  has  a  wooden  one.  —  Has  Ihe  captain  a  finit 
dog  ?  —  He  bas  iwo.  —  Hâve  your  fricnds  any  fine  bouses?  — 
They  bave  some.  —  How  many  bouses  bave  ibi  y  ?  —  They  bave 
tour.  —  Has  the  young  man  a  good  or  a  bad  pisiol  ?  —  He  has  uoi 
a  good  one.  He  lias  a  Lad  one.  —  Hâve  you  an  apple?  —  I  bavt- 
none.  —  Has  your  friend  a  good  corkscrew  ? —  He  has  two.  - 
Hâve  I  a  friend?  —  You  bave  a  good  one.  You  bave  iwo  gooi- 
friends.  You  bave  ihrce  good  ones.  Your  biolher  has  four  goot* 
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ones.  —  Has  tlie  carpciiler  an  iron  iiail  ?  —  He  h.ïs  six  iron  nails. 
He  has  six  good  ones  and  seven  bad  ones,  —  Who  lias  some  good 
becf  ?  —  Our  cook  has  some.  —  Who  has  flve  good  pears  ?  —  Our 
neiglibour  has  six.  —  Has  the  peasant  any  corn  ?  —  He  has  some. 

—  Has  he  any  guns?  —  He  has  noi  any  [ou  none)  —  Who  has 
some  good  friends?  —  The  Tuiks  hâve  some.  —  Hâve  ihey  any 
money  ?  —  They  liave  noi  any  (ou  none).  — Who  has  iheir  money? 

—  Their  friends  bave  it.  —  Are  iheir  friends  ihirsiy  ? —  'Ihey  are 
BOt  Ihirsty,  bul  hungry. 

24 
How  niany  friends  bave  you  ?  —  I  bave  Iwo  good  friends.  — 
lave  you  eiglil  good  irunks  ? —  I  bave  nine.  —  Has  your  servant 
ibree  brooms  ?  —  He  has  only  one  good  one.  —  Has  the  capiain 
two  good  sbips?  —  He  has  only  one.  — How  many  pencils  has 
your  sisier?  —  She  has  but  two  good  ones.  —  How  many  shoes 
has  ihe  shoemaker's  wife  ?  —  She  has  six.  —  Has  the  young  man 
nine  goodbooks? —  He  has  only  five.  — How  many  guns  has 
your  broiber?  —  He  has  only  four.  —  Hâve  you  much  bread  ?  — 
I  hâve  a  good  deal.  —  Hâve  the  Spaniards  nruch  money  ?  —  They 
hâve  bul  Utile.  —  Has  your  neighbour  much  coffee?  —  He  has 
only  a  litlle.  —  Has  Ihe  foreigner  much  corn  ?  —  He  has  a  great 
deal.  —  Hâve  you  many  broihers?  —  I  hâve  only  one,  —  Hâve 
the  Eiiglish  many  friends  ?  —  They  hâve  bul  few.  —  Has  our 
horse  much  hny?  —  He  bas  enough.  —  Has  ihe  Italian  much 
chei  se  ?  —  He  has  a  great  deal.  —  Has  ihis  man  courage?  —  He 
has  none.  —  Has  ilie  painter's  boy  any  pencils  P  —  He  bas  some.  — 
Wbalis  the  raaiier  wilh  your  broiher?  —  Nolhing  is  ihe  malier 
wilh  him.  —  Is  he  cold  ?  —  He  is  neiiher  cold  nor  warm.  -  Is  he 
afraid  ?  —  He  is  not  afraid.—  Is  he  ashamed  i' —  He  is  not  ashamed. 

—  Whal  is  Ihe  matler  wiih  bimP  —  He  is  hungry.  — Hâve  Ihe 
painiers  any  fine  gardeus?  —  They  bave  some  fine  gardens.  —  Has 
the  haiier  good  or  bad  hais  ?  —  He  has  some  good  bats.  —  Whai 
has  ihe  American?  —  He  has  much  sugar.  —  Wliai  has  ihe  Rus- 
sian  ?  —  He  bas  a  greal  deal  of  sait.  —  Has  the  peasant  much 
rice? — Hebas  notany  (ou  none).  —  Hashe  much  meaiP  —  He  has 
but  litlle.  —  Whal  hâve  we?  —  We  h;i\e  much  bread  ,  much 
wine,  and  many  books.  —  Hâve  we  much  money?  —  We  bave 
only  a  Unie,  but  enough. 

25. 
Hâve  you  much  pepper  ?  —  I  bave  bul  Unie.  —  Has  the  cook 
much  beef  ?  —  He  has  Lut  liltle  beef,  bul  he  has  a  great  deal  of 
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mullon.  —  How  niany  oxen  has  ihe  Gcrinan  ?  —  He  has  len.  — 
How  maiiy  horses  lias  lie? —  He  lias  only  four. —  Who  basa 
good  niany  biscuits?  — Ourcapiains'  sailois  hive  a  greai  many. 

—  Hâve  we  niany  leliers?  —  We  hâve  only  a  few.  —  How  many 
leilcrsliave  we?  —  Weliave  only  ilitee  pretiy  ones.  —  How  many 
gardens  lias  ihe  painter  ?  —  He  lias  bul  iwo.  —  How  many  knives 
das  llieRussian?  —  He  has  Ihree.  —  Has  ihecaplain  any  fine  hor- 
ses?—  He  has  some  fine  horses,  bul  hisbrolher  has  none.  —  H.ive 
we  any  jewels  ? — We  hâve  a  good  niany.  — Whal  jewels  bave  we? 

—  We  bave  gold  jewels.  —  Wliai  candleslicks  bave  our  friends? 

—  They  bave  silver  candleslicks.  —  Hâve  ihiy  gold  ribbons?  — 
Tbey  liave  some.  —  Hâve  you  loo  much  huiler  ?  —  I  bave  not 
enough.  —  Hâve  our  boys  loo  many  books?  —  Tbey  hâve  loo 
niany.  —  Has  our  friend  loo  niucb  milk  ?  —  He  has  only  a  litlle, 
but  enough.  —  Has  ihe  youlb  any  preity  sticks  ?  —  He  has  no 
prelty  sticks,  bul  soniebeauiiful  birds.  —  What  chickens  has  our 
cook?  —  He  has  some  preiiy  chickens. —  How  many  has  be?  — 
He  bas  len.  —  Has  the  Englishman  tliis  or  ibat  pocket-book?  — 
He  has  neiiher  ihis  nor  ibat,  —  Has  be  the  maîtresses  which  we 
bave  ?  —  He  has  nol  Ihose  which  we  bave^  but  ihose  wbicb  his 
frieiids  bave. 

26. 
Hâve  tbe  Turks  much  wine  ?  —  Tbey  bave  bul  litlle  wine,  but 
a  gooddealofcoffee? — Hâve  the  Russians  pepper?  —  Tbey  bave 
not  much  pepper,  but  a  good  deal  of  sait.  —  Who  has  a  good 
deal  of  méat? —  The  Enii,lish  bave  a  good  deal.  —  Hâve  you  no 
oiher  gun  ?  —  I  bave  no  olber.  —  Hâve  we  any  oiher  milk?  — 
We  bave  some  oiher  milk.  —  Hâve  1  no  olber  cheese  ?  — You  bave 
some  Olber  cheese.  —  Has  your  broiber  no  oiher  pislol  ?  —  He 
has  aiiolhur.  —  Has  our  neighbour  no  otlier  boise  ?  —  He  has  no 
olber.  —  Has  your  sisier  no  oiher  clierries? —  She  has  some 
olhers.  —  Hâve  ihe  shocmakers  no  oiher  sbocs  ?  —  Tbey  hâve  no 
olliers.  —  Hâve  you  no  olber  servant?- —  I  bave  anotber.  —  Has 
your  friend  no  olber  scissors?  —  He  has  some  olhers.  —  Has  he 
110  olber  plums?  — He  bas  some  olhers.  —  How  many  other 
plums  bas  he  ?  —  He  bas  six  oibers.  —  How  many  gardens  bave 
you?  —  1  bave  only  one,  bul  niy  aunt  bas  iwo.  —  Hâve  the 
laiiors  mauy  coats  ?  —  They  bave  only  a  few,  tbey  bave  only 
four.  —  How  many  stockings  bave  you?  —  I  bave  only  iwo  pair. 

—  Hâve  you  any  olber  raspbeiries?  —  1  hâve  no  olhers.  —  How 
many  corkscrews  has  the  mercbant  ?  —  He  bas  nlne.  —  How 
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many  arms  has  tliis  man  ?  —  He  has  only  one,  llie  oiher  is  » 
wooden  one.  — Whalhearlhasyour  boy  ?  —  He  has  a  good  hearU 

27. 

Hâve  you  many  plums?  —  I  liave  a  few.  —  Havc  you  many 
slrawberries?  —  1  hâve  only  a  few.  —  Has  ihe  painier's  friend 
maiiy  looking-glasses?  —  Hchas  only  a  fcw.  — Hasyouraunla  few 
shillings?  —  Shehasa  few.  —  Hâve  you  a  few  crowns  ? — Wehave 
a  fcw.  —  How  many  crowns  hâve  you  ?  —  I  bave  ihroe.  — How 
many  posice  bas  ibe  Spaniaid  ?  —  He  has  not  many,  he  has  only 
five.  —  Hâve  you  niuch  butter?  —  I  hâve  only  aliiile,bui  enougli. 

—  Hâve  ibe  .^ailors  the  maîtresses  wliich  we  bave?  —  They  bave 
nol  ihosc  wbith  we  bave,  but  ibose  which  iheir  caplaiii  has. — 
Has  ibe  Frenchman  many  shillings?  —  He  bus  only  a  few,  bui  he 
bas  tnougli.  —  Has  your  servant  many  pence?—  He  lias  na 
pence,  but  shillings  enough.  — Who  has  tlie  heauiiful  flowers  of 
Uie  Ilali.ms?  —  We  bave  theni.  —  Hâve  ibe  Englisb  many  ships? 

—  They  bave  a  greai  many.  —  Hâve  ibe  lialians  many  liorses  ?  — 
They  bave  nol  many  horscs,  but  a  greai  many  asses.  —  What  bave 
the  Germans?  — They  bave  many  pencils.  —  How  many  pencils 
hâve  they?  —  They  bave  ibirty -live.  —  Hâve  we  ibe  horses  of  ibe 
Eiiglish  or  ihose  of  ilie  Geimans  ?  — We  iiave  neither  the  former 
nor  ilie  laiter.  —  Hâve  wc  Ibe  umbrellas  of  the  Spaniards?  — 
We  bave  ihem  nol,  but  ihe  Americans  bave  ihem. 

28. 

Which  volume  bave  you?—  I  havc  ibe  first.  — Hâve  you  the 
second  volume  of  my  work  ?  —  I  hâve  il.  —  Hâve  you  the  liiird  or 
the  foiirib  book?  —  1  bave  neither  ibe  former  nor  ihe  latier.  — 
Hâve  wc  the  filth  or  ihe  sixih  volumes?  —  We  bave  ihefifth,  but 
we  bave  noi  the  sixtb  volumes. — Which  volumes  has  your  friend  ? 

—  He  has  tiie  sevenib  volumes.  —  Hâve  you  tbis  or  that  glove  ?  — 
1  bave  neitluT  ibis  nor  ihai — Has  your  friend  thèse  or  thosc  notes? 

—  He  has  ihcse,  but  nol  ihose.  —  Has  your  broiber's  neighhoiir  a 
few  pence  ?  —  He  bas  a  few.  —  Has  he  a  few  shillings  ?  —  He  has 
live.  —  Hâve  you  another  slick  ?  —  I  hâve  another.  —  Wbai  oiber 
stick  bave  you?  —  1  bave  another  iron  siick. — Havc  you  a  fcw 
good  candlcsiicks? —  We  bave  a  few.  —  Has  your  boy  another 
h.it?  ~  He  has  another.  —  Hâve  ihese  men  any  vinegar?  — 
Thèse  men  bave  none,  but  llieir  friends  bave  some.  —  Hâve  llie 
peasants  any  other  bags  ?  —  ibey  bave  no  others. —  Hâve  lliey 
9By  oihcr  loaves  ?  —  Tiiey  bave  some  other  loaves.  —  Hâve  lliey 
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any  olher  cheese  ? — Tliey  hâve  some  olher  cheese.  —  Whai  nay  of 
Ihe  moiUh  is  il? — Itis  ihe  eighih. —  Is  il  not  ihe  eleventb  ?  — 
No,  sir,  il  is  ihe  Iculh.  —  Wlio  lias  our  shillings  ?  —  The  Russians 
hâve  ihem.  —  Hâve  ihey  our  gold  ?  —  Tiiey  hâve  it  not.  —  Has 
ihe  yoiith  miich  moncy?  —  He  has  not  much  nioiiey,  but  much 
courage.  —  Havc  you  the  nails  of  ihe  carpenlers  or  ihose  of  ihe 
joiners  ?  —  I  havc  neiiher  ihose  of  the  carpenlers  nor  those  of 
Ihe  joiners,  but  ihose  of  my  merchants. 

How  many  volumes  has  tliis  woik?  —  Il  has  Iwo.  —  Which 
Tolume  of  his  work  hâve  you  ?  —  1  bave  ihe  second.  —  Hâve  you 
my  work  or  my  brolber's?  —  1  hâve  boib.  —  Has  Ihe  foreigner 
my  corabor  my  sisier's? —  He  has  boih.  — Hâve  you  my  bread 
or  my  cheese?  —  I  bave  neithor  ihe  one  nor  the  olher.  —  Has  the 
Dulchman  my  glass  or  thaï  of  my  friend?  —  He  hjs  neither  ihe 
one  nor  ihe  olher.  —  Has  ihe  Irishman  our  horses  or  our  chesis  ? 

—  He  hasboih.  — Has  the  Scolchman  our  shocs  or  our  slockings? 

—  He  has  neither  ihe  one  nor  the  olher  (He  has  neither).  —  What 
bas  lie?  —  He  lias  his  good  irori  guns.  —  Hâve  the  Duich  our 
ships  or  ihose  of  ihe  Spaniards  ?  —  Thoy  havc  nuiiher  ihc  one  nor 
the  olher  (They  bave  neiiher).  —  Which  ships  bave  ihiy  ?  —  They 
bave  ibeir  own.  —  Hâve  we  any  more  vinegar  ?  —  We  bave  some 
more.  —  Has  our  merchani  aiiy  more  hay  ?  —  He  has  some  more. 

—  Has  your  friend  any  more  moncy  ?  —  He  bas  not  any  more.  — 
Has  he  any  more  jcwels  ? —  He  has  some  more.  —  Hâve  you  any 
more  lea?  —  We  bave  no  more  tea ,  but  we  bave  some  more 
xoflee.  —  Has  ihe  Pôle  any  more  s^alt?  —  He  has  no  more  sait; 
but  he  has  some  more  buller.  —  Has  the  painicr  any  more  pic- 
lures  ?  —  He  has  no  more  piclures  ;  bui  he  has  some  more  pencils. 

—  Hâve  ihesailors  any  more  biscuits?  —  They  bave  not  any  more. 

—  Hâve  your  boys  any  more  books  ?  —  They  bave  uot  any  more. 

—  Has  the  young  man  any  more  Iriends  ?  —  He  has  no  more.  — 
Has  ihe  Cbinese  any  more  ica  ?  —  He  has  soine  mare. 

30. 

Has  our  cook  much  more  beef  ?  —  He  has  noi  much  more.  — 
Has  lie  many  more  chickens? —  He  has  nol  many  more.  —  Has 
Ihe  peasani  much  more  milk  ?  —  He  bas  not  much  more  milk; 
but  he  has  a  great  deal  more  huiler.  — Hâve  ihe  Cbinese  many 
more  horses  ? —  Tliey  bave  nol  many  more.  —  Has  ihe  German  a 
few  more  dishcs  ? —  He  has  a  fcw  more.  —  Hâve  you  a  fcw  more 
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plaies  ?  —  I  hâve  no  more  plaies  ;  bui  I  hâve  a  few  more  spoons. 

—  Whal  bave  you  more  ?  —  We  liavea  fcwmore  ships,  and  a  few 
more  good  sailors.  — H  ive  I  a  litile  more  money?  —  You  hâve  a 
litile  more.  —  Hâve  you  any  more  courage?  —  I  hâve  no  more. — 
Hâve  you  much  more  vinegar  ?  —  I  hâve  not  much  more  ;  but  my 
broliier  bas  a  great  deal  more.  —  Has  he  sugar  enougli  ?  —  Ho 
bas  not  enougb.  —  Hâve  we  crowiis  enougb? —  We  bave  not 
enoiigb.  —  Has  ibe  joiiier  wood  enougb?  —  He  has  enougb.  — 
Has  lie  hammers  enougb  ?  —  He  bas  enougb.  —  Whal  bammers 
h;islie?  —  He  lias  iron  and  wooden  hammers.  —  Hâve  you  much 
more  paper?  —  I  bave  much  more.  —  Hâve  we  many  more 
looking-glasses?  —  Wr  bave  many  more.  —  Hâve  you  one  more 
penknife?  —  I  bave  one  more.  —  Hâve  our  neigbbours  one  more 
garden?  —  They  bave  but  one  more.  —  Has  O'.ir  friend  one  more 
umbrella  ?  —  He  has  no  more.  —  Hâve  the  Danes  a  few  more 
books?  —  They  bave  a  few  more.  — Has  the  laiior  a  few  more 
buiions  ?  —  He  has  not  any  more.  —  Has  your  carpenter  a  few 
more  nails  ?  —  He  bas  no  more  nails  ;  but  he  has  a  few  sticks 
more.  —  Hâve  Ihe  Pôles  a  few  more  pence  ?  —  They  bave  a  few 
more. 

51. 

Hâve  you  rice  enougb  ?  —  We  hâve  not  enougb  rice  {ou  rice 
enougb);  buiwe  bave  enougb  sugar  {ou  sugar  enougb).  —  Hâve 
you  mmy  more  gloves?  —  I  bave  not  many  more.  —  Has  the 
Ru^si.in  anolher  ship  ?  —  He  has  another.  —  Has  he  anolber  bag  ? 

—  He  bas  no  oïlur.  — Wliat  day  of  Ibe  montb  is  it?  —  It  is  the 
lenib.  —  How  many  friends  bave  you  ?—  I  bave  but  one  good 
fiiend.  —  Has  the  peasant  too  much  bread?  —  He  lias  notenougli. 

—  Has  he  muob  money  ?  —  He  has  but  Utile  moiu-y,  but  enougb 
hay.  —  Hâve  we  ibe  thread  or  the  collon  stockingsof  Ihe  Ameri- 
cans  ?  —  We  bave  neiihcr  iheir  ihread  nor  ihoir  collon  slockings.. 

—  Hâve  we  tiie  gardens  whicli  Uiey  bave  ?  —  We  bave  noi  iliose 
wbicb  they  bave,  but  ihosc  wliich  our  neigbbours  bave.  —  Hive 
you  any  more  honey?—  1  bave  no  more.  —  Hâve  you  any  moie 
oxen  ?  —  I  bave  not  any  more  (ou  no  more).  —  Hâve  yon  a  pen- 
knife? --  1  bave  several.  —  Has  lie  soveral  coats?  —  He  bas  only 
oiu;  — Who  bas  several  iooking-uiasses  ?  —  iMy  uncle  bas  several. 

—  Wbat  locking-glasses  has  he?  —  He  has  beauiifui  lonking- 
glasses.  —  Who  has  my  good  cakes?  —  Several  raen  bave  Ihem. 

—  Has  your  Iriend  a  cliild  ?  —  He  has  several. 
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52. 

Hâve  you  as  much  coffce  as  lea  ?  —  I  hâve  as  mucli  of  tlie  one 
as  of  the  oiher.  —  Has  tliis  m;in  a  son  ?  —  He  lias  several.  — How 
many  sons  lias  lie?  —  He  has  four.  —  How  many  children  hâve 
our  fiiends?  —  They  hâve  many;  ihey  hâve  icn.  —  H;is  your 
nncle  a  daughier?  —  He  has  Iwo.  —  Hâve  we  as  much  bread  as 
butter?  — You  hâve  as  much  of  the  one  as  of  ihe  olher,  —  Has 
Ihis  man  as  many  fiiends  as  eneniies? —  He  has  as  many  of  the 
ormerasoflhe  latter. — Hâve  we  as  many  shoes  as  stockings?  — 
We  hâve  as  many  of  thèse  as  of  ihose.  —  Has  your  faihcr  as  much 
gold  as  silver?  —  He  has  more  of  ihis  ihan  of  lii.il.  —  Has  the 
captain  as  many  sailors  as  ships  ?  ^  He  lias  more  of  the  former 
Ihan  ofthe  latter.  — Hâve  you  as  many  guus  as  I?  —  I  hâve  quite 
as  many.  —  Has  the  foreigner  as  much  courage  as  we  ?  —  He  has 
quite  as  much.  —  Hâve  we  as  much  good  paper  as  bad  ?  —  We 
hâve  as  much  of  the  one  as  ofthe  oïlier.  —  Hâve  our  neighbours 
as  raucli  clieese  as  milk? — They  bave  more  of  this  ihan  of  tbat. — 
Hâve  your  sons  as  many  cakes  as  books  ?  —  They  bave  more  of 
the  former  ihan  ofihe  latter.  —  How  many  noses  has  the  man  ?  — 
He  has  but  one.  —  How  many  fingcrs  has  he  ?  —  He  has  several. 
—  How  many  pisiols  hâve  you  ?  —  I  hâve  only  one,  but  my  father 
has  more  iban  I  :  he  has  five. 

53. 

How  many  hands  has  the  man  ?  —  He  hao  two  hands  and  two 
eyes.  —  Hâve  my  children  as  much  courage  as  yours?  —  Yours 
hâve  more  than  mine.  —  Hâve  I  as  much  nioney  as  you  ? —  You 
haveless  than  I.  — Hâve  you  as  many  books  as  I  ?  —  1  bave  fewer 
than  you.  —  Hâve  I  as  many  enemies  as  your  father  ?  —  You  bave 
fewer  than  he.  —  Hâve  the  Russians  as  many  children  as  we?  — 
We  bave  fewer  ihan  tbey.  —  Hâve  the  French  as  many  ships  as 
we  ?  —  Tbey  bave  quite  as  many.  —  Hâve  we  as  many  jeweîs  as 
they?  —  We  bave  fewer  than  they.  —  Havel  as  many  apples  as 
your  sister  ?  —  You  bave  more  than  she.  —  Hâve  I  as  many  nuls 
as  she?  —  Sbe  bas  more  than  you.  —  Hâve  you  as  many  needles 
as  my  sisters  ?  —  I  bave  more  than  they.  —  How  many  pens  bave 
yoursislers  ? —  They  bave  nine.  —  Hâve  we  fewer  knives  liian  the 
children  of  our  friends  ?  —  Wc  bave  fewer  than  they.  —  Wbo  has 
fewer  friends  tlian  we  ?  —  Nobody  bas  fewer.  —  Hâve  you  as 
much  of  your  wine  as  of  mine?  —  I  bave  as  much  of  yours  as  of 
mine.  —  Hâve  I  as  many  of  your  books  as  of  mine?  —  You  bave 
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fewer  ol  mine  ihan  of  youis.  —  Has  ilic  Turk  as  much  of  jour 
money  as  of  his  own  ?  —  He  has  Icss  of  his  own  ilian  of  ours.  — 
Has  your  baker  less  bre;id  ihan  money?  —  He  his  more  of  ilie 
former  tlian  of  ilie  laiter.  —  Has  our  merchant  f<  wer  dogs  ihan 
orses  ?  —  He  lias  fewer  of  ihe  former  ihan  of  tlie  lalier. 

M. 

Hâve  your  servanis  more  siicks  ihan  brooms  ?  —  They  bave 
more  of  ihe  former  ihan  of  Ihe  lallér.  —  Has  our  cook  less  multou 
ihan  berf?  —  He  bas  as  much  of  the  one  as  of  ihe  other.  —  Has 
he  as  niany  birds  as  cbickcus?  —  He  has  moie  of  ihe  former  Ihan 
of  ihe  lalier.  —  Has  llie  carpenler  as  many  siicks  as  nails  ?  —  He 
hasjusi  asmany  of  ihe  foi  mer  as  of  ihe  laiter.  —  Hâve  you  more 
glasses  ihaii  biscuits?  —  I  bave  more  of  ihe  former  ihan  of  ihe 
lalier.  —  Has  our  friend  more  paper  ihan  ink  ?  —  He  has  nol  so 
much  of  llie  foi  mer  as  ol  ihe  lalier.  —  Has  he  more  umbrellas 
ihan  gloves?  —  He  bas  nol  so  many  of  liie  former  as  of  ibe  lalier. 
~  Who  has  more  soap  iban  I  ?  —  My  danghler  bas  more.  —  Who 
has  more  pencils  iban  you  ?  —  The  painier  has  more.  —  Has  be 
as  many  boises  as  I  ?  —  Hc  bas  nol  so  many  horses  as  you  ;  bui 
hchas  more  pictures.  —  Has  ihe  merchani  fewer  oxen  ilian  we? 
—  He  lias  fewer  oxen  ihan  we,  and  we  bave  less  coi  n  iban  be.  — 
Hâve  you  anoiber  leller  ?  —  I  bave  anoiher.  —  Has  your  son  one 
more  poekci-book?  —  He  has  several  more,  —  Hâve  ihe  Por- 
luguese  as  many  gardens  as  we?  —  We  bave  fewer  Ihan  ibey .  — 
Has  ibe  youih  as  many  noies  aswe? —  He  lias  quiieas  many.  — 
Hâve  you  as  much  courage  as  our  neigbbours  son  ?  —  I  hâve 
quile  as  much.  —  Hâve  your  aunls  as  many  eggs  as  we?  —  We 
hâve  fewer  Ihan  ihey.  We  bave  less  bread,  and  l  ss  huiler  ibi.n 
ihey.  We  bave  bul  lillle  money,  bui  enough  broad,  méat,  cbeese 
and  wine. 

53. 

Havc  you  time  lo  work  ?  —  I  bave  lime,  bul  no  niiud  lo  work.  — 
Havc  you  sliil  a  mind  lo  buy  my  fricnd's  bouse?  —  1  bave  siill  a 
mind  lo  buy  il,  bul  I  havc  no  more  money.  —  Has  your  broiber 
lime  10  cul  some  siicks  ?  —  He  has  lime  lo  cul  some.  —  Has  he  a 
uiind  lo  ciil  some  bread  ? —  He  basa  mind  to  cul  some,  bul  he 
bas  no  knife.  —  Has  your  sisler  time  lo  cul  some  cbiese  ?  —  She 
has  lime  lo  cul  some.  —  Has  your  nciglibour  a  désire  lo  cul  the 
iree  ?  —  He  bas  a  désire  to  eut  il,  but  lie  bas  no  lime.  —  Has  ihe 
lailor  lime  locui  ihe  clolb?  —  He  bas  lime  lo  cul  il.  — Am  I  riglit 
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in  buying  a  gun  ?  —  You  are  riglii  in  buying  one.  —  Is  your  friend 
righl  in  buying  a  gn  at  ox  ?  —  He  is  wron;^  in  buying  one.  —  Am  I 
right  in  buying  lillle  oxen?  —  You  are  rigbl  in  buying  sonie.  — 
Havc  I  lime  to  cul  ihe  irees  ?  —  You  bave  lime  lo  cul  ibeni.  — 
Has  ihe  painlera  mind  to  buy  a  borse?  —  He  bas  a  mind  lo  hny 
iwo.  —  Has  your  capiain  lime  lo  spe;ik? —  He  b^s  l'me,  biii  no 
désire  lo  spcak.  —  Are  you  afraid  lo  speak?  —  1  am  noi  :ifr;ii(l, 
bui  I  am  asbamed  lo  speak.  —  Hâve  you  a  désire  lo  spe.kî^  —  I 
bave  a  désire,  bul  1  bave  nol  Ibe  courage  lo  speak.  —  Am  I  rigbt 
in  speaking?  —  You  are  nol  wrong  in  speaking,  bul  you  are 
wioiig  in  culling  niy  trees. 

3C 

Has  your  friend's  son  a  desi.-e  to  buy  one  boise  more?  — He 
has  a  désire  lo  buy  one  more.  —  Hâve  you  a  wish  lo  buy  a  few 
more  borses  ?  —  We  bave  a  wisb  to  buy  a  few  more,  bul  we  bave 
no  more  money.  —  Wbai  bas  our  lailor  a  mind  lo  mend  ?  —  He  bas 
a  mind  lo  mend  our  old  coais.  —  Has  ibe  shoeniaker  lime  lo  mend 
our  shoes? —  He  bas  lime,  bulbe  lias  no  mind  lo  mend  ibem.  — 
Wlio  has  a  mind  to  mend  our  bals?  —  The  halltr  has  a  mind  lo 
mend  ihem.  —  Are  you  afraid  lo  look  for  my  borse?  ^  I  am  not 
afraid,  bul  I  bave  no  lime  lo  look  for  it.  —  Whai  bave  you  a  mind 
10  buy?  —  We  bave  a  mind  lo  buy  somcihing  good ,  and  our 
neighbours  bavea  mind  lo  buy  somelhing  beauliful.  — Are  iheir 
cbildren  afraid  lo  pick  up  sume  n;iils  ?  —  Tbey  are  not  afraid  lo 
pick  up  some,  —  Hâve  you  a  mind  lo  break  my  jcwel  ?  —  1  bave 
a  mind  lo  pick  il  up,  bul  noi  lo  break  il.  —  Am  I  wrong  in  picking 
upyourgloves? — You  are  not  wrong  in  picking  ibcuiup,  bul  you 
are  wrong  in  culling  ihem.  —  Hâve  you  ihe  cuurage  to  break 
thèse  glasses  ?  —  1  bave  ibe  courage,  bui  I  hâve  no  mind  lo  break 
ibem. — Wbo  has  amindlo  break  our  looking-glass? — Our  eneniy 
bas  a  mind  lo  break  il.  —  Hâve  ihe  fort  igners  a  mind  lo  break  our 
fine  plaies?  —  They  bave  a  mind,  but  Ihcy  bave  notlhe  courage  lo 
break  ibem.  —  Hâve  you  a  mind  lo  brtak  ihe  capiain's  pistol?  — 
I  bave  a  mind,  bul  I  am  afraid  lo  break  il.  —  Wbo  has  a  mind 
lo  biiy  my  beauliful  liouse?  —  Nobody  lias  a  mind  lo  buy  il.  — 
Hâve  you  a  mind  lo  buy  my  beauliful  ilowers  or  ihose  of  lli« 
Englisb?  —  I  hive  :i  mind  lo  buy  yours,  and  nol  ihose  of  itie 
English. 

37. 

Wbich  gardens  has  liie  Frcnchman  a  désire  lo  buy  P  —  He  ha» 
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a  désire  lo  buy  ihai  whicli  you  hâve,  ihal  which  yonr  daugliier 
lias,  and  ihat  which  my  daughter  has.  —  Which  pens  hâve  you  a 
wish  lo  seek  {ou  look  for)?  —  I  hâve  a  wish  lo  seek  ou  look  for) 
yours,  mine,  and  our  daughler's.  —  Which  dishes  hâve  the  cne- 
mies  a  dcsire  lo  break?  —  They  hâve  a  désire  lo  break  ihose 
•which  you  havc,  Ihose  wiiich  I  liave,  and  Ihose  which  our  chiidren 
and  our  friends  hâve.  —  Has  your  moiher  a  désire  lo  buy  lliese 
or  ihose  cakes  ?  —  She  has  a  désire  lo  buy  ihese.  —  Am  I  righl  in 
picking  up  your  noies?  —  You  are  righl  in  picking  ihem  iip.  — Is 
ihe  lialian  righl  in  seeking  {ou  )ooking  for)  your  pockel-book  ?  — 
He  is  wrong  in  seeking  [ou  looking  for)  il. 

38, 

Hâve  you  a  mind  to  buy  another  table  ?  —  I  hâve  a  mind  lo  buy 
anolhcr.  —  Has  our  eneniy  a  mind  lo  buy  one  ship  more?  —  He 
has  a  mind  lo  buy  several  more,  but  he  is  afraid  lo  buy  any.  — 
Hâve  you  Iwo  umbrellas  ?  —  I  hâve  only  one,  bul  I  hâve  a  wish  lo 
buy  one  more.  —  Do  you  wish  lo  speak  ?  —  I  wish  lo  speak.  — 
Is  your  son  willing  to  work  ?  —  He  is  nol  williiig  lo  work.  — 
Whal  does  he  wish  lo  do?  —  He  wishes  lo  drink  some  wiiie.  — 
Do  you  wish  to  buy  any  thitig?  —  I  wish  lo  buy  sonielliing.  — 
Whal  do  you  wish  lo  buy?  —  I  wish  lo  buy  some  oxen.  —  Are 
you  willing  to  niend  my  linon? —  I  am  willing  lo  mend  it. — 
Who  will  metid  our  son's  stockings?  —  We  will  mend  ihem.  — 
Do  you  wish  lo  work  ?  —  I  wish  lo  work,  bul  I  am  tired.  —  Do 
you  wish  lo  break  my  glasses?  —  I  do  not  wish  to  break  ihem. 
—  Are  you  willing  to  seek  my  son?  —  I  am  willing  lo  seek 
him.  —  What  do  you  wish  to  pick  up?  —  I  wish  to  pick  iip 
that  crown,  and  thaï  shilling.  —  Do  you  wish  lo  pick  up  this  or 
ihal  penny?  —  I  wish  to  pick  up  bolh.  —  Does  your  neighbour 
wish  10  buy  thèse  or  ihose  knives?  —  He  wishes  lo  buy  boih 
thèse  and  ihose.  —  Does  ihai  uiaii  wish  lo  cul  your  flnger?  —  He 
does  nul  wish  to  eut  mine,  but  his  own.  —  Does  your  sister  wish 
loburn  some  paper? —  She  wishes  to  burn  some.  — Whal  does 
Ihe  shoemaker  wish  to  mend?  —  He  wishes  to  mend  our  old 
shoes.  —  Does  ihe  lailor  wish  to  mend  any  thing  ?  —  He  wishes 
to  mend  some  waistcoais.  —  Does  yourenemy  wish  to  burn  his 
ship?  —  He  does  nol  wish  lo  burn  his,  but  ours.  —  Do  you  wish 
to  do  any  thing?  —  I  do  nol  wish  to  do  any  ihing.  —  What  do 
you  wish  )o  do?  —  We  wish  to  warm  our  lea,  and  our  faiher's 
coffee.  —  Are  you  willing  lo  warm  my  sister's  brolh  ? —  I  am 
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willing  lo  warm  il.  —  Is  your  servant  willing  to  make  my  fire  ?  — 
Hc  is  willing  lo  make  il,  but  lie  bas  no  lime. 

50. 

Does  Ihe  Russian  wish  lo  buy  ihis  or  thaï  piciure?  —  He  will 
buy  neilher  this  nor  Ihat.  — Whal  does  he  wish  to  buy? —  He 
wishes  lo  buy  some  ships.  — Which  looking-^Iasses  does  the  Eng- 
lishinan  wish  lo  buy  ?  —  He  wishes  lo  buy  ihose  which  ihe  French 
hâve,  and  those  which  ihe  Italians  bave.  —  Does  your  lilile  sisier 
wish  lo  look  for  my  umbrella  or  my  stick?  —  She  wishes  lo  look 
for  boih.  —  Do  you  wish  to  drink  some  wine  ?  —  I  wish  lo  drink 
some,  but  I  bave  noi  any.  —  Does  the  cook  wish  lo  drink  some 
milk  ? —  He  does  not  wish  to  drink  any,  he  is  noi  thirsly.  —  Wliat 
does  the  captain  wish  to  drink?  —  He  does  not  wish  lo  drink  any 
thing.  —  Wliat  does  ihe  halter  wish  to  make?  —  He  wishes  to 
m:ike  some  bats.  —  Does  the  carpenler  wish  lo  make  any  thing  ? 

—  He  wishes  lo  make  a  large  ship.  —  Do  you  wish  to  buy  a  bird  ? 

—  I  wish  10  buy  several.  —  Does  ibeTurk  wish  to  buy  more  knives 
than  guns? —  He  wishes  to  buy  more  of  the  former  ihan  of  the 
latler.  —  How  many  brooms  does  your  servani  wish  lo  buy?  — 
He  wishes  to  buy  four.  —  Do  you  wish  to  buy  many  stockings  ?  — 
We  wish  to  buy  only  a  few  pair,  but  our  children  wish  to  buy  a 
great  many.  —  Will  your  children  look  for  the  jewels  which  we 
bave?  —  Tbey  will  not  look  for  ihose  which  you  bave,  but  those 
which  my  moiher  bas. — Does  any  onewish  to  tear  your  coat?  — 
No  one  wishes  lo  lear  il.  —  Do  your  children  wish  to  tear  my 
boiiks  ?  —  Tbey  wish  to  read  them,  but  not  to  tear  them. 

40. 

Al  wbose  bouse  is  our  falher  ?  —  He  is  al  bis  friend's.  —  To 
whose  house  do  you  wish  to  go?  —  I  wish  to  go  to  yours.  —  Will  you 
go  lo  my  liouse?  —  I  will  not  go  to  yours,  but  to  my  brother"s.  — 
Does  your  brolber  wish  logo  lo  bis  friend's? — He  does  not  wish  lo 
go  10  liis  friend's,  bul  lo  bis  neighbour's.  —  Atwhose  bouse  is  your 
daugliler?  —  She  is  at  our  bouse.  —  Will  you  look  for  our  hais 
or  for  those  of  ihe  Duich  ?  —  I  will  look  neilher  for  yours,  nor  for 
those  of  ibe  Dulcb,  but  I  will  look  for  mine,  and  for  iboso  of  my 
good  friends.  —  Am  1  right  in  warming  your  brolb  ?  —  You  are 
,rigbl  in  warming  il.  —  Is  my  servant  right  in  warming  your  linen? 
—  He  iswrongin  warming  il.  —  Is  he  afraid  to  lear  your  coat  ?  — 
Hels  not  afraid  ol  tearing  it,  bul  of  burningit.  —  Do  you  wish  logo 
to  our  broihers'  ?  —  I  do  not  wish  lo  go  lo  their  bouse,  but  lo  their 
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chiidrens'.  —  Is  ihe  Scolcliman  at  any  Lotly's  housc?  —  He  is  at 
iiobody's.  —  Where  is  lie  ? —  He  is  ai  his  own  lioiise.  —  Do  your 
cliildrcn  wish  lo  go  lo  our  fricnds'? —  Tliey  do  noi  wish  to  go  lo 
your  fr  iends',  but  to  ours.  —  Are  your  cLiidrea  al  home  ?  —  They 
are  noi  ai  liome,  but  at  iheir  neighbours'.  —  Is  tlie  capiaiii  at 
home? —  He  is  noi  at  home,  but  at  his  broihcrs.  —  Is  ibe  fo- 
reigner  al  our  aunt's  ?  —  He  is  not  al  our  auni's,  but  at  our 
moihei's.  —  Al  whose  house  is  the  Englishmau?  —  He  is  at 
ours.  —  Is  ihe  American  at  our  house?  —  No,  Sir,  he  is  noi  at 
your  house,  bul  at  his  friend's.  — Wilh  whom  is  ihe  Italian?  — 
He  is  wilh  nobody  ;  he  is  at  home. 


Do  you  wish  lo  go  home  ? —  I  do  not  wish  to  go  home  ;  I  wish 
10  go  lo  my  neigiibour's  son.  —  Is  your  faiher  al  home  ?  —  No, 
Sir,  he  is  not  at  home.  —  Wilh  wliom  is  he  ?  —  He  is  wilh  our 
old  neigbboiir's  good  fi iends.  —  Will  you  go  lo  any  one's  house? 

—  I  will  gi)  lo  no  one's  house.  —  Whcre  is  your  son  ?  —  He  is  at 
home.  —  Whai  will  he  do  al  home  ?  —  He  will  drink  some  good 
wine.  —  Is  your  sisier  al  home  ?  —  She  is  noi  al  home  ;  she  is  at 
her  aunl's.  —  What  do  you  wish  to  drink?  —  I  wish  to  driuk 
some  béer.  —  VVh;it  does  ihc  Frcnchman  wish  lo  do?  —  He 
wishes  lo  woik,  and  lo  drink  some  good  wine.  —  What  hâve 
you  al  home?  —  I  hâve  noihing  al  home.  —  Has  ihe  merchant  a 
désire  lo  buy  as  much  sug.ir  as  lea  ?  —  He  wishes  to  buy  as  much 
of  ihe  one  as  of  ih.:  oiher.  —  Are  you  lired  ?  —  I  am  noi  lired.  — 
Who  is  tired  ?  —  My  lililc  sislers  are  lired.  —  Has  liie  Spaniard  a 
mind  lo  buy  as  many  asses  as  horses  ? —  He  wishes  to  [)uy  more  of 
ihe  former  ihan  of  ihe  lalier.  —  Do  you  wish  lo  drink  any  thing? 

. —  I  do  noi  wish  lo  drink  any  ihing.  —  How  many  chiikens  does 
Ihe  woman-cook  wish  lo  buy? —  She  wishes  lo  buy  ihree.  —  Do 
ihe  Germans  wish  lo  buy  any  ihing  ?  —  Tliey  do  noi  wish  lo  buy 
any  ihing.  —  Does  ihe  Spaniard  wish  lo  buy  any  thing?  —  He 
wishis  10  buy  somelhing,  bul  he  has  no  money. 

42. 

Whilhcr  do  you  wish  lo  go  ?  —  1  wish  to  go  home.  —  Do  you 
wish  logo  home?  —  I  wish  lo  go  ihilher.  —  Does  your  son  wish 
10  go  10  my  house  ?  —  He  wishos  lo  go  ihere.  —  Is  your  broiher 
at  home? —  He  is.  —  Do  your  children  wish  to  go  to  my  house? 

—  They  do  not  wish  lo  go  ihere.  —  To  whom  will  you  take 
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tliis  Koie  ?  —  I  wlll  lake  it  lo  my  nioiher.  —  Wiil  jour  servant 
lake  niy  noie  lo  your  faihcr's?  —  He  will  lake  il  ih  re.  —  WilI 
your  broiliercarry  niy  giins  lo  ihe  Turk's?  —  He  will  carry  ihomi 
Ihiibcr.  —  To'whoni  do  our  encmies  wisl»  lo  carry  our  pis- 
lois?  —  Thiy  wish  lo  carry  ihem  lo  llic  Russians.  —  Wliilher 
will  ihii  shoemaker  carry  my  shoes?  —  He  will  carry  ihem  lo 
your  liouse.  —  Wiil  lie  carry  ihcin  homi;  ?  —  He  will  not  carry 
ihcni  ihillier.  —  Will  you  i;\ke  your  son  lo  my  house  ?  —  I  will 
nol  lake  hini  lo  your  lioiise,  bni  lo  ihe  capiain's.  —  Whcn  will  you 
lake  liim  lo  ihe  capiain's  ?  —  I  will  iake  him  there  lo-morrow. — 
Do  you  wish  lo  lake  my  cluldren  lo  Ihe  pliysician's?  —  1  will  lake 
iheni  ihiihcr.  —  When  w-ill  you  lake  iliem  ihilher? —  I  will  lake 
ihcm  iliiiher  lo-day.  —  Ai  whaio'clock  will  you  lake  ilieiu  ihiihei  ? 

—  Al  half  pasl  one.  —  When  will  you  scnd  your  servam  lo  ilie 
physician's?  —  I  will  scnd  him  Ihcre  lo-day.  —  Al  wiial  o'clock? 

—  Al  a  quarier  pasl  niiie.  — Will  you  go  any  where?  —  1  will 
go  some  where.  —  Whilher  will  you  go?  —  1  will  go  lo  the 
Scotchman's.  —  "Will  our  friend  go  to  any  one's  house?  —  He  will 
go  lo  no  one's  house. 

43. 

Will  you  come  to  my  house?  —  I  will  not.  — Whither  do  you 
wish  to  go? —  I  wish  to  go  to  the  good  Germans'.  — Will  the  good 
French  go  to  your  house?  —  They  will  not  go  there.  — Whither  do 
Ihey  wish  to  go?  —  They  de  notwish  to  go  any  where.  —  Will  the 
Irishnian  come  to  your  house?  —  He  will  come  to  my  house.  — 
Will  your  son  go  to  any  one's  house?  —  He  will  go  to  some  one's 
house.  — To  whose  house  does  he  wish  to  go  ?  —  He  wishes  to  go  to 
his  friends'.  —  Will  the  Spaniards  go  any  where?  —  Tliey  will  go 
no  wiiere.  —  When  will  you  take  your  youtli  to  the  painter's?  —  I 
will  take  him  Ihilher  to-day. —  Whillierwill  he  take  thèse  letters? 

—  He  will  take  them  no  where.  —  Will  you  take  the  physician  le 
this  man's?  —  I  will  take  him  there.  —  When  will  the  physician  go 
to  your  brother's? —  He  will  go  there  to-day.  —  Will  you  send  a 
servant  to  me?  —  I  will  send  one.  —  Will  you  send  a  child  lo  the 
painter's? —  I  will  not  send  one  there.  — Will  the  Englishman 
Write  one  note  more?  —  He  will  write  one  more.  —  Has  your  nièce 
a  mind  lo  write  as  many  letters  as  1?  —  She  has  a  mind  to  write 
quite  as  many.  —  To  whom  does  she  wish  to  send  them? —  She 
wishes  to  send  them  to  her  friends.  —  Who  wishes  to  write  little 
notes?  — The  young  lady  wishes  to  write  some. 
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44. 

At  who«e  house  is  your  fiUlitr? —  He  is  at  nobody's;  he  is  al 
lionie.  —  Has  your  brolhcr  lime  to  go  lo  my  lieuse?  —  He  lias 
no  lime  lo  go  Ihere.  —  Do  you  wisli  lo  carry  many  books  lo 
my  falher's  ?  —  I  will  only  carry  a  few.  —  Will  you  send  one 
trunk  more  lo  our  friend?  —  1  will  send  him  seveial  more.  — 
How  many  niore  hais  does  ihe  haiter  vvisli  lo  s»  nd  ?  —  He  wishes 
lo  send  five  more.  — Will  ihe  lailor  send  as  many  sliues  as  ihe 
shoemaker?  —  He  will  send  fewer.  —  Has  your  son  ihe  courage 
lo  go  10  llie  capiain's  ?  —  He  has  ihe  courage  lo  go  ihere,  bui  he  has 
no  lime.  —  Du  you  wish  lo  buy  as  many  dogs  as  horses  ?  —  I  will 
buy  more  of  ihe  former  ihan  of  ihe  laller.  —  Al  vvhat  o'clock  do 
you  wish  lo  send  your  servant  lo  Ihe  Porluguese's? —  1  will  send 
him  Uuiher  al  a  quai  1er  lo  seven.  —  Al  what  o'clock  is  your 
nioiher  al  home  ?  —  She  is  al  liome  at  iwelve  oclock.  —  At  what 
o'clock  does  your  friend  wish  lo  wriie  lus  noks?  —  He  will  wrlie 
Ihem  al  midnighi,  — Are  you  afraid  lo  go  lo  ihe  capiain's  ?  —  I  ara 
nol  afraid,  biilashamed  lo  go  ihere.  —  Is  your  daughier  ashamed 
lo  go  lo  my  aunl's  ?  —  She  is  nol  ashamed^  but  afraid  lo  go  ihere. 

43. 

Will  you  speak  to  the  physician  ? —  Iwill  speaklo  him.  —  Does 
your  son  wish  lo  see  me  in  order  lo  speak  lo  me  ?  —  He  wishes  to 
see  you  in  ordir  lo  give  you  somelhiiig.  —  Does  he  wish  to  kill 
me  ?  —  He  does  nul  wish  lo  kill  you;  he  only  wishes  lo  sec  you. 
—  Does  our  old  fricnd's  son  wish  lo  kill  an  ox  ?  —  Ho  wishes  to 
kill  Iwo  oxen.  —  Who  has  a  niind  lo  kill  our  cal?  —  Uiir  neigh- 
bours  boy  has  a  mind  to  kill  il.  —  How  much  money  can  you 
send  me  ?  —  I  can  send  you  nineieen  shillings.  —  Will  you  send 
me  my  carptl  ?  —  I  will  send  il  you.  —  Will  you  send  ihe  shoc- 
miiker  aiiy  Ihing? —  I  will  send  him  niy  shoes.  —  Will  you  send 
him  your  coais?  —  No,  1  will  send  ihem  lo  n;y  lailor.  —  Can  ihe 
lailor  sond  me  niycoat?  —  He  cannol  send  il  you.  —  Are  your 
ciiiidren  able  lo  wriie  to  me  P  —  They  are  able  lo  wiile  lo  you.  — 
Will  you  lend  me  your  basket?  —  1  will  lend  il  you.  —  Ha>  the 
carpenier  money  enough  lo  buy  a  house?  —  He  bus  enougli  to 
buy  one.  —  Has  the  captainmom  y  enough  lo  buy  a  ship?  —  He 
hiiS  nol  enough  lo  buy  one.  —  Has  ihe  peasanl  a  désire  lo  buy 
some  bicad?  —  He  has  a  désire  to  buy  some,  but  lie  has  not 
money  enough  to  buy  some. 
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Has  your  son  paper  lo  wrile  a  noie?  —  He  lias  not  any  lo  wriie 
one.  —  Hâve  you  lime  lo  sec  my  sister  ?  —  I  liave  no  lime  lo  see 
her.  —  Does  your  moiher  wish  lo  see  me  ?  —  She  does  not  wisli 
to  see  you.  —  Has  your  servant  a  brooni  lo  sweep  llie  house  ?  — 
Hehas  one.  —  Is  he  willing  lo  sweep  il? —  He  isvvilling  lo  sweep 
it.  —  Is  lie  willing  lo  sweep  niy  lloor  ?  —  He  is  willing  lo  sweep  il. 
—  Has  ihe  sailor  nioney  to  buy  soine  chocolaté?  — He  lias  none 
lo  buy  any.  —  Has  your  cook  money  lo  buy  some  beef?  —  He 
has  some.  —  Has  he  nioney  lo  buy  some  c?<ickens  ?  —  He  has 
none  lo  buy  any.  —  Hâve  you  sait  enough  to  sait  my  beef? —  1 
hâve  enough  lo  sali  it.  —  Will  your  friend  conie  lo  my  house  in 
order  lo  see  me?  —  He  will  neilher  corne  lo  your  house  nor  see 
you.  —  Has  your  neighbour  a  désire  to  kill  bis  horsc  ?  —  He 
has  no  disire  lo  kill  it.  —  Will  you  kill  your  fiiends?  —  I  will 
neilher  kill  my  friends  nor  my  enemies.  —  Wiioni  do  you  wish 
lo  kill  ?  —  I  do  not  wish  lo  kill  any  body.  —  Hâve  you  a  glass  lo 
drink  your  wine  ?  —  I  bave  one,  bul  I  hâve  no  wine  ;  I  bave  only 
lea.  —  Will  you  give  me  money  to  buy  some?  —  1  will  give  you 
some,  but  I  bave  only  a  liltle.  —  Will  you  give  me  ihat  which 
you  bave  ?  —  1  will  give  il  you.  —  Can  you  drink  as  much  wine 
as  milk? —  I  can  drink  as  much  (jf  ihe  one  as  of  ibe  olher.  — 
Has  our  neighbour  any  wood  lo  make  a  fire? —  He  has  some  to 
make  one,  bul  he  has  no  money  lo  buy  bread  and  meai.  —  Are  you 
willing  10  lend  bim  some?  —  I  am  willing  lo  knd  him  some. 

47. 

Do  you  wish  to  speak  lo  ihe  German  ?  —  I  wish  lo  speak  lo 
him.  —  Where  is  he? —  He  is  wilb  ihe  Âmerican's  son.  —  Does 
ihe  Dane  wish  lo  speak  lo  me  ?  —  He  wishes  lo  speak  lo  you.  — 
Does  lie  wish  to  speak  lo  your  broiher  or  lo  mine?  —  He  wishes 
10  speak  to  bolh.  —  Can  our  neighbour's  chiidren  work  ?  —  They 
can  work,  bul  Ihey  will  nol.  —  Can  you  cul  me  some  bread  ?  —  I 
can  cul  you  some.  —  Hâve  you  a  knife  to  eut  me  some  ?  —  I  bave 
one.  —  Can  you  mend  my  gloves  ?  —  I  can  mend  ihem,  but  I  bave 
no  wish  lo  do  il.  —  Can  ihe  lailor  make  me  a  coat?  —  He  can 
make  you  one.  —  Do  you  wish  lo  speak  lo  ihe  Dulchman's 
chiidren?  —  1  wish  to  speak  to  ihem.  —  Whai  will  you  give 
ibem  ?  —  1  will  give  them  some  good  cakes.  —  Will  you  lend  ihem 
any  tliing? —  I  am  willing  lo  lend  iliem  someihing,  bul  I  caunot 
lend  Ihem  any  ihing;  I  bave  noibin^j^^ 
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48. 

Has  ihc  cook  any  more  sali  lo  sali  ihe  beef?  —  He  bas  a  liiile 
more.  —  Has  he  any  more  rice? —  He  lias  a  greai  deal  more.  — 
VVill  he  give  me  some  ?  —  He  will  give  you  some.  —  Will  hc  give 
some  10  my  lillle  boys?—  Hewill  give  thcm  some.  —  Will  he 
kill  ihis  or  ihat  chicken?  —  Hc  will  neithrr  kill  this  nor  thaï.  — 
Wliich  ox  will  he  kill  ?  —  Hi'  will  kill  ihe  good  peasani's.  —  Will 
he  kill  ihis  or  thaï  ox?  —  He  will  kill  bolh.  —  Who  will  send  us 
biscuits?  —  The  baker  will  send  you  some.  —  Hâve  you  any 
thingio  do?  —  I  havenothing  lo  do.  —  Whal  hasyour  son  lodo? 

—  Hc  has  lo  Write  lo  bis  good  friends  and  lo  the  captains.  —  To 
wliom  do  yoii  wish  lo  spcak?  —  I  wish  to  speak  to  ihe  Iialians 
and  lo  the  Fi  ench.  —  Do  you  wish  to  give  thcm  some  money  ?  — 
1  wish  to  give  thcm  some  —  Do  you  wish  lo  give  ihai  woman 
some  brtad  ?  —  1  wish  lo  give  her  some.  —  VVill  you  give  her  a 
gown  ? —  I  will  give  her  one.  —  Will  your  friends  give  me  some 
coffce?  —  They  will  give  you  some.  —  Will  you  lend  me  your 
books? —  1  will  lend  them  you. —  Will  you  lend  your  neigh- 
bours  your  mallress  ?  —  I  will  nul  lend  it  them.  —  Wdl  you  lend 
thcm  your  carriage? —  I  will  lenJ  il  them. —  To  wh jm  will  you 
liiul  your  umbrellas? —  l  will  lend  them  to  my  friends.  — To 
whom  does  your  friend  wish  lo  lend  bis  linen  ?  —  He  will  lend  il 
lo  nobody.  —  VVill  you  lend  any  one  cups  ?  —  I  cannoi  lend  any  lo 
any  body  ;  I  bave  noue. 

49. 

Whal  has  your  father  to  drink  ?  — He  has  to  drink  some  good 
wine.  —  Has  your  servant  any  lliing  to  drink  ?  —  He  lias  lo  drink 
some  tea.  —  Whal  bave  you  to  do?  —  I  bave  lo  wriie.  —  Whai 
bave  you  lo  wrile?  —  I  bave  to  wriie  a  lelter.  —  To  whom  ?  — 
To  the  captain.  —  Whal  bas  the  sh  lemaker  lo  do?  —  Hc  bas  lo 
mend  my  shoes.  —  Whal  hâve  you  lo  mend?  —  I  bave  to  mend 
my  worsied  stockings.  —  To  whom  bave  you  lo  spe  ik  ?  —  1  liave 
lo  speak  to  the  carpcnier.  — Wlien  will  you  speak  to  bini?  — 
To-day.  —  Wliere  will  you  sprak  lo  him  ?  —  Al  bis  bouse.  —  To 
w  boni  lias  your  broiher  to  speak  ?  —  He  has  to  speak  lo  your  son. 

—  Whal  has  the  Frenchman  to  do?  — He  bas  to  answer  a  note. 

—  Wbich  note  bas  he  to  answer?  —  He  has  to  answer  bis 
sisier's.  —  Hâve  I  lo  answer  ihe  Englishman's  note  ?  —  Ydu  bave 
10  answer  il.  —  Wliich  leiler  bave  you  to  answer?  —  1  bave  lo 
answer  my  good  molber's.  — Has  your  aunl  to  answer  a  noie? 
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—  She  li;>s  lo  answer  a  note.  —  Wlioîias  lo  answer  notes?  — 
Oiir  chiiclren  hâve  lo  answer  a  few.  —  Will  you  answer  ihe  noies 
ot  tlie  niercliants?—  I  will  aiiswor  llicni.  —  Will  yoiir  fallier 
answer  ihis  or  tliat  noie?  —  He  will  answei-  nL'i;.l>er  ihis  nor 
lliat.  —  Will  any  one  answer  niy  leller  ?  —  No  one  will  answer  it, 

—  Will  you  wnle  lo  me  ? —  I  will  wrile  to  you.  —  Will  you  wrile 
lolheGerman  ?  —  I  wiliwriteiohim.  —  Who  will  wrile  lo  ilieSpa- 
niaids?  —  Our  childien  will  wrile  lo  Ihem.  —  Wiio  will  wrile  lo 
our  sisters?  —  Our  neiglibour's  childien  will  wrile  lo  ihcni.  — 
Will  ihey  not  wrile  lo  ihuir  niolher?  —  ïhey  will  wriic  lo  lier. — 
Can  the  Russians  wrile  lo  us?  —  They  can  wrile  lo  us^  bulwe 
cannot  answer  Ihem. 

50. 

Who  will  answer  my  leliers  ?  —  Ydur  frieiids  will  answer  Ihcm, 

—  Which  leilers  will  your  falher  answer?  —  He  will  answer  only 
ihose  of  liis  good  friends.  —  Will  he  answer  my  note  ?  —  He  will 
answer  il.  —  Hâve  you  lo  answer  any  one?  —  1  h;we  lo  answer 
no  one.  —  Hâve  you  a  niind  to  go  lo  ihe  bail  ?  —  I  liave  a  mind 
10  go  there.  —  When  will  you  go  ihere  ?  —  To-day.  —  Ai  wliai 
o'clock?  —  Al  half  pasl  len.  —  When  will  you  lake  your  boy  lo 
ihc  play  ?  —  I  will  lake  him  ihere  lo-morrow.  —  Ai  wliai  o'ejodr 
will  you  take  him  there?  —  At  a  quarter  to  seven.  —  Where  is 
your  daughter?  —  She  is  at  the  play.  — Is  your  nièce  at  the  bail? 
—  She  is  there.  —  Where  is  the  merchant?  He  is  at  his  count- 
ing-house.  —  Where  does  your  cook  wish  lo  go  Lo?  —  He  wishes 
togo  to  the  market.  —  Isyourcousin  althemarket?  —  He  is  not 
there.  —  Where  is  he  ?  —  He  is  in  his  warehouse.  —  Where  is  the 
Dutchmann  ?  —  He  isin  his  garret.  —  Will  you  corne  to  my  house 
in  orderto  go  do  the  play?  —  I  will  cometo  your  house,  but  I  hâve 
no  mind  to  go  to  the  play.  —  Wliere  is  the  Irishman  ?  —  He  is  at 
the  market.  —  To  which  théâtre  do  you  wish  to  go  ?  —  I  wish  lo 
go  to  the  French.  —  Will  you  go  to  my  garden  or  to  thatol'lhe 
Scolchman?  —  Iwill  neither  go  toyours  nor  to  that  of  the  Scotch- 
iiian  ;  I  wish  to  go  to  that  os  the  Italians. 

51. 
Does  the  physician  wish  togo  to  ourwarehousesor  tho  those  of 
the  Dutch?  —  He  will  neither  go  to  yours  nor  to  those  of  the 
Dulch,  but  to  those  of  the  French.  —  What  do  you  wish  to  buy  at 
the  market?  —  I  wish  to  buy  a  basket  and  somecarpets.  —  Where 
will  you  take  them  to?  —  I  will  take  them  home.  —  IIow  many 
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cups  do  you  wish  to  buy  ?  —  I  wish  lo  buy  a  dozen.  —  To  whom 
do  yoii  wihh  lo  give  tlieni  ?  —  I  will  give  them  lo  my  auiil.  —  Has 
your  servant  a  mind  lo  swecp  ilie  floor?  —  He  lias  a  uiind  to  du 
il,  but  lie  bas  no  lime.  —  Havc  ihe  French  inany  warehouses?  — 
They  bave  inany.  —  Hase  ihe  Englisb  as  many  dogs  as  cals?  — 
Tbey  bave  more  of  tbe  former  ihan  of  ihe  latier.  —  Hâve  you 
many  guns  in  your  warehouses  ?  —  We  bave  many  ihere,  but  wc 
bave  but  liiile  corn,  —  Do  you  wisi)  lo  see  our  guns  ?  —  I  will  g<> 
inlo  your  warcbouses  in  ordei  lo  see  ihcni.  —  VVliai  do  you  wisb 
to  buy?  —  I  wisb  to  buy  a  few  lea-cups,  a  pockei-book,  a  pair  ol 
scissors,  :i  few  glasses,  some  coiîee-boxes,  a  looking-glass  and  a 
pisio!.  —  Wbere  will  you  buy  your  irunk  ?  —  1  will  buy  il  at  ibe 
markci. 

Hâve  you  ;ts  niucli  leaas  wine  in  your  warehouses?  —  Wehave 
as  niuch  of  ibe  one  as  of  tbe  other.  —  Who  wishi-s  to  icar  my 
linen  ? —  IMobody  wisbes  to  lear  il.  —  Will  ihe  French  give  us 
any  bread ?  —  Tbey  will  give  us  some. — Will  ihey  give  usas 
much  meal  as  bread  ?  —  Tliey  will  give  you  less  of  ihe  former  ihau 
of  ib-  lallcr.  —  Will  you  give  ihis  iiian  a  shilling?  —  I  will  give 
hini  sevetal,  — HiiW  many  shillings  will  you  give  him?  —  I  will 
give  hiui  five.  —  Whal  will  llie  Englisli  lend  us  ?  —  They  will  lend 
us  many  books.  —  Hâve  you  time  to  wrile  lo  tbe  raerchant  ?  —  I 
wish  lo  wrile  lo  him,  but  I  bave  no  time  lo-day.  —  When  will 
you  answer  ihe.  Sp miard  ?  —  I  will  answer  him  lo-morrow.  —  Ai 
whal  o'clock?  —  Al  nine.  —  Where  does  ihe  Gcrman  wish  to 
go?  —  He  wisbes  lo  go  no  where.  —  Does  your  servant  wish  lo 
warm  my  broth  ?  —  He  wisbes  lo  warm  il.  —  Is  he  willing  to  niake 
my  fire  ?  —  He  is  willing  lo  make  il.  —  Where  does  ihe  carpenler 
wish  10  go?  —  He  wisbes  to  go  to  llie  wood.  —  Where  is  ihe 
youili  ?  — He  is  at  ihe  bail.  —  Wlio  is  al  your  aunl's  bail  ?  —  Our 
sons,  daughiers,  and  friends  are  ihere. 

S5. 

Son,  will  you  go  for  some  sugar?  — Yes,  faiher,  1  will  go  for 
some.  — Wliillier  will  you  go?—  I  will  goiuiolbe  gardeii.  —  VVho  | 
is  in  llie  garden  ?  —  Our  Iriends'  chiidren  are  theie.  —  Will  yuu 
send  for  some  cakes? —  I  will  send  for  some.  —  Will  you  send 
for  llie  physiciaii  ?  —  1  will  send  for  him,  —  Will  you  give  me  my 
brolb  ?  —  I  will  give  il  you.  —  Wliere  is  it  ?  —  Il  is  ai  llie  corner 
of  ihe  lire  —  Will  you  give  me  some  moncy  lo  fclcb  some  meai? 
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—  l  will  give  you  sonie  lo  felch  some.  —  Where  is  yonr  money  ? 

—  It  is  in  my  counling-house  ;  will  you  go  for  il  ?  —  I  will  go  for 
it.  —  Where  is  your  cal  ?  —  Il  is  in  ihe  hole.  —  In  wliicli  liole  is 
il?  —  In  ilie  hole  of  ihc  garret.  —  Where  has  tiie  peasanl  his 
corn  ?  —  He  has  il  in  his  bag.  —  Has  he  a  cat  ?  —  He  has  one.  — 
Where  is  il  ?  —  Il  is  al  llie  boilom  of  Ihe  bag.  —  Is  your  cal  in 
this  bag  ?  —  Il  is  in  il.  — Wiiai  hâve  you  to  do  ? —  I  havc  lo  niend 
my  silk  siockings,  and  lo  go  lo  ihc  end  of  Ihe  road  ?  —  Wlio  is  at 
the  end  of  Ihe  road  ?  —  My  son  is  ihere.  —  When  bave  you  lo 
speak  lo  my  broihers  ?  —  This  evening.  —  Al  whai  o'clock  ?  —  At 
a  quarler  lo  ninç.  —  When  can  you  go  to  the  markei? —  1  can  gc 
ihiiber  in  Ihe  niorning.  —  Al  wbai  o'clock?  —  Al  half  pasi  six.  — 
When  will  you  go  to  ihe  Englishman's? —  I  will  go  lo-nighi.  — 
Will  you  go  10  the  physician's  in  ihe  niorning  or  in  ihe  evening? 

—  1  will  go  in  the  niorning.  —  Al  whai  o'clock?  —  Al  a  quarler 
pasi  seven. 

34. 
Will  you  speak  lo  the  Iialian  ?  —  I  will  speak  lo  bim.  —  When 
will  you  speak  lo  him  ?  —  Al  présent.  —  Where  is  he  ?  —  He  is  at 
ibe  other  end  of  ihe  wood.  —  Are  ihe  children  able  lo  answer 
my  noies  ?  —  They  arc  able  lo  answer  ihem.  —  Whal  do  you  wisli 
to  say  lo  ihe  servant? —  I  wisli  lo  lell  bim  lo  niake  the  fire,  and 
lo  sweep  the  warchousc.  —  Will  you  lell  your  brolber  lo  sell  me 
his  borse  ?  —  I  will  lell  him  lo  ^g\\  il  you.  —  Wbai  do  you  wish  lo 
lell  me  ?  —  1  wish  lo  speak  a  word  lo  you.  —  Wbom  do  you  "vish 
lo  sce  ?  —  I  wish  lo  sec  ihe  German.  —  Hâve  you  any  ihing  lo  lell 
bim  ? —  I  bave  lo  say  a  fewwords  tohim.  — Will  you  do  me  a  fa- 
vour  ? —  Yts,  sir,  wbich  {ou  whal  is  il)?  — Will  you  lell  my  ser- 
vant lo  sweep  ihe  warehouscs  ?  —  I  will  tell  bim  lo  sweep  ibem. 

—  Whai  will  you  say  lomyfaiher? — I  will  lell  him  lo  sell  you  bis 
borse.  —  Will  you  lell  your  daugliier  to  go  to  my  molher's  ?  —  I 
will  lell  ber  lo  go.  —  Hâve  you  any  ihing  lo  say  to  my  auiil  ?  —  J 
bave  a  word  lo  say  lo  ber.  —  Jolin  !  are  you  hère?  —  Yes,  Sir, 
I  ain  bere.  —  Whal  are  you  going  lo  do?  —  I  am  going  lo  your 
batter'slo  lell  bim  lo  niemi  your  bal.  —  Whal  bas  your  merchant 
lo  sell  ?  — He  has  some  beauiiiul  lealher  gloves  to  sell,  wooden 
l):  keis,  and  sleel  pens.  —  Has  be  any  iron  guns  to  sell?  —  Ue 
iias  some,  but  he  docs  noi  wish  lo  sell  aoy. 

Whal  o'clock  is  il  ?  —  Il  is  a  quarler  pasiljvclve.  —  Al  what 
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o'clock  does  your  sisler  wish  lo  go  oui?—  Sliewishes  lo  go  ou» 
al  a  quarlcr  lolwelve.  — Is  il  laie?  — Il  is  noi  laie.  —  Wliai  aie 
you  going  lo  do  ?  —  I  am  going  lo  read.  —  VVhai  liave  yon  lo  read  ? 

—  I  hâve  a  good  book  lo  read.  —  Will  you  lend  il  me  ?  —  I  will 
lend  il  you  -  Wlien  will  you  lend  il  me  ?—  I  will  lend  il  you  lo- 
morrow.  —  Hâve  you  a  mind  lo  go  oui?—  I  hâve  no  mind  lo  go 
piil.  —  Are  you  willing  lo  siay  hère,  my  dcar  fricnd  ?  —  I  cannol 
r-main  hère.  —  Where  hâve  you  lo  go? —  I  hâve  lo  go  lo  my 
oncle's  couniitig-house.  —  When  will  you  go  lo  ihe  bail  ?  —  To- 
nighl,  —  Al  whal  o'clock?  —  Al  niidnighl.  —  Do  you  go  lo  Ihe 
Spaniards  in  ihe  evening  or  in  ihe  morning  ?  —  I  go  lo  liis  liouso 
both  in  Ihe  evening  and  in  ihe  morning.  —  Where  are  you  going 
lo  now  ?  —  I  am  going  lo  ihe  ihealre.  —  Where  is  your  son 
going?  —  He  is  going  no  where;  he  is  going  lo  siay  al  home  lo 
wrile  hisloiiers.  — Al whai o'clock  is  ihe  Scotchman  al  home?  — 
He  is  al  home  every  evening  al  a  quarier  pasi  eighi.  —  Whcn 
does  your  cook  go  lo  market  ?  —  He  goes  ihitlier  every  morning 
al  half  pasl  five.  —  When  does  your  brolher  go  lo  Ihe  Ger- 
mans'  ?  —  He  goes  lo  their  house  every  day.  —  Al  whai  o'clock? 

—  Al  seven  o'clock  in  ihe  morning.  —  Has  ihe  merchani  one  moi  e 
C(ial  lo  sell?  —  He  has  one  more,  bul  he  does  nol  wish  lo  sdl  il. 

—  Does  your  faiherwish  lo  buy  thisor  ihaiox?  —  He  wishes  lo 
buy  ni'iihcr  ihis  nor  thaï.  —  Which  does  he  wish  lo  buy?  —  He 
wishes  10  buy  his  friend's.  —  Has  his  fricnd  one  more  carriage  lo 
scll  ?  —  He  has  noi  one  tnore  carriage  lo  sell  ;  bul  he  has  a  few 
more  good  ships  losell.  —  When  willhe  sell  ihem  ? — He  will  sell 
Ihem  10  day.  —  Where?  —  Al  his  warehouse.  —  Do  you  wish  lo 
see  my  friend  ?  —  I  wish  lo  see  hira  in  ordcr  lo  know  him.  —  Do 
you  wish  lo  know  my  liiile  sisler  ?  —  1  wish  lo  know  lier.  —  Who 
wishes  lo  know  my  chiidren  ?  —  The  Frcnch  caplain  wishes  to 
khow  ihem.  —  Does  your  broihcr  wish  lo  buy  loo  many  pear»? 

—  He  wishes  lo  buy  a  great  many,  bul  nol  loo  many. 

i5G 

Where  is  your  brolher  f —  Heisai  his  warehouse.  —  Does  ho 
noi  wish  lo  go  oui?  —  Ni»,  Ma'am,  he  does  nol  wish  lo  go  oui. — 
Whal  is  he  going  lo  do  ihere  ?  —  He  is  going  lo  wriie  lo  his  fi  icnds. 

—  Will  you  siay  hère  oi  ihere  ?  —  1  will  siay  ihere.  —  Where  will 
our  auiil  siay  ?  —  She  will  siay  lliere.  —  Has  our  (riend  a  mind  to 
stay  in  ihe  garden  ?  —  He  lias  a  mind  to  siay  ihere.  —  Can  you 
lend  me  a  book?  —  1  can  lend  you  several.  —  Whal  are  you  ia 
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want  of? —  I  am  in  waiilof  a  gooJ  gun.  — Arcyou  in  wanlof  ihis 
piclure? —  1  am  in  wanl  of  il.  —  Does  your  brolher  wanl  nioney  ? 

—  He  does  not  wanl  any.  —  Does  he  wanl  some  bools?  —  He 
does  nol  want  any.  —  What  does  lie  wanl?  —  He  wanis  nolhing. 

—  Wlio  wanis  any  peppcr?  —  Nobody  wanis  any.  —  Does  any 
body  wanisujiar  ?  —  Nobody  wants  any.  —  Wlial  do  1  wanl?  — 
Yoii  wanl  nolhing.  —  Does  yonr  nioiher  wanl  any  Uiing  ?  —  Sbe 
wanis  nolhing.  —  Whal  does  ihe  Englishman  wanl  ?  —  He  wanis 
some  limn.  —  Does  he  nol  wanl  some  jewels?  —  He  does  not 
wanl  any.  —  Whal  does  ihe  sailor  wanl?  —  He  wanis  some  bis- 
cuiis,  meai,  buUer,  and  cheese.  —  Does  he  nol  wanl  some  brcad? 

—  Hedocs  nol  want  any.  — Are  you  goinglogive  me  any  ihing? 

—  I  am  going  lo  give  you  some  meal,  bread,  and  winc.  —  Does 
your  laiher  wanl  ihese  or  ihose  piclures?  —  He  wants  neiUier 
thèse  nor  ihose.  —  Are  yon  in  wanlof  me?  —  I  am  in  wanl  of 
you.  —  When  do  you  wanl  me  ?  —  Al  présent.  —  What  hâve  you 
to  say  lo  me?  —  I  iiave  a  word  lo  say  to  you.  —  Is  your  son  in 
wanl  of  us? —  He  is  in  wanl  of  you  and  your  brolhers.  —  Is  your 
moihcr  in  wanl  of  niy  sislor  ?  —  Siie  i.s  in  wanl  of  her.  —  Has 
she  any  ihing  lo  tell  her?  —  She  lias  a  few  words  losay  to  her. — 
Does  any  one  wanl  my  son  ?  —  No  one  wanis  him. 

37. 

Do  you  want  any  ihing?  —  I  wanl  nolhing  — Of  whoni  is  your 
falhcr  in  wanl?  —  He  is  in  want  of  his  servant.  —  What  do  you 
wanl?  —  I  wanl  llie  note.  —  Do  you  want  Ihis  or  thaï  noti- ?  — 
I  wanl  this.  —  What  do  you  wish  to  do  wiih  il?  —  I  wish  to 
open  it,  in  ordcr  to  read  il.  —  Does  your  son  read  our  notes?  — 
He  reads  tliem.  —  When  does  he  read  them  ?  — He  reads  them 
wlien  hi^  receives  ihem.  —  Does  he  receive  as  many  noies  as  1  ?  — 
He  receives  more  than  you.  — Wliai  do  you  give  me  ?  —  I  give 
you  nolhing  (1  do  nol  give  you  any  tliing).  —  Do  you  give  Ihis  book 
lo  my  sisler  ?  —  1  do.  —  Do  you  give  her  a  bird  ?  —  1  do.  —  To 
whom  do  you  lend  your  books? —  I  knd  ihem  to  my  frionds.  — 
Does  your  molher  lend  me  a  gown  ?  —  She  lends  you  one.  —  Tt 
tvhom  do  you  lend  your  clothes?  —  I  lend  ihem  lo  nobody  (I  ûc 
not  lend  th(-m  lo  any  body,  —  Do  you  love  yonr  molher  ?  —  1  do. 

—  Does  your  molher  love  you?  —  She  does.  —  Do  you  like  ihat 
little  boy  ?  —  I  like  him.  —  Do  you  like  ihal  ugly  woman  ?  —  I  de 
nol  like  her.  —  Whom  do  you  love?  — I  love  my  chiidren.  — 
Whom  (lo  we  love  ?  —  We  love  our  relrlions  and  our  friends.  — 
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Do  we  love  any  body  ?  —  We  ilo  ndlove  any  body.  —  Does  any 
body  love  us  ?  —  Our  relations  aud  our  fricmls  love  us. 

58. 

Does  ibe  Englishman  finish  bis  lelier?  —  He  finishes  il.  — 
vVliifh  leiiers  do  you  finish?—  I  finish  ihosewhich  I  wiite  lo  niy 
!>ieiids.  —  Do  you  see  any  ihing  ?  —  I  see  iiolhing.  —  Do  you  noi 
see  niy  fine  house  ?  —  I  do.  —  Doe>  your  sisier  see  niy  large 
garden  ?  —  She  does  not  see  il.  —  Does  your  brolher  see  our 
ships  ?  —  He  does  not  see  lliem,  bui  we  see  ihera.  —  How  niaiij 
solditTS  do  you  see? —  We  see  a  gieai  maiiy,  we  see  more  ihan  a 
buiidred.  —  Do  you  drink  any  ihiiig?  —  I  do.  —  Whal  do  you 
driiik  ?  —  I  drink  some  wine.  —  Wiiai  does  ibe  saiior  drink?  —  He 
drinks  some  bcer.  —  Do  we  drink  wine  or  cidcr?—  We  drink  boih 
wine  and  cider.  — Whal  do  ihe  Ilalians  drink?  —  Tliey  drink 
some  chocolaté.  —  Do  we  drink  any  wine  ?  —  We  do  drink  some  — 
What  are  you  wriiing?  —  1  ani  wril  ng  a  Utile  noie.  —  To  whom  ? 

—  To  niy  aunl.  —  Js  your  auni  wriiing?  —  She  is  wriiing.  — To 
whom  is  she  wriiing?  —  She  is  wriiing  to  her  cousin.  —  Do  we 
arrange  any  ihing?  —  We  do  nol  arrange  any  ihing.  —  Whal  is 
your  brolher  selling  in  order?  —  He  is  >elling  bis  l)ooks  in  onler. 

—  Do  you  seli  your  ship?  —  I  do  noi  sell  il.  —  Does  ihe  capiain 
sel!  bis  ?  — He  does.  —  What  does  liie  Russian  seli  ?  —  He  sells 
bis  oxen.  —  Wiial  do  you  lick  up  ?  —  I  pick  i;p  my  knif<'.  —  Does 
your  sisier  pick  up  her  needle  ?  —  Slie  pii  ks  il  up.  —  Do  you  lake 
off  your  bat  ?  —  I  do  noi  lake  il  dl.  —  Wbo  lakes  (  ff  bis  bal  ?  — 
Nobody  lakes  il  off.  —  Does  ibe  inerchanl  set  bis  boules  in  order? 

—  He  sels  ibcm  in  order.  —  Do  you  sel  your  bools  in  order  ?  —  I 
do  nol  set  iJieni  in  order;  ibcy  do  not  require  to  be  set  in  order. 

59. 

Are  you  icading?  —  I  am  readiiig.  —  What  are  you  reading? 

—  I  am  reading  ibe  lelier  of  my  fncmi's  brolher.  —  What  is  your 
molber  reading  ?  —  She  is  reading  a  book.  —  What  are  you  doing  ? 

—  We  are  reading.  —  Are  your  young  ladies  reading?  —  Tliey  are 
nol  reading,  ihoy  bave  nol  lime  lo  read.  —  Do  you  read  ihe  books 
wbicb  I  read? —  I  do  nol  re.id  iliose  which  you  read,  but  ihose 
wbicb  your  faibcr  reads.  —  Do  you  know  ihat  man? —  I  do  not 
know  him.  —  Does  your  friend  know  hiui  ?  —  He  knows  bim.  — 
Wben  do  you  wiile  your  noies  ?  — We  wrile  them  in  ihe  evening. 
—  vV'liatdo  you  do  in  themorning?  —  We  go  out.  —  What  do  you 
sav? —  I  Srîy  nolhing.  — Does    our  sisler's  friend  say  any  thing? 
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—  She  says  somelhing.  —  Whal  does  slie  say  ?  —  I  do  not  know. 

—  Wliat  do  you  say  lo  my  servant?  —  I  lell  liini  lo  swcep  ihe 
rooni  and  lo  go  lor  some  bread,  builcr,  cheese,  and  wine.  —  Do 
wc  say  any  iliing  ?  —  We  say  noihinsj.  —  VVliat  does  your  heigh- 
bour's  brolber  say  to  Ihe  shoemaker?  —  He  lells  him  lo  nicnd  bis 
shoes.  — Whal  do  you  say  lo  Ihe  lailors? — I  lell  ibem  lo  niake 
my  cloihes.  —  Do  you  go  oui?  —  I  do  noi  go  oui.  —  Who  goes 
oui? —  My  brolher's  neighbour  goes  oui.  —  Wliere  is  be  going? 

—  He  is  going  to  ibe  garden.  —  ïo  wbose  bouse  are  you  going? 

—  We  are  going  to  Ihe  good  Frencbnien's  ?  —  Do  you  iiol  go  to 
your  father's  friends'? —  We  do  not  go  ihere. 

GO. 

Is  your  daugbter  coming  ? — She  is  coniing.  —  To  wbose  bouse 
is  she  coming  ?  —  Sbe  is  coming  lo  my  bouse.  —  Do  you  comc  lo 
my  bouse  ?  —  I  do  not  come  to  your  bouse,  but  lo  your  cbildren's. 

—  Wbere  is  our  friend's  brolber  going  lo? —  He  is  going  no 
wbere;  be  remains  al  home.  —  Are  you  going  home?  —  We  are 
not  going  home  ;  but  to  our  cbildren's  friends'.  —  Wbere  are  your 
friends'  cbildren  ?  —  Tbey  are  in  ibeir  father's  garden.  —  Are  ibe 
Scotch  in  iheir  gardons?  —  Tbey  are  tliere.  —  Do  you  know  my 
cbildren  ?  —  We  know  ibem.  —  Do  my  cbildren  bnow  you?  — 
Tbey  do  not  know  us.  —  Whom  are  you  acquainled  wilb  ?  —  I 
am  acquainled  wilb  nobody.  —  Is  any  one  acquainled  wilb  you? 

—  Some  one  is  acquainled  wilh  me.  —  Who  knows  you? —  The 
good  capiain  knows  me.  — Wbai  do  you  eat?  —  I  eal  some  bread. 

—  Does  noi  your  friend  eat  some  méat? —  He  does  not  eat  any. 

—  Do  you  eut  any  ihing? —  We  eut  some  cheese.  —  Whal  does 
tbe  merchant  cul?  —  He  cuis  some  clolh.  —  Do  you  send  me  any 
ihiiig  ?  —  I  send  you  a  good  gun.  —  Does  your  moiher  send  you 
money?  —  Slie  sends  me  some.  — Does  she  send  you  more  ihan 
I  ? —  She  sends  me  more  iban  you.  —  How  much  does  she  send 
you?  —  Sbe  sends  me  more  tban  len  ciowns.  —  Wben  do  you 
receive  your  lelters  ?  —  I  receive  ibem  every  morning.  —  At  whal 
o'clock?—  At  balf  pastnine.  —  Aiwhat  o'clock  do  you  go  eut?  — 
J  go  OUI  every  morning  al  a  quarier  pasi  ten. 

CI. 

Does  my  auni  answer  your  noies?  —  Sbe  answers  Ibem.  — 
Wbat  does  your  boy  break?  —  He  breaks  nothing,  but  your  boys 
break  my  ghisses.  —  Do  tbey  lear  any  tbing  ? —  Tbey  lear  noihing. 

—  Who  burns  my  lelier  ?  —  Nobody  burns  il.  —  Are  you  looking 
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for  any  body  ?  —  I  ani  nol  looking  for  any  body.  —  Wbal  is  niy 
(Jaiighter  looking  for  ?  —  She  is  looking  for  ber  purse.  —  Wbat 
(loesyour  cookkill  ?  —  He  kills  achicken.  —  Whaidoyou  buy  ?  — 
I  buy  sonie  knives.  —  Do  you  buy  more  knives  iban  glasses  ?  —  I 
biiy  more  of  iho  former  tban  of  ihe  lalier.  —  How  many  borses 
docs  ibe  Iiisbmnn  biiy? —  He  buys  a  greni  many;  he  bnys  more 
Iban  ibirly.  —  Whai  dues  your  servant  carry?  —  He  carrios  a 
large  Iruiik.  —  Wbere  is  be  carrying  il?  —  He  is  carrying  il 
home.  —  To  whom  do  you  speak  ?  —  I  speak  lo  Ibe  Gcrman.  — 
Do  you  speak  lo  bira  every  day  ?  —  I  speak  lo  him  every  moriiing 
and  every  evening.  —  Does  he  comc  to  your  bouse?  —  He  does 
noi  corne  lo  mine,  but  1  go  lo  bis.  —  Wliat  bas  your  servant  lo 
doP —  Hebas  to  sweep  ibe  room?,  and  lo  sel  my  books  in  order. 

—  Does  be  sel  lliem  in  order  ?  —  He  sets  ibem  in  order.  —  Wlien 
does  he  sel  tbem  in  order?—  Every  morning. 

«2. 

Do  you  work  as  mucii  as  your  son  ?  —  I  do  nol  work  as  much 
as  be.  —  Does  lie  eai  more  ilian  you  ? —  He  eais  less  ihan  I.  — 
Can  your  chiidren  Write  as  many  lelters  as  my  cbildreu? — Tbey 
can  Write  qinlc  as  many.  —  Can  tbe  Russian  drink  as  much  cider 
as  wint'  ?  —  H»'  can  drink  more  of  ibe  former  lh;\n  of  ibe  latler.  — 
Wlien  do  your  neigbbours'  friends  go  oui?  —  Tbey  go  oui  every 
morning  ai  a  qu;u  1er  lo  ^evcn.  —  Wbich  leller  do  you  send  lo 
your  faiber?  —  I  send  birn  my  nwn,  —  Do  you  nol  send  mine  ?  — 
I  send  il  also.  —  Are  you  killing  a  hird  ?  —  I  am  killing  one.  — 
How  many  chickens  does  your  cook  kill?  —  He  kills  four.  —  To 
wliose  housc  do  you  lake  my  son  ? —  I  lake  him  lo  tlie  painler's. 

—  Wben  is  Ihe  painicr  ai  home  ?  —  He  is  ai  liome  every  evenmg 
.n  ciglit  o'clock.  —  Wbal  o'clock  is  il  now  ?  —  Il  is  nol  yel  six 
o'clock.  —  Do  you  go  out  in  tbe  evening  f —  I  go  oui  in  tbe  morn- 
ing. —  Are  you  afraid  to  go  oui  in  tbe  evening  ? — I  am  noiafrnid, 
but  I  bave  no  lime  lo  go  oui  in  ihe  evening. 

G3. 

Do  you  speak  English?  —  No,  Sir,  I  speak  French.  —  Does 
your  sisler  speak  German?  —  No,  Ma'am,  she  speaks  Ilalian.  — 
Does  ihe  Dulcbman  speak  inslead  of  lisicning?  —  He  spenks  in- 
slead  of  lislening? —  Do  you  go  oui  inslead  of  rcmaining  ai 
liome?  —  I  remain  al  borne  inslead  of  going  oui.  —  Does  your 
daugblcr  play  inslead  of  studying  ?  —  She  sludies  inslead  et 
playing.  —  Wben  does  sl»e  siudy  ?  —  She  sludies  every  day.  — 
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In  (lie  morning  or  in  ihe  evening?  —  In  ihe  morning  and  in  llie 
evening.  —  What  does  she  sludy  ?  —  She  siudies  Englisli.  —  Do 
you  bny  a  carriage  instead  of  buying  a  lior>e?  —  I  bny  neiilier  liie 
one  nor  tlie  oiher.  —  Does  oiir  neiglibour  breai;  bis  plaies  insiead 
of  breiikiog  his  cups  ? —  He  breaks  neiiher.  —  What  does  he 
break  ? —  He  breaks  liis  glasses.  —  Do  ihe  children  of  your  bro- 
llier's  friond  read  ?  —  They  wriie  insiead  of  reading.  —  Wliat 
does  our  co(jk  do  ?  —  He  goes  lo  Ihe  markel  insiead  of  making  a 
firc.  —  Does  ihecaplain  give  you  aoy  lliing?  —  He  gives  mesome- 
ihing.  —  Wiiai  does  lie  give  you  ?  —  He  gives  me  a  great  deal  of 
nioney.  —  Does  he  give  you  moncy  iuslcad  ol  giving  you  bread  ? 

—  He  gives  me  boih  money  and  brcad.  —  Does  lie  give  you  more 
cheeso  ihan  bread?  —  He  gives  me  less  of  ihe  former  ihan  of  ihe 
laller.  —  Do  you  fnid  whalyou  are  looking  for?  —  I  find  what  I 
am  looking  for.  —  Does  your  molhcr  find  what  she  is  looking  for? 

—  She  finds  what  she  is  looking  for,  but  her  aunt  does  not  find 
whal  .she  is  looking  for.  —  Wiio  is  looking  for  me? —  Your  bro- 
ther  is  looking  for  you.  —  Is  any  body  looking  for  my  son  ?  —  No- 
bodyis  looking  for  him.  —  Aremy  children  looking  for  any  tliing? 

—  They  are  looking  for  someihing,  but  find  noihing. 

Do  you  go  10  the  play  Ihis  evening  ?  —  I  do  not  go  lo  the  play. 

—  Whal  liave  you  to  do  ?  —  1  bave  lo  sindy.  —  What  do  you 
Sludy?  —  IstiidyGreck.  — Atwhato'clockdo  you  go  oui? —  I  do 
noi  go  oui  in  iho  evening.  —  Whal  is  your  falher  doing  ?  —  He  is 
writing.  —  is  he  wriling  a  book?  —  He  is  wriling  one.  —  Wlicn 
does  he  wrile  il? —  He  wriles  il  in  the  morning  and  in  llio  even- 
ing. —  Does  he  not  go  oui  ?  —  He  cannot  go  oui  ;  he  lias  a  so:  e 
foot.  —  Does  ihe  sboemaker  bring  our  shoes  ?  —  Hc  does  not  bi  ing 
ihem  ;  he  cannot  work  j  he  bas  a  sore  knee.  — Are  you  cuiling  me 
somc  bread  ?  —  I  cannol  cul  you  any  ;  I  hâve  sore  fingers.  —  Do 
you  noi  read  my  book  ?  —  1  cannot  read  il  ;  I  hâve  a  sore  eye.  — 
Hâve  not  the  Frencbinen  sore  eyes  ?  —  They  hâve  not  sore  eyes.  — 
Do  ihey  noi  read  loo  much?  —  Thi-y  do  noi  read  enough. — VVherc 
arc  you  iJiking  me  lo? —  1  am  l;iking  you  lo  the  ihealre.  —  Do  you 
not  iake  me  lo  ihe  niarkct?  —  I  do  not  lake  you  ihilher.  —  Whai 
do  Ihe  bulchers  fini!  ?  —  They  find  llicoxcn  and  sbccp  which  lliey 
are  looking  for.  —  Whalday  of  ihe  monlli  is  il  to-day  ?  —  Il  is  ihe 
Ihird.  —  What  day  of  ihc  monlh  is  il  lo-morrow?  — To-morrow 
is  the  fourth.  —  Wiiom  are  you  looking  for  ?  —  I  am  looking  for 
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your  son.  —  Hâve  you  any  ihing  lo  lell  him  ?  —  I  hâve  some/hing 
to  lell  him.  —  VVhom  is  lheG<'rm;in  looking  foi  ?  —  He  is  looking 
for  his  friend,  in  order  to  lake  hitn  lo  ihe  garden.  —  Whal  is  ihe 
Englishman  doing  in  his  room  ?  —  He  is  learning  lo  rend.  —  Does 
he  iioi  learn  to  wriie  ? —  He  learns  lo  read  and  lo  write. 

Go 

VVhat  does  your  friend  give  you  ?  —  He  gives  me  many  books 
insiead  of  giving  me  nioney.  —  Does  your  servant  niakc  your 
bed  ?  —  He  docs  nol  make  il.  —  Whal  is  he  doing  in>lead  of  niak- 
ing  your  bed?  —  He  is  ^\vcepillg  Ihe  rooni  ia  lead  of  inaking  iny 
bed  —  Do  you  read  ihe  book  wiiich  I  read  ?  —  I  do  nol  read  ihat 
which  you  read,  but  ihatwiiich  the  groal  captain  reads.  —  Are 
you  ashained  lo  read  ihe  books  which  I  read  ? —  I  am  nol  ashamed, 
but  1  hâve  no  wish  lo  read  iheni.  —  Whal  do  you  go  l'or?  —  I  go 
forsome  wine.  —  Does  y<iur  faiher  send  for  any  thing?  —  He  sends 
for  soine  béer.  —  Dots  your  servant  go  tor  soiiie  wood  ? —  He 
goes  for  some.  —  For  whom  does  your  broUier  send  ?  —  He  sends 
for  ihe  physician.  —  Does  your  servant  lake  ofl  his  coai  in  oriler 
lo  make  the  fire?  —  He  lakes  il  off  in  order  lo  make  il.  —  Du  you 
lake  off  your  gloves  in  order  to  give  me  money  ? —  1  lake  ih'  m  of! 
in  order  to  give  you  some;  —  Do  you  leai  n  Eiii^lish  ?  —  1  learn  II. 
—  Does  your  broiher  learn  German  ?  —  He  learns  il.  —  VVho 
learns  French  ?  —  The  Engli&huian  loai  us  il.  —  Do  we  learn  Ila- 
lian  ? —  You  do.  —  Whal  do  ihe  Frenchmen  learn?  Tin  y  i(  arn 
English  and  German.  —  Do  you  speak  Sp mish  ?  —  iNo,  Sir,  I 
spcak  Ilalian.  —  \\bo  speaks  Pollsh  ? —  My  broiher  spe.ks  Po- 
lish.  —  Do  onr  neighbours  speak  Russian  ?  —  They  do  nol  speak 
Russian,  but  Arabie.  —  Do  you  speak  Arabie?  —  Wo,  I  speak 
Greek  and  Latin.  —  Whal  horse  bave  you  ?  —  I  hâve  an  English 
horse.  —  Whal  money  bave  you  iliere?  Is  il  German  or  English 
nioney?  —  llis  Russian  money.—  Hâve  you  an  Ilalian  hai? — No, 
I  bave  a  Spanisi»  bat.  —  Are  you  an  Englishman  ?  —  No,  1  am  a 
Frenchman.  —  Is  your  fi iend  a Spaniai d  ?  —  No,  he  is  a  Gnek. — 
Are  ihrse  men  Russians? —  No,  they  are  Germans.  —  Do  the 
Russians  speak  Polish?  —  They  do  nol  speak  Polish,  but  Lalin, 
Gieek  and  Arabie. 

GG 

Is  your  neighbour  a  merchani?  —  No,  he  is  ajoiner.  —  Are 
ihese  men  merchants?  —  No,  Ihey  are  carpenlers.  —  Are  you  a 
cook  ? —  No,  I  am  a  baker.  —  Are  you  a  fuol  ?  —  I  am  nol  a  fool. — 
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Wli.it  is  that  man?  —  He  is  a  physician. —  bo  you  wish  me  aiiy 
thing?  —  I  wibh  you  a  good  rnorning.  —  Wliat  does  tlie  young  man 
wish  me?  —  He  wishes  you  a  good  evcning.  —  Do  your  cliildren 
corne  lo  my  liouse  in  order  to  wish  me  a  good  evening?  —  They  corne 
to  yours  in  order  to  wish  you  a  good  morning.  —  Has  Ihe  Eng- 
lishnian  black  eyes?  —  No,  he  has  blue  eyes.  —  Has  ihal  man 
large  IVel  ?  —  He  has  lillle  fecl,  a  large  forehead  aiid  a  large  nose, 

—  Do  you  lisieii  lome?—  Ilisien  loyou. —  Does  your  Utile  bro- 
herlisien  lo  me? —  He  speaks  insiead  of  hsiening  lo  you.  —  Do 
fOu  hslen  lo  whal  I  ani  lelling  you? —  I  Usten  lo  whal  you  are 
lelUng  me.  —  Do  you  lisien  lo  whal  your  faiher  lells  you?  —  1 
lisien  lo  il.  —  Do  your  chiidren  lisien  lo  whal  we  tell  ihem  ?  — 
They  do  nol  lisien  loil,  —  Does  your  faiher  correct  my  exercises 
or  my  broiher's  ?  —  He  corrects  neiiher  yours  nor  your  broiher's. 

—  Which  does  he  correct  ?  —  He  corrects  mine.  —  Which  lessou 
are  you  sludying  ? —  1  am  studying  ihe  iwenty-secoiul.  —  Do  you 
drink  tea  or  coffee  in  the  morning  ?  —  I  drink  coifee.  —  Do  you 
drink  coffee  evcry  morning?  —  I  drink  some  every  morning  (ou 
ôiVnIdo>.  —  What  does  your  brolher  drink?  —  Hcdrinks  choco- 
laté. —  Does  lie  drink  some  every  day  ?  —  He  drinks  some  every 
morning.  —  Do  your  chiidren  drink  coffee  ?  — They  drink  tea  in- 
siead of  drinking  coffee.  —  Who  lakt-s  ofl  his  hat?  —  My  fiiend 
takesit  off.  — Whoiakes  away  ihe  glasses  ?  —  Your  servant  lakes 
ihem  away.  —  Do  you  read  Spanish?  —  I  do  nol  read  Spanish, 
butlialian.  —What  book  is  your  brolher  reading?  — He  is  read- 
ing  an  English  book.  —  Do  you  give  me  English  or  German  paper  ? 

—  I  give  youncither  English  nor  German  paper  ;  I  give  you  good 
French  paper. 

Ii7. 

Do  you  show  me  any  Ihing  ? —  I  show  you  gold  waiches.  —  Does 
your  father  show  his  gun  to  my  brolher?  —  He  shows  it  him.  — 
Does  he  show  him  his  fine  clotlies?  —  Hi;  shows  ihrm  to  him.  — 
Does  your  mother  show  lier  fine  gowu  lo  my  sisier?  — She  shuws 
il  lier.  —  Does  slie  show  her  her  beautifu!  velvel  bonnets  ?  —  She 
shows  Ihem  to  her.  —  Dues  ihe  Engiishman  smokf  ?  —  He  does 
notsmoke.  —  Do  you  go  to  the  concert?  —  I  go  to  Ihe  bail  insiead 
of  going  to  ihe  concert.  —  Does  your  sisier  go  to  the  théâtre  ?  — 
She  goes  to  the  conceri  insiead  of  going  to  ilie  théâtre.  —  Does  ihe 
gardener  go  inlo  llie  garden  ?  —  He  goes  to  the  markel  insiead  of 
going  lo  the  garde».  —  Do  you  scnd  your  valet  to  ihe  tailor's  ?  — I 
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êend  liim  lo  ihe  shoemaker's  instead  of  sending  liim  to  ihc  tailor's. 

—  Docs  yoiir  sistor  inlend  lo  go  lo  ihe  concerl  lliis  evening  ?  — She 
does  iioi  iiucnd  lo  go  lo  ihe  concerl,  biiilo  ilie  bill.  —  Wlicn  do 
you  iiiierid  lo  go  lo  llie  llicalre?—  1  inlend  lo  go  ihere  lliis  even- 
ing. —  Al  wlial  o'clock? — Al  a  qiiarlei  pasl  six.  —  Do  you  go  for 
niy  daugliUT  ?  —  I  go  for  lier.  —  Where  is  sbc  ?  —  She  is  in  her 
rooin.  —  Do  yoii  find  ihc  man  wiiom  you  are  lookiiig  for?  — 
I  do.  —  Do  your  sons  find  ihe  frimds  wliom  ihcy  are  looking 
for  ?  —  They  do  nol  find  iheni.  —  What  does  your  uncle  wanl? 

—  Hc  wanls  some  lobacco.  —  Wili  you  go  foi-  ^o  ^  c  ?  —  1  wi!l  go 
for  some.  —  Whai  lobacco  does  be  wanl?  — He  wanls  some  Eng- 
bsi)  lobacLO.  —  Does  he  nol  wanl  snuff?— He  does  nol  wani 
any.  —  Do  you  wanl  lobacco?  —  I  do  nol  wanl  aiiy  ;  I  ilo  m.l 
sniokc. 

G8. 

Do  you  kn')W  any  ibing  ?  —  T  do  nol  know  nny  ibing.  —  Wbal 
does  your  bille  brollier  know  ?  —  He  knows  b  w  lo  read  and 
wriie.  —  Does  your  bii'e  sisier  kndw  liow  lo  wriio  ?  —  Sbe  knows 
bow  to  read,  bul  she  do.s  nol  know  bow  to  wriie.  —  Docs  slie 
know  Englisb?  —  Sbe  does  nol  know  il  —  Do  you  know  Ger- 
mon ?  —  1  do.  —  Do  your  brolbers  know  Greek  ?  —  Tiiey  do  nol 
kn  w  il,  bnl  ibey  inlend  lo  sludy  il.  —  Do  you  know  Frencb?  — 
I  do  nol  know  ii.  bnl  I  inlend  lo  learn  il.  —  Do  your  chiidren 
know  bow  lo  read  Iiaban?  —  Tiiey  know  bow  lo  read,  bui  nol 
liow  10  speak  il.  —  Do  you  know  bow  lo  swini  ?  —  1  do  nol  know 
bow  lo  swini,  bnl  bow  lo  play.  —  Does  your  uncle  know  bow  lo 
make  coais?  —  He  does  nol  know  bow  lo  niake  any  ;  be  is  no 
lailor.  —  Is  be  a  mercbanl? —  He  is  nol.  —  Wbai  is  he?  —  He  is 
a  pbysician.  —  Do  you  intend  lo  slndy  Arabie?  —  I  inlend  lo  sludy 
Arabie  and  Syrlac.  —  Does  ihe  Eriglishman  kodw  Rnssian  ?  —  He 
does  nol  know  il  ;  bnl  be  inlends  learning  il.  —  Wbilber  are  you 
going?  —  1  am  going  lo  ihe  warebouse,  in  order  lo  speak  lo  niy 
biolber.  —  Dues  lie  lisien  lo  you  ?  —  He  lisiens  to  me.  —  Do  you 
wisb  lo  drink  some  cider?  —  I  wisb  lo  drink  some  wine;  bave 
you  any  ?  —  I  bave  nonc,  bul  I  wiU  send  for  somc.  —  Whrn  will 
you  scnd  for  some  ?  — Now.  —  Do  you  know  bow  lo  make  lea  ?  — 
1  know  lidw  lo  niaki:  soine.  —  Where  is  your  moibcr  going  lo  ?  — 
Sbe  is  going  no  where  ;  she  reniains  al  home.  —  Do  you  know 
bow  10  wriie  a  leiier  ?  —  I  know  bow  lo  wriie  one.  —  Does  your 
broiher  know  huw  lo  wriie  exercises?  —  He  knows  bow  lo  wriie 
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soine.  — Wlioin  do  you  contlucl?  —  I  condiict  iny  son. —  Whore 
are  you  conducling  liiin  lo  ?  —  I  am  coiuliiciirig  liiin  to  my  friends' 
lo  wish  Ihein  a  good  nKirniiig.  —  Does  your  servant  condiicl  your 
lillle  >isier?  —  He  (■oiiducis  lier.  —  Wliillier  doos  lie  coiiduci 
lier? —  He  conducls  lier  inlo  llie  gardon.  —  Whillier  are  our 
friends  conducting  ihcir  cbildren?  —  They  are  conducling  llieui 
home.  —  Does  your  uncle  conJuci  any  one  ?  —  He  conducls  no 
one. 

69. 

Does  your  sei  vanl  go  lo  ihe  ni.ukii  as  ofien  as  niy  cook?  —  He 

gOL'S  ihillier  as  oficn  as  lie.  —  Does  your  sisler  see  niy  brolher  as 

ofieii  as  I  ?  —  She  iloes  iioi  see  him  so  ofien  as  you.  —  Wheii  does 

slie  see  liim?  —  She  seeshiiu  every  morning  ai  a  quai  ter  lo  nine. 

—  Do  you  exlinguish  the  fire  ?  — I  do  noi  exlingui:^h  il.  —  Does 
your  servant  lighi  ihe  fire?  —  He  lighls  il.  —  Where  does  he  light 
il?  —  He  lighls  il  inyour  room.  —  Do  your  children  go  lo  llie  b.ill 
oftener  ihan  we  ?  —  Thty  go  ihere  oflener  ihan  you.  —  Do  we 
go  out  as  ofun  as  our  neighbours?  —  We  go  oui  oflener  liiau 
ihey.  —  Do  I  nad  well  ?  —  You  reaii  well.  —  Do  1  speak  woll  ? 

—  You  do  nolspeak  well.  —  Does  your  brolher  Sjtiak  English 
well  ?  —  He  soeaks  il  well.  —  Does  your  sister  spcak  Gennan 
well  ?  —  She  does  nol  speak  il  badly.  —  Do  we  speak  well  ?  — 
You  speak  badly.  —  Do  I  driiik  loo  niucli  ?  —  Ycu  do  nol  drink 
enough.  —  Ani  1  able  lo  niake  hais  ?  —  You  aie  nol  able  lo  niake 
any  ;  you  are  no  haller.  —  Ani  1  able  la  wrile  a  noie  ?  —  You  are 
able  10  wrile  one.  —  Am  1  doing  my  exercises  well  ?  —  You  are 
doing  ihem  well.  —  Whal  am  1  doing  ?  —  You  are  doing  an  exer- 
cise. — -VVbal  is  my  aunl  doing  ?  —  She  is  doing  noihing.  ~  Whal 
do  I  say  ?  —  You  say  noihing.  —  Does  my  sisicr  begin  lo  speak? 

—  She  begiris  lo  speak.  —  Dues  slie  begiu  lo  speak  well  ?  —  She 
does  nol  begin  lo  speak  well,  bul  lo  read  well.  —  Where  am  1 
going  lo? — You  are  goingio  iheSpaniards.  —  Is  heal  home?  — 
Do  I  know  ?  —  Dues  my  brolher  go  lo  your  house  or  do  you  eome 
lo  his?  —  He  comes  lo  mine,  and  1  go  lo  his.  —  When  do  you 
corne  10  his  bouse  ?  —  Every  evening  al  hall  pa.-l  eighl. 

70. 

Does  my  sisler  speak  as  well  as  yuui  s  ?  —  She  does  aoi  speak  so 
well,  bul  she  wriles  and  reads  as  well  as  yours.  —  Does  vour 
sisler  receive  books  ?  —  Slie  leceives  some.  —  Whal  do  we  ic- 
ceive?— We  receive  some  béer.  —  Do  ihe  Pôles  receive  lobacco? 
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—  They  receive  sonie.  —  From  whom  do  tlie  Spaniards  îccfive 
moneyP  —  They  receive  sonie  from  ilie  Eiiglisli  and  from  ilie 
Frencli.  —  Do  you  receive  as  many  friends  as  enemies  ?  —  I  re- 
ceive more  of  llie  former  llian  of  ilie  laiier.  —  From  whom  do  our 
cliildren  receive  Looks  ?  —  They  receive  some  from  me  ;ind  from 
iheir  friends.  — Do  I  receive  as  much  huiler  as  checse?  —  You 
receive  less  of  the  former  ihan  of  ihe  laiier.  —  Do  our  servant» 
receive  as  many  brooms  as  coais? —  They  receive  more  of  ihe 
former  ihan  of  ihe  laiier.  —  Do  you  receive  one  more  gun  ?  —  I 
receive  one  more.  —  How  many  more  pens  does  your  annl  re- 
ceive?—  She  receivcs  Ihree  more.  —  Doyon  know  Ihe  American 
wjjom  I  know  ?  —  I  do  nol  know  ihe  one  you  know,  hul  I  know 
anoiher.  —  Dues  ihe  Pôle  drink  as  much  as  ihe  Russian?  —  He 
drinks  jusi  as  much.  —  Do  ihe  Germans  drink  as  much  as  ihe 
Pôles? —  The  former  drink  less  ihan  ihe  laiter.  —  When  does 
liio  loreigner  intend  to  deparl?  —  He  intends  lo  départ  to-ilay. — 
Al  whai  o'clock?  —  Alhaif  pasione.  —  Do  you  inlend  to  départ 
Ihis  evening?  —  I  inlend  to  deparl  to-morrciw.  —  Does  the  Eng- 
lishnian  deparl  to-day  ? —  He  départs  now.  —  Where  is  he  going 
to?  —  He  is  going  to  his  fiiends'.  —  Is  hc going  lo  ihe  French- 
men's?  —  He  is  going  ihere.  —  When  do  you  inlend  lo  wriie  to 
your  friends?  —  1  inlend  towrile  lo  liiom  lo-day.  —  Do  your 
friends  answer  you?  —  They  answer  me.  —  Does  your  molher 
answer  your  lelter? —  She  answers  il.  — Does  she  answer  my 
si?ters'  notes  ?  —  She  does  nol  aïK-wer  ihem 

71. 

Can  you  speak  English?  —  1  can  speak  il  a  lillle.  —  ûoes  our 
sisver  begin  lo  speak  Gernian  ?  —  She  bcgins  lo  speak  il.  —  Is  she 
able  lo  Write  il?  —  She  is  able  lo  Write  il.  —  Do  your  broiheis 
begin  10  iearn  lialian  ? —  They  begin  lo  iearn  il.  —  Does  the mei- 
chani  begin  lo  sell  ?  —  He  does  begin.  —  Do  you  speak  before  yoi; 
lislen  ?  —  1  lisUn  before  I  speak.  —  Does  your  sister  lislen  to  you 
bi  fore  she  speaks  ?  —  She  speaks  before  she  listens  lo  me.  —  Do 
you  drink  hefoie  you  go  oui?  —  I  go  oui  bi  fore  I  drink." —  Does 
your  aunl  inlend  to  go  oui  before  she  brcakfasls  ?  —  Slic  inlends 
to  breakfasl  before  she  goes  oui.  —  Do  I  iake  off  mygloves  befoie 
1  laki;  olîniy  bat?  — You  Iake  off  your  bal  before  you  lake  olT 
your  giovcs.  —  Can  1  lake  off  my  slioes  before  I  lake  olTniy  gloves  ? 

—  You  cannoi  lake  off  your  shoes  before  you  lake  ofï  your  gloves. 

—  Can  1  lake  off  my  slockings  before  1  ^ake  off  my  bools  ? —  You 
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cannot  lake  off  your  siockings  before  you  lake  off  yonr  boots.  — 
At  whal  o'cloik  do  you  breakfasl?  —  I  bieakfasi  al  a  qnarler  past 
eiglil.  —  Al  what  o'clock  does  Ihe  Englisbm;m  breakfasl P  —  He 
breakfasts  every  day  al  nine  or  at  a  qu;irler  past  nine.  —  Doos  hc 
go  lo  bis  sisier's  before  he  breakfasts?  —  He  goes  to  her  liouse 
before  he  breakfasts.  —  Isyourhorsegood? — Itisgood,  buiyours 
is  bélier,  and  llic  Englishman's  is  ihe  besl  of  ail  Ihe  horscs  which 
we  know  of.  —  Hâve  you  prelty  cups? —  l  hâve  very  prcUy  ones, 
biii  iny  broiher  lias  pretiier  ones  ihan  1.  —  Froni  wlioiii  does  he 
receive  ihem  ?  —  He  receives  them  fr  oni  his  besl  friend.  —  Is 
yoiir  wine  as  good  as  my  cider  ?  —  It  is  betier.  —  Does  yonr  mer- 
ch;im  soi!  good  pcncils  ? — He  sells  ihe  besl  pencilslh.il  I  know  of. 

72 

Do  we  read  more  books  lh;in  iheGernians?  —  We  read  more 
of  iliein  ihan  tliey,  but  ihe  French  read  more  of  them  than  we, 
and  ihe  English  read  ihe  mosi.  —  Whose  house  is  Uiat  ?  —  li  is 
mine.  — Whose  boiinel  is  ihis? —  Il  is  my  moiher's.  —  Are  you 
laller  Ihan  I  ?  —  I  ain  laller  llian  you.  —  Are  you  as  lall  as  your 
sister? — I  am  as  tall  as  she.  —  Isyour  hat  as  bad  as  my  faiher  s? 
—  Il  is  bélier,  but  not  so  black  as  his.  —  Are  Ihe  cloilies  of  the 
Irish  as  fine  as  ihose  of  Ihe  Iialians  ?  —  They  are  not  so  fine,  but 
tbey  are  bélier.  —  Who  hâve  ihe  finesi  carriagcs  ?  —  The  French 
bave.  —  Who  bas  the  finesi  hurses?  —  Mine  arc  fine,  yoursare 
finer  than  mine,  bul  thosc  of  our  friends  are  ihe  finesi  of  ail.  — 
Hâve  you  a  finer  garJen  ihan  ihal  ofour  physician  ?  —  I  hâve  a 
finer  one  Ihan  his.  —  Has  the  Scolchnian  a  finer  house  liian  the 
Irisbman?  —  He  has  a  finer  one.  —  Are  our  childi  en  as  fine  as  our 
neighbours'?  —  Ours  are  finer.  —  Is  your  waisicoaias  preiiy  as 
mine?  —  Il  is  not  so  prelty,  but  betier  than  yours.  —  Which  of 
thèse  iwo  chiidren  is  the  betier? —  The  one  who  studies  is  betier 
than  the  one  who  plays. 

73. 

Do  you  départ  lo-day? — I  do  noidepari  lo-day.  —  When  does 
your  aunl  sel  oui?  —  She  sets  oui  ihis  evening  al  a  (inaiier  lo 
seven.  —  Does  your  servant  sweep as  well  as  mine?  —  He  sweeps 
beiier  ihan  yours.  —  Does  ihe  Frenchinan  read  as  niany  bad  books 
as  good  ones?  -  He  reads  more  good  than  bad  ones.  —  Do  the 
mer  chants  sell  more  sugar  than  collée?  —  Tiiey  sell  less  of  th(; 
former  than  oflhe  laller.  —  Does  your  shoeniaker  make  as  niany 
shoes  as  mine?  —  He  niakes  more  of  them  than  yours.  —  Hasany 
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one  fiiier  chiliiren  ihan  you  ?  —  No  onc  lias  finer  oncs.  —  Doc3 
yonr  daughier  read  as  oflen  as  I  ?  —  Slic  i lads  oflerier  ihan  you. 

—  Does  niy  i-on  spcak  Eiiglish  as  ofleii  as  you?  —  He  spcjiks  and 
reads  il  as  oflen  as  I.  —  Do  1  wiilc  as  nuicli  as  you  ? —  You  wriie 
inore  llian  I.  —  Do  our  iieighbnurs'  chldi  en  read  German  as  oficn 
as  wc?  —  We  do  nol  read  il  as  oflen  as  ihcy.  —  Do  we  wriie  as 
oflen  :is  ih(  y  ?  —  Tliey  wi  ile  oflener  than  wc.  — To  whoui  do  iliey 
wiile?  —  Tlu-y  wriie  lo  ilieir  friciids.  —  Do  you  read  Frcucli 
books  ? — Weiead  Englisli  books  iiisle.;d  ofreading  Frencii  books. 

—  Caii  you  swiin  as  well  as  niy  son  ?  —  1  can  swim  beiler  \h:n\  lie, 
but  he  can  spcjk  Engli.h  bélier  ihan  1. —  Does  he  re.uJ  as  well  as 
you?  —  He  rcads  bélier  ihaii  1.  —  Does  your  lieighboui's  daugh- 
ter  go  loniaikel? —  No,  she  remaius  al  home;  she  hassure  fcei. 

—  Du  you  learn  as  well  as  our  gardener's  son  ?  —  1  learn  bellcr 
ihan  he,  but  he  works  belter  ihan  l.  — Wliose  giin  is  ihe  fiiiest? 

—  Yours  is  very  fine,  bul  ihe  caplain's  is  slili  finer,  and  ours  is 
ihe  fuient  of  ail. 

74. 
Does  your  sisier  pul  on  :tnoiher  bonnet  in  order  to  go  lo  ihe 
play  ?  —  Slie  puis  on  aiio  her.  —  Does  slie  pul  on  her  gloves  be- 
fore  she  puts  on  her  shoes  ?  —  She  puis  on  lier  shoes  before  she 
puis  on  her  gloves.  —  Does  your  brolher  pul  on  his  hal  inslcadol 
puiling  on  his  coai?  —  He  puis  on  his  coai  before  he  puis  on  his 
hat.  —  Do  oui  cliildren  put  on  their  shoes  in  order  lo  go  to  our 
friends'  ?  —  They  pul  llieni  on  in  order  lo  go  ihere.  —  What  do 
our  daughters  pui  on? —  They  pul  on  iheir  bonnets  and  ihcir 
gloves.  —  VVhal  do  your  sons  pul  on?  —  They  pul  on  ihcir 
clolhes  and  iheir  boois.  —  Do  you  aiready  speak  English?  —  1  do 
nol  speakit  yel,  but  I  begin  lo  learn.  —  Does  your  nioiher  go  eut 
ail  Ciidy  ?  —  She  does  nol  yei  go  oui.  —  Al  what  o'clock  does  she 
go  oui?  —  She  goes  oui  ..t  iwo  o'clock.  —  Does  she  brcakfasl  be- 
fore she  goes  oui? —  She  brcakfasls,  and  wrilcs  her  lelters  belore 
she  goes  oui.  —  Does  she  go  oui  eailier  ih.iii  you  ?  —  1  go  ou< 
eariier  ihan  she.  —  Does  your  aunl  go  lo  ihe  play  as  oficn  as  1  ! 

—  She  goes  ihere  as  ofu  n  as  you.  —  Do  you  btgin  lo  know  ihat 
wonian  ?  —  1  do  begin  lo  kuow  her.  —  Do  you  brcakfasl  carly?  — 
We  do  nol  brcakfasl  laie. —  Does  llie  Frenchnian  go  lo  ihe  con- 
cert eariier  ihan  you?  —  He  goes  ihere  laur  ihan  1.  —  Alwhai 
oclock  does  he  go  lliere?  —  Hc  goes  ihere  ai  hait  pasi  leu.  — 
Does  lie  nol  go  there  loo  early  ?  —  He  does  uoi  go  there  too 
esrly. 
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Does  nol  your  father  go  loo  early  lo  ihe  concert  ?  —  He  goes 
Ihere  loo  laie.  —  Does  your  iiiece  wrile  too  mucli  ?  —  Slie  does 
nol  Write  loo  much,  but  slie  speaks  loo  much.  —  Does  slie  speak 
more  llian  you  ? —  She  does  speak  more  tlian  1  and  my  sisicr  {ou  : 
She  speaks  more  ilian  I  or  my  sisier).  —  Is  llie  bonnet  of  your 
sisiers's  friend  too  large  ?  —  Il  is  neilher  loo  large  nor  loo  sniall. 
—  Do  you  speak  English  ofiener  Ihan  Frencb  ?  —  I  speak  French 
ofiener  Ihan  English.  —  Can  your  friend  read  my  leller?  —  He 
cannot  read  il  j  he  cannoi  find  his  spectacles.  —  How  many  pair 
of  spectacles  bas  your  friend  ?  —  He  bas  iwo.  —  Has  be  silver  or 
gold  spectacles  ?  —  He  bas  silver  and  gold  spectacles.  —  Do  you 
buy  much  corn  ?  —  I  buy  but  liiile.  —  Hâve  your  friends  bread 
enough  ?  —  They  bave  only  a  Unie,  but  enough.  —  Do  you  kiiow 
Ihat  man?  —  1  do.  —  Is  he  leaincd?  —  Hc  is  Ihe  mosi  icarned 
man  ihat  I  know  [ou  :  ibe  most  learned  man  I  know).  —  Is  your 
borse  worse  Ihan  mine  ?  —  Il  is  nol  so  bad  as  yours.  —  Is  mine 
worse  Ihan  ihal  of  ihe  Spaniard's  bruiber  ?  —  Il  is  worse;  il  is 
ihe  worsl  borse  thaï  I  know  of  (ou  .-  borse  I  know).  —  Do  you  give 
tbose  nien  less  bread  ihan  cheese  ?  —  I  give  ihem  moie  of  ihe 
former  ihan  of  the  latter.  —  Do  you  receive  as  much  money  as 
your  neighbours  ?  —  I  receive  a  greal  deal  more  than  they.  — 
Who  receives  ihe  most  money  ?  —  The  French  receive  Ihe  mosl. 

76. 

Is  il  laie?  —  Il  is  nol  laie.  —  Wliai  o'clock  is  il?  —  Il  is  a 
quarler  pastone.  —  Is  il  loo  late  to  go  lo  your  falher's  ?  —  Iiisnoi 
loo  late  10  go  ihere.  —  Will  you  take  me  lo  bim  ?  —  I  will  lake 
you  lo  him.  —  Wbere  is  he?  —  Hc  is  in  bis  counting-bouse.  — 
Is  your  mother  in  her  room  ?  —  She  is.  —  Does  the  Dulchman 
wish  lo  buy  a  horse  ?  —  He  cannoi  buy  one.  —  Is  be  poor  ?  — 
He  is  nol  poor  ;  he  is  ricber  ihan  you.  —  Is  your  cousin  as  learned 
as  you  ?  —  He  is  more  Icarned  Ihan  I,  but  you  are  more  learned 
tban  be  and  I. — Do  ihe  Aniericans  wrile  more  ihan  we? — They 
wrile  less  iban  we,  but  the  Iialians  wriie  ihe  least.  —  Are  they 
as  ricli  as  ihc  Americans  ?  —  Tbey  are  less  rich  ihan  ihey.  —  Are 
your  birds  as  fine  as  Ihose  of  ibe  Scoich  ?  —  They  are  less  fints 
than  ibeirs,  but  ibose  of  ihe  Irish  are  the  leabl  fine.  —  Do  you 
sell  your  bouse  ? —  I  do  nol  sell  il  ;  1  like  il  too  much  lo  sell  il.  — 
Can  your  daugbier  already  wi  ite  a  note  ?  —  She  cannoi  wrile  one 
yet,  but  she  begins  to  read  a  liiile,  —  Do  you  read  as  much  as  the 
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Russians  ?  —  VVe  read  more  ihan  Ihey,  but  llie  Fiencli  read  ihe 
mosi.  —  Whai  books  do  ihey  read  ?  —  They  read  French,  Eng- 
lish,  and  iialian  books. 

77. 
Fave  you  alrcady  been  in  my  waroiiouse?  —  I  bave  not  yet 
beeii  Ihere.  —  Do  you  iniend  lo  go  ihcre  ?  —  I  ialend  lo  go  ihere. 

—  Wlieii  will  you  go  ibere  ?  —  1  will  go  ihere  lo-niorrow.  —  At 
«liai  o'clock?  —  Al  a  quarier  pasi  iwelve.  —  Has  your  sislor 
ever  been  in  my  large  garden?  —  She  lias  never  been  ihere.  — 
Does  she  iniend  lo  ste  il?  —  Slie  does  iniend  lo  see  il  {ou  :  she 
does).  —  Wlien  will  she  go  ihere  ?  —  Slie  will  go  ihere  lo-day.  — 
Does  she  iniend  lo  go  lo  llie  bail  ihis  evoning?  —  She  inlonds  l» 
go  iheie.  —  Hâve  you  alicady  been  at  ihe  bail  ?  —  I  bave  nol 
yet  been  there.  —  When  do  you  iniend  to  go  ihere  ?  —  1  iniend  (o 
go  ihere  lo-morrow.  —  Hâve  you  already  been  in  iheEnglishnian's 
gai  don  ? —  I  hâve  noi  yei  been  in  il.  —  Hâve  you  been  in  my  waro- 
houses  ?  —  1  bave  boen  lliere.  —  When  bave  you  been  ihere?  — 
I  hâve  bct  n  lliere  ihis  niorning.  —  Hâve  I  been  in  your  counting'» 
bouse  ()!•  in  your  friend's  ?  —  You  haveneilher  been  in  mine  nor 
in  my  friend's,  but  in  ihe  Frcnchnian's.  —  Where  bave  you  been  ? 

—  I  bave  been  at  church.  —  Hâve  you  been  at  markei?  —  1 
bave  been  ihere.  —  Hâve  I  been  at  Ihe  play  ?  —  You  hâve  beea 
ihere.  —  Has  your  sisier  been  ihereP  —  She  has  nol  been  liiere. 

—  Has  your  young  lady  ever  been  al  ihe  ihealre?  —  She  has 
never  been  iheie.  —  VVhe.re  hâve  your  children  betn?  —  They 
hâve  been  at  school.  —  Has  your  cook  been  in  the  kiichenl*  — 
He  has  been  in  ihe  kilchen  and  in  llie  ccUar. 

7ii. 
Does  our  gardener's  son  iniend  lo  go  lo  ihe  markeiP  —  He  in- 
lends  lo  go  iheie.  —  VVhal  does  he  wish  to  buy  theie?  —  He 
wishts  lo   buy  sonie  chiikens,  oxen ,  méat,    corn,  and   wine. 

—  Hâve  you  already  bet  n  al  my  molher's  ?  —  I  hâve  alivady 
been  iheie.  —  Has  your  sisi.  r  already  been  iheie?  —  She  has 
nol  yel  been  iheie.  —  Hâve  we  already  been  at  our  frienWs'P  — 
We  bave  iioi  yel  been  lliere.  —  Hâve  oui  friends  ever  been  al  ont 
bouse?  —  ihey  bave  never  been  lliere.  —  Hâve  you  ever  been  al 
my  uncle'.^  counling-hnuse  ?  —  I  liave  never  been  there.  —  Hâve 
jfuu  a  inimi  lo  wrile  an  e.xeicise?  —  1  bave  a  mind  to  wiiie  one. 

—  To  whoiii  do  you  wish  lo  wiile  a  ielter  ?  —  I  wish  lo  wrile  one 
(omv  mulher.  —  Has  your  aunl  already  been  at  ihe  concerl?  — 
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She  has  iiot  yet  been  Ihere,  but  she  intends  to  go.  —  Does  she 
intend  logo  there  lo-day? — She  intends  l.o  go  ihere  to-mor- 
row.  —  At  wbal  o'clock  vvi!l  she  set  out?  —  She  will  set  oui  ai 
lialf  past  seven.  —  Does  she  iniend  to  leave  before  she  break- 
fasls  ?  —  She  intends  to  breakfasi  before  she  leaves.  —  Has  your 
sisler  a  mind  lo  study  a  lesson  ?  —  She  has  a  mind  to  study  one. 

—  Wliich  will  she  study?  —  She  wishes  lo  sludy  ihe  iweniy- 
sixlh.  —  Which  lesson  do  you  study  ? —  1  sludy  the  twcnly-fiflh. 

—  Has  ihe  German  been  in  our  warehouses  or  in  ihose  of  ihe  Iia- 
lians  ?  —  He  has  neilher  been  in  ours  nor  in  ihose  of  ihe  Iialians, 
but  in  ihose  of  liie  Duich .  —  Has  your  maid-servant  aiready  been 
io  market?  —  She  has  nol  yci  been  ihere,  bul  she  intends  lo  gc 
Ihere.  —  Has  your  sisîer's  vvoman-cook  beon  theie? —  She  bas 
been  there.  —  When  has  slie  been  ihere  ?  —  She  has  been  ihere 
to-day.  —  Hâve  you  ever  been  in  my  sisîer's  room  ?  —  I  hav€ 
never  been  in  hers,  bul  1  bave  ofien  been  in  her  mother's.  — 
Hâve  you  aiready  been  in  the  gardensof  iheEnglishmen? — Ihave 
not  ycl  been  in  iheirs,  bul  1  hâve  oflcn  heen  in  their  friends'. 

70 

Isyour  friend  as  ofien  in  ihe  counling-house  as  you?  —  He  is 
there  ofiener  ihan  I.  —  Wliaidoeshe  do  ihere? —  Hewrites. — 
Does  he  wriie  as  much  as  you  ?  —  He  wriles  more  than  I.  — Where 
does  your  friend  reniain  ?  —  He  remains  in  bis  counting-house. 

—  Does  he  noi  go  oui  ? —  He  does  nol  go  out.  —  Does  your  nièce 
remain  in  the  gardcn?  — She  remains  ihere.  —  Do  you  go  lo 
your  auiil's  eveiy  day  ?  —  1  do  go  ihere  every  day.  —  When  does 
she  coiiic  to  yours?  — She  cornes  lomyhouse every  evening.  —  Do 
you  go  any  wliere  in  Ihe  evt'ning?  —  I  go  no  where  ;  I  stay  at  home. 

—  Does  your  nioiher  send  for  any  one  ?  —  She  sends  for  her  phy- 
sician.  —  Does  your  SLMvani  go  for  any  ihing?  —  He  goes  for 
sonie  wine.  —  Hâve  you  bi  en  any  where  this  morning  ?  —  I  bave 
been  no  where.  —  Wliere  lias  your  cousin  been  ?  —  He  has  been 
no  where.  —  When  does  your  sisler  drink  lea? —  She  drinks 
some  every  morning.  —  Does  your  daughter  drink  cofFee?  — 
She  drinks  chocolaté.  —  Hâve  you  been  lo  drink  some  colïec?  — 
l  hâve  bien  lo  drink  some.  —  Hâve  you  been  at  the  play  as  early 
as  I  P  —  I  liave  been  ihere  earlicr  ihan  you.  —  Hâve  you  often 
been  at  ihe  concert?  —  1  bave  ofien  been  ihere.  —  Has  our 
neighbour  been  al  ihe  theaire  as  ofien  as  we?  —  He  has  been 
ihere  ofiener  than  we.  —  Do  our  friends  go  to  church  too  early  P 
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—  Tliey  go  ihere  loo  laie.  —  Do  ihcy  go  iliere  as  late  as  we?  — 
Tlicy  go  iherclaler  ihan  we.  —  Do  tlie  Fiench  go  lo  ilieir  ware- 
Ixiuses  loo  early  ?  —  They  go  ihcre  loo  early  [ou  .•  Tliey  do).  —  Do 
ihe  Gernians  go  lo  ihcir  warehouses  as  early  as  ihe  Ilalians  ?  — 
Tliey  go  ihere  enrlier  ihan  ihe  lalter.  —  Hâve  you  been  'v.\  ihe 
hoiises  of  ihe  Duich  or  in  ihose  of  ihe  Ainericans?  —  I  liave 
neiilier  been  in  Ihose  of  ihe  Duich  nor  in  ihose  of  ihe  Americaiis, 
bnl  in  Ihose  of  ihe  Poriuguese. 

80. 

Hâve  I  had  your  knife  ?  —  You  bave  had  il.  —  Whon  bave  I  had 

il  ?  —  You  bave  had  il  lo  day ,  —  Hâve  I  had  your  gloves  ? —  You 

bave  bad  tbem  —  Has  your  sisler  had  my  silver  spoon  ?  —  She 

bas  had  il.  —  Has  she  had  my  gnld  band  ?  —  Slie  bas  not  bad  it. 

—  Hâve  the  Fiench  had  my  beauiiful  sbip?  — They  bave  bad  il. 

—  Who  has  bad  my  ihreaii  slockings  ?  —  Your  maid-scrvanl  bas 
bad  ihem.  —  Hâve  we  bad  llie  iron  Irunk  of  our  neiglibour's  bro- 
tber?  —  We  bave  had  il.  —  Hâve  we  bad  i)is  fine  pisiol  ?  —  We 
bave  nol  had  il.  —  Hâve  we  bad  ibe  malti  esses  of  ibe  foreigiiers  ? 

—  We  bave  not  bad  ihcm.  —  Has  ibe  Eiiglisbman  bad  my  good 
work  ?  —  He  bas  bad  il.  —  Has  your  aunl  had  my  fine  peiicil  ?  — 
She  bas  had  il.  —  Has  she  bad  my  gold  candlesiick  ?  —  She  has 
nol  had  it.  —  Has  the  young  nian  bad  ihe  firsl  volume  of  my 
work  ?  —  He  has  nol  had  the  first,  but  ibe  second.  —  Has  be  bad 
il  ?  —  Yes,  Sir,  he  has  had  il.  —  When  has  be  bad  it  ?  —  He  bas 
had  it  tbis  morning.  —  Hâve  you  bad  any  sugai  ?  —  I  bave  had 
some.  —  Hâve  I  had  any  good  méat?  —  You  bave  not  bad  any. 

—  Has  the  cook  of  ihe  Russian  captain  bad  any  chickens  ?  —  He 
has  bad  some.  —  Has  be  bad  any  mution  ?  —  He  has  nol  had  any. 

—  Hâve  you  had  my  pockd-book  ?  —  I  bave  bad  it.  —  Who  has 
had  my  glove  ? —  My  nièce  has  b.d  il.  —  Has  she  bad  my  um- 
brella?  —  She  bas  nol  had  yours,  but  ibal  of  lier  auni's  friend. 

81. 

What  bas  ibe  painicr  bad  ?  —  He  bas  had  fine  pictures.  —  Has 
be  bad  fine  gardons  ? —  He  bas  not  had  any.  —  Has  your  servant 
ha  i  my  sboes? — Ho  bas  nol  had  ihem. — Whaihas  ihc  Spaniard 
had  ?  —  He  bas  had  nolliing.  —  Wlio  has  bad  courage  ?  —  The 
Frencb  sailors  bave  bad  some.  —  Hâve  the  Gernians  had  many 
friends?  —  Tlioy  bave  bad  many.  —  Hâve  we  bad  more  friends 
iban  enemies  ?  —  We  bave  bad  iess  of  ihe  former  ihan  of  the 
latler.  —  Has  your  son  bad  more  cidcr  tban  wine  ? — He  has 
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had  more  of  Ihe  former  ihan  of  ihe  latter.  —  Has  ihe  Tui  k  had 
more  corn  ilian  pepper?  —  He  lias  had  less  of  ihe  former  ihaii  of 
Ihe  liiier.  —  Has  llie  Ilulian  painter  had  any  ihing?  —  He  has 
had  nolhing.  —  Hâve  ihe  Frcnch  had  good  wine  ?  —  Tliey  hâve 
had  some,  and  Ihey  hâve  some  slill.  —  Has  your  little  sister  had  any 
cakes  ?  —  She  has  had  some.  —  Has  your  liille  brolher  h:id  any? 

—  He  has  noi  had  any.  —  Has  our  gardcner's  daughier  had 
flowers?  —  She  has  had  some.  —  Hâve  thc  Russians  had  sooo 
lobacco  ?  —  They  hâve  had  some.  —  Whai  lobacco  hâve  ihcy 
had  ?—  Tliey  hâve  had  lobacco  and  snuff.  — Whai  hâve  ihe  Pôles 
had  ?  —  Thcy  hâve  had  nolhing  good.  —  Hâve  ihc  EngHsh  had  as 
much  sugar'as  lea?  —  They  hâve  had  as  much  of  Ihe  one  as  of 
Ihe  olher.  —  Has  Ihe  caplain  been  right?  —  He  has  been  wrong. 

—  Has  the  physician  been  righl  or  wrong  ?  —  He  has  never  been 
eiiher  right  or  wrong.  —  Hâve  I  been  wrong  in  buying  slraw- 
berries  ?  —  You  bave  been  wrong  in  buying  some.  —  H;is  my 
sisier  been  wtong  in  buying  apples?  —  She  has  nol  been  wrong 
in  buying  some. 

82. 

Did  you  go  lo  my  broiher's?  —  I  wenl  Ihere.  —  How  ofien 
hâve  you  been  at  my  aunl's  house?  —  I  bave  been  Ihere  iwice. 

—  Do  you  go  someiimes  to  Ihe  Iheaire  ?  —  I  go  Ihere  sonieiimes. 

—  How  many  limes  bave  you  been  at  ihe  iheatre  ?  —  I  bave  been 
ihere  only  once.  —  Hâve  you  someiimes  been  at  the  bail  ?  —  I 
hâve  ofien  been  Ihere.  — Has  your  nièce  ever  gone  to  the  bail  ? — 
She  has  never  gone  ihere.  —  Has  your  brolher  somiiimes  gone 
10  ihe  bail  ?  —  He  wenl  there  formerly.  —  Has  lie  gone  iherc  as 
often  as  you?  —  He  has  gone  ihere  oftener  ihan  I.  —  Does  ycur 
young  lady  go  someiimes  inlo  ihe  garden?  —  She  goes  ihere 
someiimes.  —  Has  she  often  been  there  ?  —  She  has  often  been 
ihere.  —  Does  your  old  servant  ofien  go  to  the  market? —  He 
goes  ihere  ofien.  —  Does  he  go  there  as  ollen  as  my  old  cuok  ?  — 
He  goes  ihere  ofiener  ilian  he.  —  Hâve  I  been  right  in  wrii- 
ing  lo  my  aunt?  —  You  hâve  nol  been  wrong  in  wriiiiig  to 
her. —  Hâve  you  bail  a  sore  finger? —  I  bave  had  a  sore  eye.  — 

—  Has  your  sister  had  any  thing  gooii  ?  —  She  has  not  had  any  ihing 
bad.  —  Did  ihat  lake  place?—  Il  did  lake  place  {ou  :  Il  did).  — 
When  did  il  lake  place?  —  The  day  before  yesleiday.  —  Did  ihe 
bail  luke  place  yeslerday  ?  —  Il  did  nol  lake  place.  —  Does  il  lake 
place  lo-day  ?  —  Il  iakes  place  lo-day.  —  When  does  llieball  lake 
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place  ?  —  Il  (akos  place  ihis  cvcning.  —  Did  il  lake  place  llie  day 
Lefore  ye^erday  ?  —  Il  did  lake  place  {ou  .-  Il  did;..  —  Al  what 
o'clock  did  il  lakc  place?  —  Il  look  p'ace  al  lialf  pasl  eli-ven.  — 
Do  you  go  10  llie  bail  lo-niglii?  —  I  do  nol  go  ihere,  I  went  iliere 
yesierday. 

83. 

Did  you  go  lo  ihe  play  early?  —  I  went  there  laie.  —  Did  I  go 
lo  ihe  bail  as  early  as  you?  —  You  woni  ihcre  earlicr  ihan  I.  — 
Did  your  uncle  go  lliere  too  laie  ?  —  He  weiii  ihere  loo  early.  — 
Hâve  your  sisiers  bad  any  tbiiig?  —  They  bave  had  noibing.  — 
\Mio  bas  bad  niy  shoes  and  slock!ng>?  — Your  servant  ha-  had 
boih.  —  Has  he  had  niy  peu  and  pencil  ?  —  He  has  had  boih.  — 
Has  our  ik  igbbour  bad  iny  borse  or  iny  brolhers  ? —  Hc  bas  had 
neiiher  your.s  nor  your  broiber's.  —  Hâve  1  had  .vour  kiler  or  ibe 
physician's? — You  hâve  bad  neiiher. 

8i. 

Wùal  has  llie  niercbani  had?  —  He  has  had  noihing.  —  Has 

any  body  had  my  gold  string?  —  N<ibody  has  had  il.  —  Has  any 

one  bad  your  silver  pins?  —  No  one  bis  had  Ihein.  —  Hâve 

you  formerly  gone  lo  llie  bail? —  1  bave  ^'onc  ibere  someiimes. 

—  WliLH  hâve  your  nièces  been  al  ihe  concerl?  —  They  were 
Ibere  ihe  day  before  yesierday.  —  Did  ihey  lînd  any  body  ihere? 

—  They  found  nobody  ihere.  —  Has  your  sisler  gone  lo  tlie  bail 
ofiener  iban  your  broibei  s  ?  —  Sbe  has  nol  gone  iheri'  so  ofi-n  as 
ibey.  —  Has  your  friend  oficn  boen  al  ibe  play?  —  He  has  been 
ihere  several  limes.  —  Hâve  you  someiimes  been  hungry  ?  —  I 
hâve  often  been  hiingry.  —  Has  your  valei  ofien  been  Ibiisiy?  — 
He  has  never  been  eiiher  hungry  or  liiirsiy.  —  Hâve  your  sisiers 
evcr  bL-en  afraid  ?  —  They  hâve  uever  been  eiiher  afraid,  hungry 
or  ihirsly.  —  When  did  Ibe  bail  l.ke  place?  —  Il  look  place  Ihe 
day  belore  yesierday.  —  Who  bas  lold  you  ibai  ?  —  >ly  uncle  has 
lold  h  me.  —  Whal  bas  your  sisler  lold  you  ?  —  Sbe  h:is  lold  me 
noihing.  —  Hâve  I  lold  you  ibal  ?  —  You  bave  nol  lold  il  me.  — 
Has  hc  lold  il  you  ?  —  He  has  lold  il  me.  —  Who  has  lold  il  your 
niecc?  —  Tlie  G'rnians  hâve  lold  il  lier.  —  Hâve  lliey  lold  il  lo 
Ihe  Englisb?  —  They  h  ive  lold  il  ih^  ni.  —  Who  has  lold  il  you? 

—  Your  daugblcr  has  lold  il  nie.  —  Has  sbe  lold  il  you?  — Siie 
has.  —  Ait-  you  willing  lo  lell  your  fiiends  ihal?  —  I  am  willing 
10  ull  il  ihem.  —  Ha\  u  you  any  lliing  lo  do  ?  —  I  bave  noihing  lo 
i!o.  —  Whal  has  your  aunl  donc?  —  Sbe  lias  doue  noihing.  — 
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Has  your  cousin  donc  any  thing  ?  —  She  lias  done  sonieiliing.  — 
VVIuU  has  she  done?  —  She  has  done  an  exercise?  —  Has  she 
made  a  purse?  —  She  has  made  one.  —  Whal  hâve  I  done  ?  — 
You  hâve  lorn  my  books.  —  Whal  liave  your  chiidren  done  ?  — 
They  hâve  done  some  exercises.  —  Whal  hâve  we  done?  —  You 
hâve  done  nolhing,  but  your  broihers  hâve  lorn  my  cloihes.  — 
Who  has  burni  ihe  houscs  of  ihc  Grceks  ?  —The  Turks  haveburnl 
iheni. —  Has  ihe  lailoralrcndy  made  your  coal?  —  He  has  nol  yel 
made  il.  —  Has  your  shocmaker  aiready  made  your  shoes  ?  —  He 
has  aiready  made  ihem.  —  Has  he  alieady  made  your  hoois  ?  — 
He  has  nol  made  ihem  yel.  —  Hâve  you  someiimes  made  a  liai? 

—  I  hâve  never  made  one.  —  Hâve  our  neigl)bours  cver  made 
books  ?  —  They  hâve  someiimes  made  some.  —  How  many  coals 
has  your  lailor  made  ?  — He  has  made  a  liundred  and  ivveniy  one. 

—  Has  he  made  good  or  bad  coals  ?  —  He  has  made  boih  good 
and  bad  ones.  —  Has  your  falher  pui  on  his  coal  ?  —  He  has  nol 
yel  pul  il  on,  bul  he  is  going  to  pul  il  on.  —  Has  your  sisler  put 
on  hcr  shoes? —  She  has  pul  ihem  on.  —  Hâve  our  sislers  pui 
.on  iheir  shoes  or  iheir  slorkings?  —  They  hâve  pul  on  neiiher. 

—  Whal  has  ihe  merchanl  laken  away  ?  —  He  lias  nol  laken  away 
any  ihing. —  Whal  hâve  you  laken  off?  —  I  bave  laken  off  my 
large  hai. — Hâve  your  chiidren  laken  off  any  thing?  —  They  bave 
laken  off  iheir  gloves  in  order  lo  give  you  some  money. 

Hâve  you  spoken  lo  my  molher  ?  —  I  liave  spoken  lo  her  {ou:  I 
liave).  — Whcn  did  you  spcak  lo  hcr  ?—  1  spoke  lo  her  Ihe  day  bc- 
fore  yesierday.  —  How  many  limes  bave  you  spoken  to  my  aunl? 

—  1  hâve  spoken  lo  her  several  limes.  —  Hâve  you  ollen  spoken  lo 
her  daughier?  —  I  hâve  oflcn  spoken  lo  her.  —  To  whicb  ladies 
bas  your  brolher  spoken  ?  —  He  bas  spoken  lo  ihese  and  lo  ihose. 

—  Hâve  you  spoken  lo  ihe  Germans  ?  —  I  bave  spoken  lo  ihem. 

—  Hâve  ibe  Russians  ever  spoken  to  you?  —  They  bave  oiien 
spoken  lo  me.  —  Whai  has  llie  Eng'ishinan  told  you  ?  —  He  has 
told  nie  Ihe  words.  —  Whicb  words  bas  he  lold  you  ?  —  He  has 
lold  me  Ibese  words.  —  Wiial  bave  you  lo  tell  me  ?—  I  bave  a 
few  words  lo  tell  you. —Whicb  exercises  bas  your  sisler  wiiiten? 

—  Sbe  bas  wrilien  Ihose.  —  Whicb  lessons  has  your  nepbew 
sludicd?  —  He  bas  slndied  ibese.  —  Whicb  men  bave  you  seen 
al  ihe  markcl?  —  I  bave  seen  ibese.—  Whicb  lellers  iiave  your 
chiidren  read?  —  They  bave  read  ibose  whieh  you  bave  wrilien 
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lo  Ihem.—  Hâve  you  read  ihe  books  wiiich  we  liave  lenl  you?  — 
We  hâve  read  ihein  {ou  :  We  hâve).  —  Hâve  you  seen  ihese  women 
or  ihose  ?  —  1  hâve  ncither  seen  ihese  nor  thosc  [ou  .- 1  hâve  seen 
neiiher).  —  Which  women  havc  you  seen? —  1  hâve  sccn  ihose 
to  whom  you  hâve  spokcn.  —  Hâve  you  been  acquainied  wiih  niy 
sons  ?  —  I  hâve  becn  acqu;iinied  wiih  ihcm.  —  Wilh  whii  h  boys 
has  your  cousin  been  acquainied  ?  —  He  bas  been  acquainied  wiih 
ihose  ofour  old  neighbour.  —  Hâve  I  b;  en  acquainied  wilh  ihose 
Englishnien  ?  —  You  havenoibetn  acquainied  wilh  ihen). — Are 
you  ihe  sisier  of  ihai  young  man  ?  —  I  aui.  —  Is  ihai  young  lady 
your  daughler  ?  —  She  is.  —  Is  Ihis  young  man  your  nephi  w  ?  — 
He  is  nol.  —  Is  he  your  bioiher?  —  He  is.  —  Are  your  friends 
as  rich  as  ihey  say  ?  —  They  are.  —  Are  liiese  nien  as  learned  as 
ihey  say?  —  Tiicy  arc  nol.  —  Does  your  servanl  often  sweep  ihe 
warohoiise?  —  He  sweeps  il  as  oflen  as  lie  can.  —  Do  you  ofien 
swecp  your  rooni  ?  —  I  sweep  il  as  oflen  as  I  cm.  —  Has  ihis  man 
money  enough  lo  buy  sonie  wooii  ?  —  I  do  nol  know.  —  Did  your 
sisier  go  lo  ibc  bail  yesierday  ?  —  I  do  nol  know.  —  Has  your 
cook-niaid  gone  lo  ihe  niaikei?  —  She  has  nol  gone  there.  —  Is- 
she  il!  ?  —  She  is.  —  Ami  ill  ?  —  You  are  nol.  —  Are  you  as  lali 
as  I  ?  —  I  am.  —  Are  you  as  lired  as  my  sisier  ?  —  I  am  more  so 
ihan  she. 

8G. 

Which  béer  has  your  servant  druiik  ? —  He  has  drunk  mine.  — 

—  Am  I  as  poor  as  your  fathor  ?  —  You  are  iess  so  ihan  he.  — 
Hâve  you  seen  my  aunis?  —  1  hiive  seen  ihtm.  —  Where  liave 
you  seen  ihem  ? —  1  bave  seen  ihem  al  iheir  own  bouse.  —  Has 
your  fallier  ever  seen  any  Aiabs? —  He  lias  never  seen  .my. — 
Hâve  you  seen  any  ?  —  I  bave  someiimes  seen  some.  —  Do  you 
call  me  ?  —  I  do  call  you  {ou  :  I  do). — Who  calls  your  sisier  P — My 
molher  calls  her.  — Havc  you  ihrown  away  yonr  gloves? — Ihave 
nol  ihrowu  ihcm  away.  —  Does  your  aunl  ihiow  away  any  lliia,;  ? 

—  She  ilirows  away  ihe  lellers  which  she  receives.  —  Havc  you 
Ihrown  away  your  peu? —  I  bave  nollhiown  il  away  ;  I  wanl  il  to 
wrile  n)y  lellers  wilh.  —  Has  your  brolher  ihrown  away  bis  book  ? 

—  He  has  not  ihrown  il  away  ;  he  wanls  il  lo  siudy  English.  — 
Hâve  you  wrillen  an  exercise  ?  —  I  bave  noi  wrillcn  an  cxeicise, 
bui  a  ieller.  —  Whai  bave  your  sisiers  wrillen? —  They  bave 
wrillen  iheir  Icssons.  —  When  bave  Ihey  wrillen  ihem?  —  They 
ha\L  wiiiun  ilieni  ihis  morning.  — Havc  you  wrillen  your  noics? 
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—  I  hâve  wrillen  ihem.  —  Has  your  brotner  wrilien  Lis  ?  —  He 
has  noi  wrilten  ihom  yet.  —  Whicli  exercises  has  your  liitle  sister 
wrilieii?  —  She  has  wriilon  her  own.  —  Hâve  you  wrillen  ihe 
exorcises  which  I  hâve  given  you  ?  —  I  hâve  nol  wrillen  ihem 
yel;  I  hâve  nol  hail  lime  ycl  lo  wriie  ihem. 

87. 

Hâve  you  rcceived  a  IcUer  ?  —  I  hâve  received  one.  —  How 
niany  IcUers  has  your  sister  wrillen  ?  —  She  has  wrillen  only 
one.  —  How  niany  has  she  received  ?  —  She  has  received  only 
one  ;  but  my  faiher  has  received  more  ihan  she  :  he  bas  received 
five.  —  Whcn  bave  you  drunk  béer  ?  —  I  bave  drunk  some  lo- 
day.  —  Has  the  servanl  carried  my  note? — He  bas  cirried  it. 

—  Where  has  he  carried  it  ?  —  He  has  carried  il  to  your  aunl's.  — 
Has  he  taken  my  letter  lo  ihe  post-office  ?—  He  bas  laken  il  ihere. 

—  Wliicb  lelters  bave  you  canied  ?  —  I  bave  carried  ihose  wiiich 
you  iiave  given  me  lo  carry. —  To  whom  bave  you  carried  ihem  ? 

—  I  hâve  carried  ibcm  to  yoiir  brolher.  —  Where  bas  your  bro- 
iher  laken  my  lellers  to?  —  He  has  lakon  them  to  the  post-office. 

—  Which  books  bas  your  iitile  sister  taken?  —  She  has  laken 
those  wiiich  you  do  nol  read.  —  Hâve  your  merchanls  opened 
tiieir  warehoiiscs?  —  Thoy  bave  opened  ihem.  — Which  shops 
bave  they  opened  ?  —  Tb^  y  iiave  opened  ihose  which  you  bave 
seen.  —  Wiien  hâve  ihey  opened  ibeni? —  They  bave  opened 
them  lo-day.  —  Hâve  you  condiicied  the  foreigners  to  the  ware- 
houses?  —  1  iiave  conducied  them  there.  —  Which  fircs  hâve 
your  servants  extingui-bed  ?  —  They  bave  extinguisbed  ibose 
which  you  bave  perceived.  —  Where  are  your  sisters  gone?  — 
They  are  gone  to  liie  ibealre.  —  Hâve  your  friends  leli  ?  —  They 
hâve  nol  yet  left.  —  Whcn  do  ibey  set  oui  ?  —  This  evening.  — 
At  whai  o'clock?  —  Al  a  quarter  past  eight.  —  Whcn  bave  the 
Engiish  boys  corne  to  your  nepbcw's?  —  They  bave  corne  ihere 
Ibis  niorning.  —  Hâve  ibeir  friends  also  come  ? —  They  bave  also 
come. —  Has  any  one  come  lo  your  house ?  — The  good  Frencbmen 
bave  come  lo  our  house.  —  Who  has  come  lo  the  Frenchmeu's? 

—  Tiie  Gernians  and  ibe  Eiiglisiimen  bave  come  there. 

Havc  you  wrilten  lo  your  molher  ?  —  1  bave  wriiteu  lo  her.  — 
Has  she  answered  you?  —  She  bas  iiot  yoi  answered  me. — 
Whon  bave  you  wrillen  lo  your  faiher? —  I  bave  wrillen  lo  him 
ihis  niorning.  —  Do  you  gct  your  rooui  swept?  —  I  get  it  swepl. 
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—  Has  your  broiher  had  liis  couniing-house  swepi  ?  —  He  has  not 
had  il  swepl  yel,  bul  he  iniends  lo  liave  iL  swepi  lo-day.  —  Hâve 
you  wiped  your  feet  ?  —  I  hâve  wiped  ihem.  —  Wheie  liave  yoii 
wip(  d  iIrih  ? —  I  hâve  wiped  Ihem  upon  Ihe  carpet.  — Hâve  you 
had  your  labiés  wipcd  ?  —  I  hâve  had  ihem  wiped.  —  Whai  docs 
your  servant  wipe?  —  Hc  wipes  [he  knives,  forks,  plaies  and 
dishes.  —  Hâve  you  ever  wriilen  lo  Ibe  physician  ?  —  I  liave 
neverwritlen  lo  him.  —  Has  he  someiimcs  wrilli  n  lo  you?  —  He 
has  oflen  wriilen  lo  me.  —  Wh;it  has  hc  wriilen  lo  you  ?  —  Hc 
has  wriilen  sorfiielhing  to  nie. — Huw  many  limes  h;ive  yoiir  frieiids 
wrilten  lo  you?  —  They  bave  wriilen  lo  nie  more  ihan  ibirly 
limes.  —  Hâve  you  seen  niy  sons? —  I  bave  noi  scen  ijicrn.  — 
Havu  you  ever  seen  mydaughiersP  —  I  bave  never  seen  ibem.  — 
Where  is  my  coal?  —  Il  is  upon  Ihe  labié.  —  Where  is  niy  cra- 
val  ?  —  Il  is  upon  ihe  bench.  —  Arc  niy  boois  upon  ihe  bench  ?  — 
i  hey  are  under  il.  —  Are  Ihe  toals  under  ihe  bench  ?  —  They 
are  in  Ihe  slove.  —  Hâve  you  put  any  wood  inlo  ihe  slovc?  —  I 
iiave  pul  some  inlo  il.  —  Is  your  sisler  cold  ?  —  She  is  noi  cold. 

—  Is  ihe  wood  whicb  I  bave  scen,  in  ihe  siove?  —  Il  is.  —  Are 
my  leliers  upon  ihe  slove?  —  They  arc  wiihin.  —  Havo  you 
noi  becn  afraid  lo  burn  my  leilers?  —  1  bave  not  been  afraid  lo 
burn  ihem.  —  Who  has  burniyour  papers  ? —  My  liille  sister  bas 
burni  iheui.  —  Hâve  you  sent  your  liiile  boy  lo  maikel?  —  I  hâve 
seni  him  ihere.  —  Whcn  bave  you  sent  him  ihere  ?  —  I  bave  seni 
bim  ihere  ihis  morning,  lo  buy  some  bread  and  wine,  and  he  has 
bouglii  some  cakes.  —  Has  ihc  American  leni  you  money  ?  — 
He  has  lent  me  some.  —  Has  lie  oflen  lent  you  some  ?  —  He  has 
somclinies  lent  me  some.  —  Has  llie  Spaniard  ever  leni  you 
money  ?  —  He  bas  never  lent  me  any.  —  Is  he  poor  ?  —  He  is 
lîoi  pour  ;  he  is  richer  Ihan  you  and  I.  —  WiU  you  lend  me  a 
crowu  ?  —  I  will  lend  you  iwo.  —  How  many  shillings  has  ihe 
Englisbman  leni  you  ?  —  He  has  lent  me  five  and  iwenly. 

89. 

Has  your  sisler  come  lo  my  sisier's  ?  —  Slic  has  come  ihere.  — 
When  has  your  boy  come  lo  mine  ?  —  This  morning,  —  Al  what 
o'ciock? —  Early.  —  Has  he  (ou  :  Did  he)come  cailier  thau  1?  — 
He  lias(oM;  He  did).  —  Al  whal  o'clock  bave  l'eu  .-  did)you  come? 

—  I  bave  come  ai  balf  past  six.  —  Has  ibe  concert  laken  place  ? — 
Il  has  laken  place.  —  Has  il  laken  place  early?  —  Il  has  laken 
place  laie.  —  Al  what  o'clock  ?—  Al  iwelvc.  —  Al  wbai  o'tlock  bas 
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îhe  bail  taken  place?  —Il  lias  laken  place  at  midnight.  —  Does 
yoiir  sister  learn  to  wriie  ?  —  Slie  d.>es.  —  Does  slie  know  how  lo 
read  ?  — She  does  noi  yet  know  it.  —  Do  you  kiiow  ilie  Eng- 
lisiiman  wliom  1  know?  —  I  do  nol  know  llie  onewhom  you  know, 
bul  I  know  anoiher.  —  Does  your  brolher  know  ihe  saine  iner- 
chanls  asl? —  He  does  nol  know  ibe  same,  bul  lie  knows  olhers. 
—  Hâve  you  ever  had  your  coai  mended  ?  —  I  bave  soinclinics  bad 
il  mended,  —  Has  your  friend  aiready  bad  bis  cravais  wasbed  ?  — 
He  bas  nol  yei  bad  Ibmi  wasbed.  —  Hâve  you  had  my  sboes 
iiended  ?  —  I  bave  nol  ycl  bad  iliem  mended.  —  Has  your  aunt 
omelimes  bad  ber  slockings  mended  ?  —  She  bas  bad  ibera 
nended  several  limes.  —  Has  your  brolher  bad  bis  bal  or  bis  coat 
Oicnded?  —  He  bas  neiilier  had  ibe  one  nor  ihe  oiiier  mended. 
Has  your  moiber  bad  her  siockings  or  her  gloves  wasbed  ?  —  She 
basneiiberbad  ihe  former  nor  ibe  laiier  wasbed.—  Has  your  nièce 
bad  any  Ibing  made  ?  —  She  has  nol  had  any  ibing  raade.  —  Hâve 
you  looked  for  my  slockings  ? —  I  hâve  looked  for  ihem.  — Whcre 
bave  you  looked  for  ihem?  —  I  bave  looked  for  ibem  upon  ihe 
bed,  and  bave  found  ihem  under  it. —  Hâve  you  fouud  my  leiiers 
in  ihe  stove?  —  I  bave  found  ibem  in  it.  —  Has  your  servani- 
maid  found  my  gloves  in  ibi;  bed?  —  She  bas  found  ibem  ujjon 
il.  —  Hâve  you  aiready  seen  Greeks? —  I  bave  noi  yei  seen 
any.  —  Hâve  you  aiready  seen  a  Syrian  ?  —  I  bave  aiready  sten 
one.  —  Where  bave  you  seen  one  ?  —  Al  the  théâtre.  —  Hâve 
you  given  tbe  book  to  my  sister?  —  I  bave  givcn  il  lo  her.  —  Has 
your  brolher  given  money  to  ihe  mercbani?  —  He  bas  i-iven  him 
soiiie. 

yo. 

How  much  money  bas  your  brolher  given  to  the  merchant  ?  — 
He  bas  given  him  eighleen  shillings.  —  What  bave  you  given  to 
niy  daughlers?  —  I  hâve  given  Ibem  gold  ribbotis,  pins,  and 
needles.  —  Do  you  undersiand  me  ?  —  I  undersiand  you .  —  Does 
Ihe  Engiishman  undersiand  us?  —  He  underslands  us.  —  Do  you 
undersiand  whal  we  are  lellingyou? —  We  undersiand  il.  —  Do 
you  undersiand  Eiiglish?  —  l  do  noi  undersiand  it  yei,  but  I  am 
learning  il.  —  Does  your  sisler  undersiand  German  ?  —  She  does 
nol  yet  undersiand  il,  bul  is  beginning  lo  learn  il.  —  Do  we  un- 
dersiand ihe  French? —  Wc  do  nol  undersiand  ibem.  —  Do  ihe 
Frencb  undersiand  us? — 1  hey  undersiand  us.  —  Do  we  under- 
siand ihem? —  We  bardly  undersiand  ibem.  —  Do  you  hear  any 
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noise  ?  —  I  hear  noihing.  —  Hâve  you  heard  ihe  roaring  of  ihe 
wind?  —  I  liave  not  heard  il.  —  Whai  do  you  hear  now?  —  I 
hear  ihe  roaring  of  ihe  sea.  —  Do  you  iioi  hear  tlie  baïking  of  ihe 
dogs  ?  —  I  do.  —  VVhose  dog  is  ihis  ?  —  Il  is  Ihe  Pole's.  —  Hâve 
you  losl  your  purse  ?  —  I  hâve  nol  losi  il.  —  Has  your  sisier  lost 
my  leliers  ?  —  She  has  lost  ihem.  —  Has  your  broiher  lost  as 
much  money  as  I  ?  —  He  has  lost  more  ihan  you.  —  How  niiich 
hâve  1  losi?  —  You  hâve  hardly  losi  a  pound.  —  Do  you  wait 
for  any  one  ? —  1  waii  for  no  one.  —  Are  you  wailing  for  ihe  lady 
niinni  I  saw  ihis  morning  ? —  I  am  waiting  for  her  {ou  :  I  am). — 
Is  ihis  young  man  wailing  for  his  book?  —  He  is.  —  Do  you 
expeci  some  fricnds?  —  I  expecl  some.  —  Do  you  expect  your 
nioiher  ihis  evcnitig?  —  I  expecl  her.  —  Is  she  gone  lo  ihe  bail? 

—  Slie  is  nol  goue.  —  Where  bave  you  ren;ain<  d  {ou  .•  did  you  re- 
m;iin)?  —  I  bave  remained  {ou  .-  l  reniained)  al  home.  —  Where 
bave  ihe  noblemen  remained  [ou  :  did  ihe  noblemen  remain}?  — 
They  bave  remained  {ou  .  Tbey  remained)  al  ihe  bail.  —  Hâve 
your  friends  remained  [ou  .-  Did  your  friends  remain)  al  ilie  bail? 

—  They  bave  remained  Ihere  'ou  :  They  did).  —  How  many  bocks 
bave  you  read  ?  —  I  bave  hardly  read  Iwo.  —  Has  your  daughier 
rcad  niy  book  ?  —  She  has  nol  quiie  read  il  yel.  —  Has  your  cou- 
sin finisbed  her  books?  —  She  has  almosi  ûnished  ihem.  —  How 
oid  are  you  ?  —  I  am  hardly  eighieen  years  old.  —  How  old  is 
your  sisier  ?  —  She  is  nineleen  years  old.  —  Are  you  as  old  as 
she  ?  —  I  am  nol  so  old.  —  How  old  is  your  broiher?  —  He  is 
aboui  iwelve  years  old. 

91. 

Are  you  yuunger  ilian  I  ?  —  I  do  nol  know.  —  Am  I  younger 
Ihan  you  ?  —  You  are  younger  ihan  I.  —  How  old  is  your  aunl  ? 

—  Slie  is  nol  quiie  ibiriy  years  old.  —  Are  our  friends  as  young 
as  we  ?  —  Tbey  are  older  ihan  we.  —  How  old  are  they  ? —  The 
one  is  iwenty-four,  and  ihe  olher  iwenty-flve  years  old.  —  Is 
your  molber  as  old  as  mine  ?  —  She  is  older  iban  yours.  —  How 
hâve  your  childicn  wrillen  ibeir  exercises?  —  They  liave  wrillen 
Ihem  badly.  — Does  your  Unie  boy  already  know  how  lo  read? 

—  Hedocs. —  Doesbe  read  well?  —  Hc  reads  wel!  {ou:  Hedoes). 

—  Does  your  liiile  si;ler  know  how  lo  spell  ?  —  Yes,  she  doos.  — 
How  bas  your  Mille  t^i-ler  spell?  —  She  bas  spell  so  so.  —  How 
has  your  iitlle boy  read?  —  He  bas  nol  read  badly.  — Do  you  know 
Gernian  ?  —  1  know  il  {ou  :  I  do).  —  Do  you  know  as  much  as  ihe 
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Frencli  physician?  —  I  do  noi  know  as  much  as  he.  —  Does  your 
sister  speak  Italien?  —  Slie  speaks  il  well.  —  How  do  your 
children  speak  ?  —  Tliey  do  nol  speak  badly.  —  Do  lliey  lisien  lo 
whatyou  lell  lliem  ?  —  Thcy  lislcn  to  il.  —  How  hâve  you  learnl 
French  ?  —  1  liave  learnl  il  in  ihis  manner.  —  Hâve  you  callcd 
niy  sisicr? —  I  hâve  called  her.  —  Is  she  come?  —  Mot  yet. — 
Wiiere  did  you  wel  your  gown  ? —  I  wetlcd  il  in  ihe  couniry.  — 
Where  did  your  sister  wel  her  shoes  ?  —  She  weiled  ihem  in  ihe 
gardi  n.  —  Will  sho  pul  ihem  lo  dry  ?  —  She  bas  aiready  pui  ihem 
to  dry.  —  Has  my  cousin  leiil  you  her  gloves  ?  —  Siie  has  refused  to 
lend  ihem  me.  —  Do  you  promise  me  lo  come  to  the  bail  ? —  1  do. — 
Whal  has  my  moihcr  promised  you  ?  —  She  has  promised  me  a  fine 
gown.  —  Hâve  you  recel ved  il? —  Noiyet.  —  Do  yougivemewhat 
you  bave  promised  me?  —  I  giveit  you.  —  How  much  moncy  bave 
you  given  to  my  son  ? —  1  bave  given  bim  lliiee  pounds,  Iwelve 
shillings.  —  Hâve  you  nol  promised  bim  more?  —  I  bave  given 
him  wbati  bave  promised  bim.  —  Hâve  you  any  English  monoy  ? 
—  I  bave  soine.  —  Wlial  money  bave  you?  —  1  bave  pounds, 
crowns,  shillings,  pence,  and  farlhings.  —  How  many  crowns  are 
Ihere  in  a  pound  ?  —  Thei  e  are  four  crowns  in  a  pound.  —  How 
many  shillings  are  there  in  a  crown  ? —  Tbere  are  five.  — Hâve 
you  any  pence  ?  —  I  bave  a  fcw.  —  How  many  pence  are  ibere  in 
a  shilling?  —  Tbere  are  iwelve.  —  How  many  farlhings  are  ibeie 
in  a  penny?  —  IThere  are  four.  —  Wby  do  you  give  thaï  man 
money  ?  —  Because  he  is  poor. —  Wby  do  you  noi  give  limi  some- 
tbing  10  do  ?  —  He  doos  nol  know  how  lo  do  any  ibing,  is  ill,  and 
has  nol  one  faribing  {ou  :  is  nol  wortb  a  farthing). 

92 

Can  you  lend  me  your  pcn?  —  1  lan  Icnd  il  ycu,  but  il  is  worn 
oui.  —  Are  your  gloves  worn  oui  ?  —  Tbey  are  nol  worn  oui.  — 
Will  you  lend  ibem  lo  my  sisler  ?  —  I  will  lend  Ihem  to  her.  —  To 
whom  bave  you  lentyour  coat? —  I  bave  nol  leniit;  I  hâve  given 
il  10  somebody.  —  Towhom  bave  you  given  il?  —  I  bave  given 
il  lo  a  poor  man.  —  Wby  do  you  nol  drmk  ?  —  I  do  nol  drink,  be- 
cause 1  am  nol  ibirsiy.  —  Wiiy  do  you  lend  ihis  man  money  ?  —  I 
lend  biui  momy,  bi  cause  he  wanis  somo.  —  Wby  does  your  bro- 
ther  siudy  ?  —  He  sluiiies,  because  he  wisbes  lo  leari  English.  — 
Has  your  liiile  sisler  drunk  aiready? — She  bas  notyetdrunk, 
because  she  lias  nol  yet  bceu  ibirsly. 
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03. 

Does  ilie  shocmakcr  mend  ilie  boots  wliicli  you  hâve  senthim  ? 

—  He  does  noi  mctid  llieiu.  because  ibey  are  worn  out.  —  Where 
are  you  lo  go  ?  —  I  am  lo  go  lo  inarkel.  -  Is  yoiir  sisler  lo  conie 
hiib'T  lo-day  ?  —  She  is  to  corne  biiher.  —  Wben  is  she  lo 
conie  hiiiier? —  She  is  lo  corne  hiiher  soon. —  When  are  our 
cbildrcn  lo  go  lo  llie  play  ?  —  They  are  lo  go  tbere  lo-nighi.  — 
Wben  are  you  lo  go  lo  ihe  pbysician  ?  —  1  am  lo  go  lo  bim  ;il  1er 
o'clock  al  nigbl.  —  Huw  mucb  do  I  owe  you  ?  —  You  do  nol  ow\j 
me  much,  —  How  mucb  do  you  owe  your  lailor?  —  î  owe  bim 
ô\e  pounds.  —  How  much  does  ibe  Frerichman  owe  you  ?  —  He 
owes  me  more  Iban  you.  —  Do  ibe  Frencb  owe  as  much  as  Ihe 
English?  —  Nol  quile  so  mucli.  —  Do  l  owe  you  any  liiiiig?  — 
You  owe  me  noibiiig.  —  Do  you  know  ibc  Itali;ins  wbom  Iknow? 

—  1  do  nol  know  ibose  wboiii  you  know,  biil  1  know  otbers.  — 
Does  your  biolher  read  the  books  which  niy  moibt  r  lias  given 
him  ?  —  He  reads  ihem.  —  Does  be  undersiand  ihem  ?  —  He  un- 
dersiands  ihem  so  so.  —  Why  do  you  like  ibai  man  ? —  I  like  him 
because  lie  is  good.  —  Why  do  our  friends  like  us?  —  Tiiey  like 
us,  because  we  tire  good.  —  Why  do  you  biing  mewine?  —  I 
bring  you  some,  because  you  are  ihirsiy.  —  Is  your  servant  re- 
lurned  from  ihe  markel?  —  He  is  nol  yel  reiurned  from  il.  —  Al 
wbat  o'clock  did  your  sisier  reiurn  (Vom  ibe  hall  ?  —  She  reiurned 
from  it  at  iwo  o'clock  in  the  morning.  — Al  whal  o'clock  did  you 
return  frorn  your  friend?  —  I  reiurned  from  bim  al  len  o'clock  in 
Ihe  morning.  —  Hâve  you  remamed  {ou  :  did  you  remain)  long 
wilh  him?  —  I  hive  reraained  (ou  :  I  lemained)  wiih  him  aboui 
an  hour.  —  How  long  do  you  iiiiend  to  remain  at  the  bail  ?  —  A 
iniend  to  remain  Ihere  a  ftw  minutes.  —  How  long  bas  Ihe  Eng- 
lishman  reraained  [ou:  Did  ihe  Englishm:in  remain)  wiib  you?  — 
Hc  bas  remained  {ou:  he  rcinained)wilb  me  for  two  bours.  —  How 
long  bave  your  sisters  remained  (ou  .-did  your  sistcrs  remain)  iiï 
lown?  —  They  bave  rcmainid  {ou  :  They  remained)  ihere  during 
Ihe  winlcr.  —  Do  y  u  iniend  lo  rtmain  long  in  the  couniry  ?  —  I 
iniend  lo  remain  Ihere  during  the  summer.  —  Wben  are  your 
children  lo  reiurn  from  the  play?  — Tliey  are  lo  reiurn  from  il  al 
lialf  past  len.  —  When  is  your  sonlo  return  from  ihe  painier's?  — 
He  is  lo  return  al  six  o'clock  in  the  evening.  —  Is  [ou  :  h;is)  your 
anni  already  reiurned  from  Ihe  couniry  ? —  INol  yel,  but  she  is 
tu  L-tourn  soon. 


63 


94. 

Doesyour  friend  slill  livewiih  you  ? —  He  no  longer  lives  wiih 
me.  —  How  long  lias  he  lived  wilh  yon  ?  —  Hc  lias  lived  with 
me  oiily  six  monlhs.  —  Where  does  he  livc  now  ?  —  Hc  lives  in 
Warwick-Slreet,  SainlJanies's  Square.  — How  longhavc  you  le- 
mained  [ou  :  did  you  reniain)  ai  ihc  bail  ?  —  1  hâve  rcniaim  d  {ou  : 
I  reniained)  ihere  lill  midnighl.  —  How  long  lias  your  broliicr  re- 
niained  {ou  :  did  ynur  broihcr  reniaiis)  in  Ihe  ship  ?  —  He  lias  re- 
maificd  [ou  :  Hc  reniained)  in  il  an  hour.  —  Hâve  you  reniained 
{ou  :  Did  you  remain)  in  niy  couniiiig-hoiise  lill  nnw?  —  I  hâve  re- 
mained  (ou;  I  reniained)  in  il  lill  now.  —  How  long  h:islheoaplain 
been  wriliiig? —  He  hasbecn  wriling  unlil  niidnighi.  —  How  long 
hâve  I  been  working?  — You  liave  bienwoïking  lill  lliree  o'clock 
in  Ihe  niorning.  —  How  long  has  niy  niolher  reniained  (ou  :  did  niy 
moilier  remain)  with  you?  ~  She  has  reniained  {ou  :  She  re- 
mained)  wilh  me  uniil  evening.  —  H;is  ihe  physician  slill  long  lo 
W(irk?  —  He  has  lo  work  lill  lo-niorrow.  —  Hâve  you  s'ill  long 
lo  wrile  ?  —  I  hâve  lo  wrile  lill  ihe  day  afler  lo-morrow.  -  -  Am  i 
to  reniain  hère  long?  —  You  are  lo  remain  hère  lill  Sunday.  —  Is 
my  brother  lo  remaiii  long  wilh  you  ?  —  He  is  to  reniain  wilh  us 
lill  îMonday.  —  How  long  are  we  lo  work  ?  —  You  are  lo  work  lill 
Ihe  day  afier  lo  nioriow.  —  Hâve  you  slill  long  lo  Sfieak?  —  1 
bave  Slill  an  hour  lo  speak.  —  Did  you  speak  long? —  I  spokc  lill 
ihe  ni  xl  day.  —  Hâve  you  remained  [ou  :  Did  you  remain)  long 
in  ihe  garden  ? —  I  bave  reniained  {ou  :  I  remaim-d)  ihere  lill 
ihis  iiioraenl.  —  Havi;  you  slill  long  lo  live  ai  Ihe  Engiijhinan's 
honse  ?  —  1  hâve  slill  long  lo  live  ai  bis  bouse.  —  How  long  bave 
you  Slill  lolive  al  bis  bouse?  — Till  Tbarsday.  —  Has  llic  servant 
brushed  my  coais  ?  —  He  bas  brushed  ihem.  —  Has  he  cleaned 
iHy  shoes  ?  —  He  has  cleaned  ihem.  —  How  long  has  he  reniained 
(ou  :  did  he  reniain)  bcr€  ?  —  Till  noon. 

9S. 

Has  .iny  boiiy  coine?  —  Sumebody  has  come.  —  VVIiai  bave 
ihey  wishcd  {ou  :  did  ibey  wisb)?  —  They  bave  wished  {ou  :  They 
wished)  10  spoak  lo  you.  —  Hâve  Iboy  nol  been  (ou  :  Wcie  ibey 
noi)  williiig  lo  wail  ?  —  They  bave  nol  been  (ou  :  They  were  nol) 
willing  lo  wail. —  Has  youisisler  been  wailing  for  nie  long  ?  —  She 
has  been  wailing  for  you  iwo  hours.  —  Hâve  you  been  ablc  lo  lead 
my  leiier  ?  —  I  bave  been  able  lo  read  il. —  Hâve  you  understood 
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l? —  I  hâve  undersiood  il.  —  Hâve  you  showii  il  lo  any  one  ?  —  I 
bave  shown  il  lo  no  one.  —  Hâve  lliey  lnoiiglii  niy  cloihes  ?— Tliey 
hâve  noi  broughl  iheni  yel.  —  Hâve  ihey  swepi  niy  room  and 
brushedmy  cloihes  .f* —  They  hâve  donc  buih.  —  Whai  hâve  ih.  y 
said  ?  —  Tiicy  hâve  said  noihing.  —  Whai  hâve  ihey  done  ?  — 
Thcy  hâve  doue  noihing.  —  Has  yoiir  liiile  boy  been  williiig  lo 
work?  —  He  has  noi  becn  wilHug.  —  VVhai  has  he  been  wilhng 
10  do? —  He  has  not  been  wilUng  lo  do  any  ihing.  —  Whai  do 
you  do  in  ihe  morning  ? —  I  read.  —  And  wliai  do  you  do  ihen? 

—  I  breakfasl  and  woi  k.  —  Do  you  breakfasl  before  you  read  ?  — 
No,  Ma'am,  I  read  befure  1  breakfasl.  —  Dues  your  hille  sisier 
play  insiead  ofvsoïking?  — Slie  woiks  insieadof  playing. — Whal 
do  you  do  in  ihe  evening?  —  I  sludy  niy  lessons.  —  Whal  hâve 
you  done  ihis  evening? —  I  hâve  wriiien  my  exercise  and  bave 
goiic  lo  ihc  iheaire.  —  Hâve  you  reniaincd  {ou  :  Did  you  reuiain) 
long  al  iLe  ihealre  ?  —  I  iiave  remained  (ou  :  I  reaiained)  there  but 
a  few  minuies.  —  Are  you  wilhng  lo  waii  hère  ?  —  How  long  ara 
1  lo  wail?  —You  are  lo  wail  lili  my  faiher  relurns.  —  Has  ihe 
shoemakcr  been  able  lo  niend  my  boois?  —  He  has  not  been  able 
lo  mend  ilieni.  —  Wiiy  has  he  not  been  able  lo  mend  them  ? —  Be- 
cause  hc  lias  had  no  lime.  —  Hâve  ihey  been  ab!e  lo  find  my 
horses?  —  They  bave  not  been  able  lo  find  them.  —  Why  has 
your  servant  beaien  ihe  dog?  —  Because  il  lias  billen  him.  — 
Whal  bave  ihoy  wished  lo  say  ?  —  They  bave  iiol  wished  lo  say 
any  ihing.  —  Hâve  ihey  said  any  Ihing  new  ?  —  Tiiey  hâve  noi 
said  any  Ihing  new.  —  Has  your  auni  boughi  a  new  gown  ?  —  She 
has  bouglil  Iwo  new  gowns.  —  Whal  do  they  say  new  in  ihe 
markei?  —  They  say  noihing  new.  —  Hâve  they  wished  lo  kiU  a 
nian  ?  —  They  bave  wished  lo  kill  one.  —  Do  ihey  bclieve  ihai  ? 

—  They  do  not  believe  il.  —  Do  Ihey  speak  of  thaï  ?  -  They  do.  — 
Do  lliey  speak  of  ihe  nian  ihat  has  been  killed?  —  They  do  noi 
speak  of  him.  —  Can  people  do  wliai  they  wish?  —  People  do 
wluii  ihcy  eau  ;  but  ihey  do  noi  do  whal  ihey  wish. 

OC. 

Do  you  Iravel  someiinies? —  lolïen  iravel.  — Where  do  you 
iniend  lo  go  ihis  summer?  —  I  inlend  lo  go  lo  Paris.  —  Do  you 
noi  go  to  llaly?  —  I  go  iheie  {ou  :  1  aui  gning  ihere).  —  Has  your 
sisier  somelimes  iraveiied  ?  —  She  has  never  iravelied.  —  Hâve 
your  friends  a  miud  lo  go  lo  Holland  ?  —  They  bave  a  niind  lo  go 
Jhere.  —  When  do  lliey  inlend  lo  départ  ^ou  .-  sel  off)?  —  They  in- 
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tend  lo  départ  {ou  .•  lo  sel  off)  ibe  day  afier  lo-morro  K.  —  How  far 
hâve  yoii  travelled  ?  —  I  hâve  travelled  as  far  as  Iialy.  —  Has 
your  nncle  travelled  as  far  as  England  ?  —  He  has  travelled  as  far 
as  America.  — How  far  hâve  ihe  Germans  gone?  —  They  hâve 
gone  as  far  as  Spain.  —Has  your  auiil  gone  far?  —  She  has  gone 
as  far  as  Londoii.  —  How  far  hâve  your  cousins  gone  ?  —  They 
hâve  gone  as  far  as  Dresden.  —  How  far  has  ihis  poor  man  corne? 

—  He  has  corne  as  far  as  hère.  —  Has  he  corne  as  far  as  your 
house  ?  —  He  hus  corne  as  far  as  my  uucle's.  —  How  far  hâve  you 
wished  to  go  ?  —  I  hâve  wished  to  go  as  far  as  ihe  wood.  —  Hâve 
you  been  as  far? —  I  hâve  not  been  so  far?  —  How  far  does 
your  sister  wish  to  go?  —  She  wishes  to  go  as  far  as  the  end  of 
Ihat  road.  —  How  far  does  ihe  béer  go  ?  —  Il  goes  lo  the  bollom 
of  the  c<jsk.  —  Where  are  you  goiiig  to? —  I  ani  going  lo  the 
couniry.  —  How  far  are  vye  going?  —  We  are  going  ;is  far  as  ihe 
market.  —  Are  you  going  as  far  as  ihe  liieaire?  —  1  am  going  as 
far  as  the  caslle.  —  Is  your  daughter  going  as  far  as  the  weil?  — 
She  is  going  as  far  as  there  (ou .as  far). 

97. 

Hâve  they  slolen  any  ihing  from  you?  —  They  hâve  siolen  ail 
ilie  good  wine  from  me.  —  Hâve  ihcy  robbed  your  uncle  of  any 
Ihiug  ?  —  They  hâve  robbed  him  of  ail  bis  good  books.  —  Hâve 
ihey  slolen  any  ihing  from  your  raothcr?  —  They  bave  stolon  al! 
lier  fine  gowns  from  her.  —  Do  you  sleal  any  ihing  ?  —  1  slcal  no- 
ihing.  —  Hâve  you  ever  slolen  any  Ihing?  —  1  bave  never  slolen 
any  ibing.  —  Hâve  ihey  robbed  you  of  your  bcauiiful  jewels?  — 
They  hâve  robbed  me  of  ihem.  —  Wlial  bave  ihey  siolen  from 
me?  —  They  bave  siolen  ail  your  fine  clothcs  from  you.  —  Whcn 
did  ihey  rob  you  of  your  moncy  ?  —  They  robbed  me  of  il  ihis  week. 

—  Hâve  ihcy  ever  slolen  any  thiiig  from  us?  —  They  bave  never 
Slolen  any  ihing  Irom  us.  —  How  far  bas  your  servant  carried  my 
Irunk?  —  He  has  carried  il  as  far  as  my  room.  —  Has  he  come  as 
far  as  my  warehouse?  —  He  has  corne  as  far.  —  How  far  does 
the  green  carpel  go  ?  —  Il  goes  as  far  as  the  corner  of  your 
couniing- house.  — Hâve  you  been  in  Germany? —  I  bave  been 
ibere  several  limes.  —  Hâve  your  chibiren  already  been  in 
France?  —  Tiicy  bave  noi  yel  been  iheie,  but  I  iniend  to  scnd 
Ihem  there  in  the  spring.  —  Wiil  you  go  on  ibis  or  thaï  side  ol 
ihe  road? —  I  will  go  neither  on  ibis  nor  ihat  side;  I  will  go  in 
*he  middle  of  the  road.  —  How  far  does  Ibis  road  lead?  —  Il 
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leads  as  far  as  Paris.  —  Has  llie  joiner  drunk  ail  the  béer?  — 
Hc  bas  druiik  il.  —  Has  your  litlle  sisier  lorn  ail  her  books?  — 
Sbe  has  lorn  Ihem  ail.  —  VVliy  has  she  lorn  iheni  ?  —  liccause 
she  (loes  iiot  wisli  lo  sludy.  —  How  niuch  has  your  broiher  losi  ? 

—  He  lias  losl  ail  his  money.  —  Do  you  know  wherL-  iny  moiher 
is  ?  —  I  do  noi  know.  —  Hâve  you  not  seen  my  box  ?  —  I  bave 
noi  seen  il.  —  Do  you  know  bow  ihis  word  is  spelt  ?  —  Il  is  spelt 
Ibus.  —  Hâve  you  a  black  bal? —  I  bave  a  whiie  one.  —  Whal 
bal  has  Ihe  Spaniard.»*  — Hc  bas  iwo  bals,  a  wbiieoneanda  black 
one.  — VVbai  bal  bas  the  Englishnian  ?  —  He  Ims  a  round  bal.  — 
Hâve  I  a  while  bonnel  ?  —  You  bave  several  whiie  and  black  bon- 
neis.  —  Is  your  sisier  below  or  above?  —  She  is  neiiher  below 
nor  above  ;  she  is  gone  oui. 

9a. 

Do  you  dye  any  ihing?  —  I  dye  my  gown.  —  Whal  colour  do 
you  dye  il? —  1  dye  il  blue.  — AViiat  colour  do  you  dye  jour  bal? 

—  I  dye  il  yellow.  —  Do  you  gel  {ou  :  bave)  your  bandkerchief 
dyed?  —  I  gel  (ou:  bave)  il  dycd.  —  How  do  you  gei'^ow:  liav()il 
dyed  ?  —  I  gel  [ou  :  bave)  il  dyed  grey.  —  Whal  colour  does  your 
molhor  gel  (ou  .bave)  her  Ihread  slockings  dyed?  —  Slie  gels  (ou; 
bas)  llicm  dyed  black.  —  Does  your  daughler  gel  {ou  :  bavt)  her 
ribboii  dyed  ?  —  She  geis  (ou:  bas)  il  dyed.  —  Does  she  gel  (ou  ; 
bave)  il  dyed  green  ?  —  She  gels  {ou  :  bas)  il  dyed  rcd.  —  Whal 
colour  bave  your  daugblers  gol  {ou  :  bad)  ibeir  gowns  dyed  ?  — 
They  bave  gol  {ou  :  bad)  ibem  dyed  biown.  —  Wbai  colour  bave 
the  Russians  gol  {ou  :  bad)  ibeir  gloves  dyed?  —  They  bave  goi 
(ou  :  bad)  them  dyed  greeu.  —  Has  your  dyer  aiready  dyed  your 
cloib  ?  —  He  has  dyed  il.  —  Whai  colour  bas  be  dycd  il  ?  —  He 
has  dyed  il  yellow.  —  Hâve  you  iravellcd  in  Russia? —  I  hâve 
Iravelled  ihere.  —  Is  your  sisier  aiready  gone  lo  lialy? —  Sbe  is 
noi  yci  gone.  —  When  do  you  Icave  ?  —  I  le:ive  lo-morrow.  — 
Al  whal  o'clock?  —  Al  four  o'clock  in  ihe  morning.  —  Hâve 
you  woin  oui  ail  your  gloves?  —  I  bave  worn  ihem  ail  oui.  — 
Whal  bave  ibe  Tuiks  doue?  —  They  bave  burui  ail  our  sbips 
and  bouses.  —  Ilave  you  fiiiisbed  ail  your  noies  ? —  1  bave  finishcd 
liîcm  ail.  —  Has  your  sisier  (inished  ail  her  leticrs?  —  Siie  bas 
linis[;ed  ibein  ail.  — When  did  she  siudy  her  lesson  ? —  She 
sludied  il  lliis  nioining.  — How  far  is  ihe  Englishman  conie?  — 
He  is  come  as  far  as  ihc  niiddle  of  llie  road.  —  Where  does  your 
aunl  live  ?  —  She  lives  ou  ihis  side  of  ihe  road.  —  Where  is  jour 
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connling-hoiise ?  —  Il  is  on  iliai  side  of  ihe  road.  —  Where  is  our 
uiicle's  warehouse  ?  —  Il  is  on  ihai  side  of  ihe  casile.  —  Is  your 
auni's  garden  on  liiis  or  lliai  side  of  ihe  wood? —  Il  is  on  ihal 
side.  —  Is  not  our  cimrch  on  iliis  side  of  llie  road? —  Il  is  on  ihis 
side.  —  Where  hâve  you  beeii  ihis  inorning?  —  I  havc  boen  lo 
church.  —  How  long  did  you  retnain  alcliurch? —  I  remaincd 
ihero  an  hour.  —  Hâve  you  noi  bcen  al  Ihe  casile  ?  —  I  wisiieJ 
to  go  Ihere,  bul  I  hâve  nol  had  linie. 

What  must  I  do  ?  —  You  niust  buy  a  good  book.  —  What  is  your 
iister  lo  do?  —  She  musl  wriic  a  leller.  —  Towhom  niusl  slie 
wriie? —  She  musl  wrile  lo  hcr  aunl.  —  Whal  is  niy  brolher  lo 
do  ?  —  He  musl  siay  slill.  —  What  are  we  lo  do?  —  You  must 
siudy.  —  Musl  you  work  much  in  order  lo  learn  English?  —  1 
musl  work  much  lo  learn  il.  —  Wliy  musl  I  go  lo  markel?  —  You 
musl  go  ihere  lo  biiy  some  meai  and  wine.  —  iVIusl  I  go  any 
where?  —  You  muïl  go  inio  ihe  gardon.  —  Musl  I  send  for  any 
ihiiig?— You  musl  send  for  some  béer.  — May  I  wriie  an  exercise? 

-  You  may  wriie  one  {ou  :  you  may). — Whal  musl  1  do  ? — You  musl 
wriie  a  noie.  —  To  whom  musl  I  wriie  a  noie  ?  —  You  musl  Write 
one  lo  your  friend.  —  Is  il  nccessary  lo  go  lo  Ihc  markel  ?  —  Il  is 
iioi  necessary  lo  go  ihere.  —  Wliai  musl  you  buy  ?  —  1  musl  buy 
some  beef  and  mullon.  —  Musl  I  go  for  some  chcese?  —  You 
musl  go  for  some.  —  Am  I  to  go  lo  ihe  bail  ?  —  You  musl  go 
Ihere. —  When  musl  I  go  ihere?  —  You  musl  go  ijjeie  ihis  cven- 
ing.  -  Musl  I  go  for  ihe  physician  ?  —  You  musl  go  for  him.  — 
Wiiai  musl  be  done  to  learn  Gerraan?  —  h  is  necessary  lo  sludy 
a  greai  deal.  —  Is  il  necessary  lo  sludy  a  greai  deal  lo  iearii 
Ar:ibic? —  Il  is  necessary  lo  siudy  a  girai  dtal  —  How  mucli  is 
ihal  lialworlh?—  llis  worlh  nflcoii  sliillings.  —  Do  youwanlany 
slockingsP  —  I  wanl  some.  —  How  much  are  ihose  siockings 
worlh?  —  They  are  worlh  ihree  shillings.  —  Is  ihaiall  you  wanl? 

—  Thaï  is  ail.  —  Do  you  nol  wanl  any  gloves  ?  —  I  do  nol  wanl 
any.  —  Do  you  wanl  much  moiiey?  —  1  wanl  a  greai  deal.  — 
How  much  musl  you  bave  ? —  1  n)usl  lia\e  four  poiinds.  —  How 
mu(  h  does  your  sisler  wanl  ? —  Slic  wanls  bul  six  [jcnce.  —  Does 
slie  nol  wanl  more  ?  —  She  does  nol  wanl  more.  —  Does  yoiir  bro- 
lher wani  more?— He  does  nol  wanlso  much  as  I.  — Wliai  do  you 
wanl?  —  I  wanl  nioney  and  shoes.  —  Havc  you  now  whal  you 
wanl?  —  I  hâve  whal  I  wanl.  —  Has  your  molher  wnai  she 
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wanis  ?  —  She  bas  whal  she  wanls.  —  Has  your  frieod  whal  he 
wanis? —  He  has  noi  what  he  wants.  — Whal  does  he  wanl?  — 
He  vvanis  sonie  paper,  pens,  ink,  and  inoney.  —  Is  ihai  ail  he 
wanls?—  Thaï  is  ail. 

100. 

Whal  do  yoii  wanl,  Sir?  —  I  wanl  soaie  cloih.  —  How  much  is 
thaï  giin  worth  ? —  liis  noi  worlh  much.  —  Do  you  wish  lo  seU 
yoiirliorse? —  I  wish  lo  sell  il.  —  How  much  is  il  worlh?  —  Il  is 
worlh  sixly  pounds.  —  Do  you  wish  lo  buy  il?  —  I  hâve  bought 
one  already.  —  Does  your  failier  iniend  lo  buy  a  horse  ?  —  He 
inlends  lo  buy  one,  bul  noi  yours.  —  Is  your  servant  as  good  as 
mine?  —  He  is  bélier  Ihan  yours.  —  Are  you  as  good  as  your 
broiher  ?  —  He  is  bélier  ihan  1.  —  Is  yoiir  sisler  as  good  as  you  ? 

—  She  is  bélier  than  I.  —  Are  we  as  good  as  our  sisiers  ?  —  We 
are  bélier  ihan  ihey.  —  Is  your  waich  worlh  as  much  as  mine  ? — 
Il  is  noi  worlh  so  much.  — Why  is  il  noi  worlh  so  much  as  mine? 

—  Bccause  il  is  not  so  fine  as  yours.  —  Has  your  Unie  daughter 
received  a  presenl?  —  She  has  received  several.  —  From  whoni 
has  she  received  some  ?  —  She  has  received  some  from  my  moiher 
and  from  yours.  —  Hâve  you  received  any  presenls  ?  —  1  huve 
received  some.  —  Wliai  presenls  hâve  you  received?  —  I  bave 
received  fine  presenls.  —  Do  you  corne  from  ihe  garden  ?  —  1  do 
noi  corne  from  ihe  garden,  bul  from  ihe  iheaire. —  Where  are 
you  going?  —  1  am  going  lo  Ihe  garden.  —  Whence  does  ihe 
Scolchman  come?  —  He  cornes  from  the  garden.  — Whence  does 
your  aunt  come  ?  —  She  cornes  from  ihe  shop.  —  Does  she  come 
ïiom  ihe  shop  from  which  you  come  ?  —  She  does  noi  come  from 
ihe  s.ime.  —  From  which  shop  does  she  conieP  —  She  comes 
irom  ihal  of  our  old  merchanl  {ou  :  from  our  old  merchanl's).  — 
Whence  does  your  young  lady  come  ?  —  She  comes  from  ilie 
play.  —  How  much  niay  ihal  carriage  be  worlh?  — Il  may  be 
worth  a  hunJred  pounds.  —  Is  iliis  waich  worlh  as  much  as 
lliai  ?  —  Il  is  worth  more.  —  How  much  is  my  bouse  worlh  ?  — 
Il  is  woi  Ih  as  much  as  my  falhcr's.  —  Are  your  gloves  worlh  as 
;nuch  as  ihose  of  ihe  Freiich  ?  —  Thiy  are  noi  worlh  so  much.  — 
How  much  is  ihal  umbrella  worth?  —  Il  is  noi  worlh  much.  — 
Does  your  sisler  go  lo  England  ihis  year  ?  —  I  do  noi  know,  bul  il 
may  be.  —  M.iy  1  go  lo  my  aunl's  ?  —  You  may  go  ihere,  bul  you 
nuibt  liol  siay  Ihere  loo  long. 
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Whilher  am  I  lo  go?  —  Yoii  may  go  lo  Eiigland.  —  How  far 
musti  go?  —  You  may  go  as  far  as  Londnn  —  Has  your  faihor 
answered  ihe  caplain's  leltcr?  —  He  lias  answered  it.  —  Wliich 
leiters  lias  your  molher  answered  ?  —  She  has  answered  ihose  of 
her  friends.  — Has  your  servant  beaien  ihe  horses? —  He  has 
heaten  ihem.  —  Why  has  he  beaien  ihe  dogs? —  He  has  beaien 
ihem,  because  ihey  hâve  niade  niuch  noise.  —  Which  exercises  has 
your  Utile  broiher  wiilien  ?  —  He  lias  wrilien  ihe  hundredlh  and 
huiidred  and  fusl.  —  Hâve  our  neighbour's  boys  given  you  back 
your  bo<  ks  ? — They  hâve  given  me  ihem  batk.  —  When  did  Ihcy 
giveyou  ihem  back?  —  They  gave  me  ihem  back  ihis  morning.  — 
Havc  your  sisiers  commenced  iheir  leliers?  —  They  bave  com- 
menced  ihem.  —  Hâve  you  received  your  notes  ?  —  We  bave  not 
yel  received  them.  —  Hâve  you  wiiai  you  want  ?  —  We  liave  not 
what  we  want.  —  What  do  you  want?  —  Wc  want  a  fine  casile, 
fine  horses,  scveral  servants,  and  niiich  money.  —  Is  Ihat  ail  ynu 
want?  —  That  is  ail  we  want. —  Whai  must  I  do?  —  You  niust 
Write.  —  To  whoni  must  1  wrile  ?  —  You  must  wrile  lo  your  la- 
ther.  —  Where  is  he?  —  He  is  in  America.  —  Hâve  you  been  to 
school  to-day  ?  —  I  bave  been  ihere  (ou  :  I  bave).  —  Hâve  you  bcen 
obliged  to  read  ?  —  1  bave  been  obliged  lo  read,  wrile,  and  speak. 

—  Hâve  you  been  obliged  lo  do  exercises  ?  —  I  bave  been  obliged 
to  do  some.  —  How  many  exercises  bave  you  been  obliged  lo  do  ? 

—  1  bave  been  obliged  to  do  ihree.  —  Why  has  your  father  not 
boughl  Ihat  merchanl's  knife?  —  He  has  not  bought  it,  because 
he  does  noi  want  il.  —  Do  you  buy  thaï  i^aich  ?  —  I  do  not  buy 
it,  because  it  is  worih  nolhing. 

lOi. 

Who  has  hroken  my  knife?  —  1  bave  brokcn  it  afier  cuttiiig  ihe 
meai.  —  Has  your  son  broken  my  steel  pens  ?  —  He  bas  broken 
ihem  afier  wriling  bis  leliers.  —  Hâve  you  paid  Ihe  merchanl  for 
Ihe  wine  afier  drinking  it?  —  I  bave  paid  for  il  afier  drinking  il. 

—  What  bave  you  done  afier  finishing  your  exercises?  —  I  bave 
been  lo  my  cousin's  lo  lake  her  lo  Ihe  play.  —  Has  your  sisier 
gone  10  Ihe  iheaire  afier  supping  ?  —  She  bas  supped  afier  going 
to  the  theaire.  —  When  did  your  aunt  drink  her  tea?  —  She 
drank  it  afier  dining.  —  Has  ydur  boy  broken  my  pencils  ?  —  He 
has  bruken  ihem  afier  wriling  bis  noies.  —  When  did  your  sister 
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break  the  cups  ?  —  She  broke  ihom  after  drinking  her  coffee. 

—  Hâve  you  paid  for  tlie  gun  ?  —  I  bave  paid  for  it.  —  Has  yoiir 
uncle  paid  for  llie  books?  —  He  lias  paid  for  iheni.  —  Hâve 
I  paid  Ihe  lailor  for  ihc  cloibcs?  —  Vou  bave  paid  bini  for  tbem. 

—  Has  our  broilier  paid  ihe  mcr(baiii  for  ihe  horse?  —  Ht-  has 
notyet  paiii  bim  for  il.  —  Hâve  ciur  sisters  paid  for  ibeir  gbtves? 

—  They  bave  paid  for  ilieni  {ou: Tbey  bave).  —  Has  your  cousin 
already  paid  for  ber  sboes  ? —  She  has  nol  yei  paid  for  (hem.  — 
Does  my  faiber  pay  you  wliai  he  owes  you  ?  —  He  pays  il  me  {nu  : 
He  does)  —  Do  you  pay  what  you  cwe  ?  —  I  pay  wlial  1  owe  {ou  : 
Ido).  —  Haveyon  paid  ibebaker?  —  I  bave  paid  liim  (ou;  I  hâve). 

—  Has  your  uiicle  paid  ibi'  bu i.  her  for  tlie  beef?  —  He  bas  paid 
him  for  il  {ou  :  He  bas).  —  Wliy  does  your  neighbour  not  pay  bis 
sboemaker?  —  Becausc  he  bas  no  money  lo  pay  him. —  Whai  do 
you  ask  ihis  man  for?  —  I  ask  him  fur  some  moiiey.  —  What 
does  Ibis  boy  ask  me  for  ?  —  He  asks  you  for  some  monoy.  — Do 
you  ask  me  for  any  liiing?  —  I  ask  you  for  a  shilling.  —  Is  llial 
ali  you  wani  ?  —  That  is  ail  I  want.  —  Do  you  nol  wani  more  ? — 
I  do  not  want  more.  —  Does  yonr  sister  ask  you  for  her  bonnet  ? 

—  She  asks  me  for  il.  —  Which  man  do  you  ask  for  money?  — 
I  ask  liim  for  some  wiiom  you  ask  foi  some.  —  Wliicb  merchanis 
do  you  ask  for  gloves  ?  —  I  ask  those  for  some  who  live  in  Rcgonl- 
Siit  cl.  —  Wiial  do  you  ask  Ihc  baker  for?  —  l  ask  bim  (or  some 
hread  —  Do  you  ask  ilie  huichirs  for  some  meai?  —  I  ask  tliom 
for  some.  —  Does  your  liiilo  s  sici-  ask  me  for  the  pen  ?  —  She 
asks  you  for  il.  —  Does  she  ask  you  for  liie  book  ?  —  She  dois  not 
ask  me  for  it.  — What  hâve  you  askcd  the  Frenchnian  for?  —  I 
bave  asked  him  for  my  wooden  gun.  —  Has  bc  givcn  il  you  ?  — 
He  has  given  it  me.  —  Wbom  has  your  moiber  a^ked  for  sugar? 

—  She  has  asked  the  niercbunl  for  some.  —  Wbom  does  yonr 
sisler  pay  for  lier  bboes?  —  She  pays  tlie  shoemakers  for  liiom. 

—  Whom  bave  you  paid  for  ihe  bread  ?  —  We  bave  paid  the 
bakers  for  it. 

103. 

How  is  ibe  weaiher  ?  —  Il  is  very  fine  wealber.  —  Was  it  fuie 
weather  yesierday  ?  —  Il  was  bad  wealber  yesierday.  —  How  was 
the  W' ailier  ihis  morning?—  Il  was  bad  weaiher,  but  now  il  is 
fine  weaiher.  —  Is  il  wariii  ?  —  Iiis  very  warm.  —  Is  il  not  cold  ? 

—  Il  is  not  cold.  —  Is  it  warm  or  cold?  —  Il  is  neilher  warm 
oor  cold.  —  Is  il  light  in  your  counting-house?  —  It  is  noi  light 
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in  it.  —  Do  yon  wish  to  work  in  mine?  —  1  wisli  lo  work  in  il.  — 
Is  it  liglit  ilii'ie?  —  Il  is  very  liglii  ihere.  —  VViiy  cannot  your 
aiher  work  in  liis  wareiiouse  ?  —  He  cannot  work  iheic,  because 
it  is  ido  tlnrk.  —  Wliere  is  it  loo  dark?  —  In  liis  warehouse.  —  Is 
it  light  in  iliat  liole  ? —  Il  is  dark  tliere.  —  Is  the  weaiher  dry?  — 
It  is  very  dry.  —  Is  it  damp  ?  —  It  is  not  damp  ;  it  is  loo  dry.  — 
Is  il  tiioonliglii?  —  Il  is  not  moonlighl,  il  is  loo  damp.  —  How 
old  ;ire  you  ?  —  I  am  notqiiite  twilve  years  old. — Doyou  alrendy 
learn  Engiish?  —  I  do.  —  Doesyour  sislerknow  Germiin  ?—  She 
does  noi  kiiow  it.  —  Wiiy  does  she  nol  know  it  ?  —  Becanse  she 
has  ndl  had  lime  to  iearn  il.  —  Do  you  inienii  going  to  England 
this  yrar? —  I  do. —  Doyou  inlcnd  lo  siay  there  long? — I  iniend 
10  stay  there  during  ll)e  siimmer.  —  How  long  does  your  moiher 
remain  al  home  ?  —  Till  iwelve  o'clock.  —  Whai  colour  has  your 
sisier  had  lier  gloves  dyed  ?  —  She  has  had  ihem  dyed  yellow.  — 
Hâve  you  aiready  diiied  ?  —  Nol  yet.  —  Al  wh;it  o'clock  do  you 
dine  ? —  1  dineai  half  pastsix.  —  Aiwhose  house  doyou  dine?  — 
Idine  al  the  house  of  a  friend  ol  mine.  —  Wilhwhom  do  you  iniend 
to  dine  to-morrow  ?  —  I  iniend  lo  dine  wilh  a  relation  of  mine.  — 
What  hâve  you  ealen  lo-day  ? — We  hâve  eaien  good  bread,  nieat, 
and  cakis.  —  Whai  hâve  yon  druiik? —  Wo  hâve  drunk  good 
wine,  and  excellent  béer.  —  VVherc  iloes  your  aunl  dine  to  day  ? 

—  She  dines  al  our  house.  —  Al  whal  o'cloi  k  does  your  mother 
Slip?  -  She  sups  al  ton  o'cluck.  —  Do  yon  sup  earlier  ihan  she? 

—  I  sup  lalcr  ihan  she.  —  Whtre  are  you  going  ?  —  I  an)  going 
to  a  relalion  of  mine,  in  order  to  breakfisl  wilh  him.  —  Are  you 
willing  to  hold  my  hat?  —  I  am  willing  lo  hold  il.  — Who  holds 
my  gloves?  —  My  liltle  boy  hoMs  ihem.  —  Do  you  hold  any 
lliing? —  I  hold  your  slick.  —  Who  has  held  my  gun  ?  —  Your 
servant  has  held  it.  —  Whai  has  he  donc  afier  brushing  my  clo- 
ihes?  —  He  bas  swept  your  room  aflcr  brushing  lin  ni. 

104. 

WiM  you  Iry  to  speak? —  I  will  try.  —  Has  your  iittle  sisier 
tried  lo  do  exercises  ?  —  She  has.  —  Hâve  you  ever  tricd  lo  makc 
an  umbrella?  —  I  hâve  never  tried  to  make  ono  (ou  :\  hâve  iiever 
tried).  —  His  your  liltle  nièce  ever  tried  lo  make  a  purso  ?  —  She 
has  never  iried  lo  makeoiie.  —  Wbom  do  you  seek?  —  I  seek  the 
woman  who  has  sold  me  oystors  —  Does  your  relalion  seek  any 
one?  —  He  seeks  a  friend  o(  his.  —  Wbom  do  we  seek?  —  VVe 
seek  a  neighbour  of  yours.  —  Whom  do  you  seek?  —  I  seek  a 
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friend  of  mine.  —  Do  you  sei  k  a  sislcr  of  mine  ?  —  No,  I  seek 
one  of  mine.  —  Hâve  you  iried  lo  speak  to  my  failier?  —  I  l)ave 
Iried  lo  speak  lo  liim.  —  llave  you  iried  to  sce  your  uncle?  —  I 
hâve  Iried  to  see  him.  —  Hâve  you  been  able  to  see  him? —  I 
hâve  noi  been  able.  —  Hâve  you  been  able  to  see  your  friend's 
nioiher?  —  I  hâve  nol  been  able  to  see  her.  —  Has  my  mmber 
received  you  ? —  She  has  nol  received  me.  —  Has  she  reccived 
your  sislers?  —  She  has  received  ihem.  —  Wben  did  she  receive 
ihem? —  She  received  ibem  ihis  morning.  —  Wliai  bave  you 
donc  afiei  s  idying  your  lésion  ?  —  I  havc  wtitlen  my  exercises 
afier  siudy  II-  il.  —  Afier  whom  do  you  inquire?  —  I  inquire  ;ifier 
llie  shoeiii.iker.  —  Does  ihis  lady  inquire  afier  any  body  ?  —  Slie 
inquires  afier  you.  —  Do  ihey  inquire  afier  you  ?  —  They  do.  — 
Do  ihey  inquire  afier  me  ?  —  They  do  nol  inquire  afier  you,  but 
afier  a  brolher  of  yours.  —  Do  you  inquire  afier  the  pbysician  ? 

—  1  inquire  afier  him.  —  Whai  does  your  Mille  boy  ask  for  ?  — . 
He  a^ks  for  a  cake.  —  Has  he  nol  yei  brcakfaslcd  ?  —  He  bas 
breakf.isled,  bul  he  is  slill  huiigry.  ~  What  does  your  aunl  ask 
for?  —  She  :  sks  for  a  smail  pièce  of  bread.  —  What  does  ilie 
Russiaii  ask  for?  —  He  a-ks  for  a  glass  of  wine.  —  Has  he  noi 
already  drunk? —  He  lias  aircady  druuk,  bul  he  is  slill  tbirsty.  — 
What  do  your  sislers  ask  for  ?  —  The  one  asks  for  a  cup  of  cofTee, 
and  ihe  oiher  for  a  cup  of  loa.  —  How  do  I  s[ieak?  —  You  speak 
properly.  —  How  has  my  sisler  wrilltn  her  (  xcicises?  —  She  lias 
wrillen  ihem  properly  —  How  bave  your  ohildien  done  iluir 
lasks?  — They  bave  done  ihem  well.  —  Does  lliis  man  do  bis 
duiy  ?  —  He  always  does  il.  —  Do  ihese  men  do  iheir  duiy  ?  — 
They  always  do  il.  —  Do  you  do  your  duty  ?  —  I  do  what  I  can. 

103. 

Did  you  like  your  tulor? —  I  liked  him,  because  he  liked  me. 

—  Did  he  give  you  any  ibing?  —  He  gave  me  a  good  book,  be- 
cause he  was  salisfied  wiih  me.  — Did  Ihis  man  love  liis  parents? 

—  He  loved  ihem.  —  Did  bis  parents  love  him?  —  They  loved 
him,  because  he  wa"-,  n(!ver  tlisobrdicnl.  —  How  long  did  you 
vorklasl  nighl? —  I  woiked  lill  haif  pasi  ten.  —  Did  your  S'Sler 
also  woik? —  She  aiso  woiked. —  Wlicn  did  you  sce  my  uncle? 

—  I  saw  hiin  ihis  uioruing.  —  Had  he  niuch  nioney? —  He  had. 

—  Had  your  pareiiis  many  fritnds?  —  They  had  many.  —  Hâve 
Ihey  slill  somc  ?  —  Tluy  liave  slill  a  fcw.  —  Had  you  any  fricnds? 

—  I  had  some,  because  I  had  money.  —  Hâve  you  slill  any  ?  —  I 


73 

hâve  1)0  longer  àny,  becauselhave  no  more  money.  —  Whercwas 
our  mollier?  —  She  was  in  ihe  garden.  —  Wliere  wore  lier  ser- 
vant niaids?  —  They  wcre  in  ihe  house.  —  Wlierc  werc  we  ?  — 
We  were  in  a  good  country,  and  wiih  good  people.  —Wliere  were 
our  friends?  —  They  were  on  board  ihe  ships  of  ibe  Engli-h.  — 
Where  wcre  the  Russians?  —  They  were  in  iheir  cnrriages.  — 
Were  the  peasants  in  iheir  fields  ?  —  They  were  ihere  {ou  :  Thi^ 
were).  —Were  Ihe  bailiff,  in  ihc  woods?  —  They  were  ihere 
(ou  :  They  were).  —  Who  was  in  ihe  shops?  —  The  merchants 
were  ihere.  —  Were  you  al  home  ihis  morning  ?  —  I  was  not  at 
home.  —  Where  were  you?  —  I  was  al  Ihe  matket.  —  Where 
were  you  yesierday?  —  1  was  al  ihe  iheaire. —  Were  you  as  in- 
duslrious  as  your  sisicr  ?  —  I  was  as  industrious  as  she,  bul  she 
was  more  élever  ihaii  1.  —  Were  your  pupils  saiisfied  wiih  the 
books  which  you  bave  giveii  Ihem  ? — They  were  highly  saiisfud 
willi  ihcm.  — Was  your  masier  saiisfied  wilh  bis  pupil? —  He 
was  saiisfied  wilh  bim.  —  Was  your  inolher  saiisfied  wilh  my 
children  ?  —  She  was  higlily  saiisfied  wilh  ihem.  —  W.is  ihe  lulor 
saiisfied  wilh  ibis  lilile  lioy?  —  He  was  not  saiisfied  wiih  bim.  — 
Why  was  he  not  saiisfied  wilh  bim?  —  Because  Ihat  Mille  boy 
was  .ery  négligent. 

100. 

Were  you  at  Brigblon  wben  ibe  queen  was  ihere  ?  —  I  was  thore 
when  she  was  Ihere  {ou  :  I  was).  —  Was  your  aunt  in  Lomlon  when 
I  was  ibere?  —  She  was  ihere  when  you  were  ibere.  —  Where 
were  you  when  I  was  in  Paris  ?  —  I  was  in  Berlin.  —  Where  was 
your  faiber  wben  you  were  in  England?  —  Hewas  in  Vienna,  — 
At  what  lime  did  you  bre;ikfasi  when  you  were  in  France?  —  I 
breakfasicd  when  my  uncle  breakfasied.  — Did  you  work  when 
he  was  working?  —  I  studied  when  he  was  workiiig.  —  Did  your 
sisier  work  when  you  were  woïking?  —  She  pïayed  wben  I  was 
woïking.  —  On  what  did  our  anccstors  live?  —  They  lived  on 
nolhing  bul  fish  aiid  game,  for  ibey  wenl  a  bunling  and  a  fishing 
every  day. — What  sorlof  people  were  ibe  Romans  ?  —  Tliey  were 
veiy  good  poople,  for  ihey  culiivaicd  the  arts  and  sciences,  and 
rewardcd  meril.  —  Did  you  oflen  go  lo  see  your  friends  wlien  you 
wcre  al  Paris  ?  —  I  often  went  to  see  ibem.  —  Did  you  someiimes 
go  to  Hyde  Paik  when  you  were  in  London?  —  I  oflen  went.  — 
Do  you  pei  ceive  ihe  mau  who  is  coining  ?  —  I  do  not  perccive 
him.  —  Do  you  see  ihe  children  who  are  siudying?  —  I  do  not 
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sec  lliose  who  are  simlying,  but  ihose  who  are  playing.  —  Hâve 
yoii  perceived  iny  parents' hoiises?  — I  havc  perceived  ilicm  (ou.- 
I  liave).  —  Where  liave  you  perceived  ihem  ?  —  I  liave  perteived 
iliem  on  lliat  side  of  ihe  road.  —  Does  your  sisier  like  a  large 
bonnel?  — Sljcdoes  nnllike  a  l.irge  bunnel,  bnt  a  large  umbrella. 

—  Doyou  like  to  see  thèse  litilc  «  hildren  ?  — I  like  lo  sec  ihem.— 
Whai  do  you  like  to  do?  —  I  bke  tQ  sindy.  —  Does  your  broiber 
likewineP—  He  does  not  likewine,  but  béer.  —  Do  you  like  tea 
or  coffee?  —  I  like  bolh.  —  Du  yoii  ofien  go  lo  Ihe  llieatre?  —  I 
go  ihere  soriietinies  —  How  oflen  a  monih  do  you  go  iherc?  —  I 
go  iliere  but  once  a  monih.  —  How  many  limes  a  ye;ir  does  your 
auiii  go  lo  the  bail  ?  —  She  goes  liiere  Uvice  a  year.  —  Do  you  go 
ihere  as  oflen  as  she  ?  —  I  never  go  ihere.  —  How  was  ihe  wea- 
tlier  yester  day  ?  —  Il  was  very  bad  weather.  —  Do  you  olien  go 
to  my  uncle's  ?  —1  go  ihere  ihrce  limes  (ou  ;  ibrice)  a  week. 

i07. 

Do  you  learn  by  beau  ?  —  I  do  not  like  learning  by  heart.  — 
Do  your  pupils  like  to  learn  hy  hearl  ?  —  Th.  y  like  lo  stu.iy,  but 
Jhey  do  noi  like  learning  by  lieari.  —  How  many  exercises  do 
they  do  a  d;iy  ?  —  They  only  do  two,  but  lliey  do  ihem  properly. 

—  Were  you  :ible  to  read  ihe  leller  whicli  I  wrotc  loyou?  —  l 
wasable  lo  read  il.  —  Did  you  uiidersland  il?  —  I  did  umlersland 
it.  —  Does  ihis  lady  know  English  ?  —  She  knows  il,  but  1  do  noi 
know  il.  —  VVhy  do  you  noi  learn  il?  —  1  havc  no  lime  lo  learr 
il.  —  Do  you  umlersland  the  nian  who  is  speaking  lo  you  ?  —  I  de 
not  underslaiid  liini.  —  Why  do  you  not  understand  him  ?  —  Be- 
caiise  he  speaks  loo  badly  —  Do  you  iiilend  going  lo  the  play 
lliis  pvening  ?  —  I  iniend  goiiig,  if  you  go,  —  Does  your  uncle 
inlend  lo  buy  ihal  horse?  —  He  iniends  buying  it,  il  he  receives 
his  money.  —  Does  youi  broliiei  iu  end  going  lo  Gcrmany  ?  —  He 
iniends  going  ibere,  if  iheypay  him  whai  ihey  owe  hira.  —  Doyou 
intend  gomg  lo  ihe  bail  ? —  I  inlend  going  ihere,  if  my  si^ter  goes. 

—  Does  your  nièce  intend  lo  stiidy  Engii.-h  ?  —  She  intends  slu- 
dying  il,  if  she  fmds  a  good  niasler.  — Hâve  you  lasled  ihalwine? 

—  I  hâve  lasled  il.  —  How  do  you  bke  il?  —  1  like  il  well.  —  How 
does  your  nièce  like  iliat  béer?  —  She  does  not  like  il.  —  VVhy 
do  you  iioi  lasle  thaï  cider? —  Because  I  am  not  ihirsly.  —  Why 
does  your  sisier  not  lasle  ihal  mcai?  —  Because  she  is  not  hun- 
giy.  —  Is  your  marier  saiisfied  wiih  ihe  présents  lie  hasrect  ived? 

—  He  is  higlily  saiisfied  wiih  iheni.  —  Of  whom  do  ihey  speak? 
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—  They  speak  of  your  friend.  —  Hâve  ihey  not  spoken  of  my 
children  ?  —  They  hâve  nol  spoken  of  Uiem.  — VVhich  clnldren 
hâve  becn  spoken  of? —  Thoseof  our  masier  hâve  been  spokeo 
of.  —  Hâve  ihey  spoken  of  the  pupils  of  whom  we  speak?  — They 
hâve  noi  spoken  of  ihose  of  wliom  we  speak,  bul  they  hâve  spoken 
ot  olhers.  —  Hâve  ihcy  spoken  of  our  friends  or  ol  ihose  <if  our 
neighbours  ?  —  They  hâve  spoken  nekher  of  ours  nor  ihose  of  our 
neighbours.  —  Do  ihey  speak  of  niybook?  —  They  do.  — Ofwhat 
did  your  uncle  speak  ?  —  He  spoke  of  (he  fine  weaiher.  —  Of  whai 
do  Ihosemen  speak? —  They  speak  of  fair  and  bad  wcniher. 

108. 

Are  you  praised  ?  —  I  am  praised.  —  By  whom  are  you  loved  ? 

—  I  am  loved  by  my  molher.  —  By  whom  am  I  loved  ?  —  You  are 
loved  by  your  parents.  —  By  whom  are  we  loved?  —  You  are 
loved  by  your  friends.  — By  whom  are  ihose  young  ladics  loved? 

—  They  are  loved  by  their  parents.  —  By  whom  is  Ihis  man  con- 
(lucted?  —  He  is  conducted  by  me.  —  Where  do  you  coniliict 
hini  ?  —  I  coiidiicl  him  home.  —  By  whom  are  we  blâme  I  ?  —  We 
arc  blamed  by  our  enemies.  — Wliy  are  weblamed  !iy  ihem  ?  — 
Because  they  do  nol  likeus. — Are  you  punisbed  by  yourmoilier? 

—  I  am  noi  punished  by  her,  because  I  am  good,  sludious  and 
obedient.  —  Are  we  heard  ?  —  We  are.  —  By  whom  are  we 
heard?  —  We  are  hcard  by  our  migliboiirs.  —  Is  your  niasier 
heard  by  bis  pupils  ? —  He  is  heard  by  Ihem.  —  Which  children 
are  praised  ?  —  Tliose  liial  are  good.  —  Which  are  punished  ?  — 
Those  that  are  idie  anij  naughiy.  —  Are  we  praised  or  blamed? 

—  We  are  ueilher  praised  nor  blamed.  — Isyour  nièce  praised  by 
her  masters?  —  She  is  loved  and  praised  by  thom,  because  she 
is  sludious  and  gooJ  ;  bul  her  broibcr  is  despised  by  bis,  because 
he  is  naughiy  aiul  idl'.  —  Is  he  someiimes  punisiiod  ?  —  He  is 
every  morning  and  every  eveiiing.  —  Are  you  someiimes  pu- 
nished ?  —  I  an»  never  ;  1  am  loved  and  rewarded  by  my  j^ood 
masier  s.  —  Wbat  musl  one  do  in  otder  lo  be  rewarded?  —  One 
musi  be  skiifui  ami  siudy  a  greai  deal.  —  Who  is  loved.  and  wlio 
is  hated  ?  —  He  who  is  sludious  and  good  is  loved ,  and  he  who  is 
idIe  and  naughiy  is  halcd.  —  Musl  one  be  good  in  ordor  lo  be 
loved?  —  One  musl  bc  so.  —  Wlial  mu^t  one  do  in  order  lo 
bc  loved? —  One  musi  be  good  and  induslrious.  —  Arc  ibese 
children  never  punished?  —  They  are  never,  because  they  are 
always  sludious  and  good;  but  those  are  so  very  ofien,  because 
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they  are  idle  and  naughty.  —  Who  is  praised  and  rewarded?  — 
Skilful  children  are  praised,  esieemed  and  rewarded,  but  the 
ignorant  are  blamed,  despised  and  punished. 

109. 
Why  were  ihose  children  loved  ?  —  They  were  loved,  because 
ihey  were  good.  —  Were  ihey  belter  tlian  we  ?  —  They  were  nol 
beiler.bui  more  studious  Ihan  you.  — Was  your  sis'er  as  indns- 
trious  as  mine?  —  She  was  as  industrious,  but  yonr  sisler  was 
bélier  iban  mine.  —  Is  your  broiher  nol  loved  ?  —  He  is  flat- 
lered,  bui  he  is  nol  beloved  ?  —  Was  your  uncle's  house  much 
admircd?  —  Il  was  much  looked  ai,  but  it  was  nol  admired.  — 
VVIiai  is  ihe  prie»;  of  meal?  —  Beef  issold  ai  seven  pence  a  pound. 

—  Who  lold  you  ihat?—  I  was  told  so  in  ihe  matkel.  —  Wh^i 
bas  ihis  chilil  donc  ?  —  He  bas  cul  bis  hand.  —  Why  w;is  a  knife 
given  lo  him  ?  —  A  knife  was  given  hini  lo  cul  bis  breadwiih,  and 
he  cul  bis  band.  —  Do  you  like  lo  drive  ?  —  I  like  to  ride.  —  Has 
your  broiber  ever  been  on  borseback?  —  He  has  never  hecn  on 
horseback.  —  Doesyour  sisler  ride  as  ofien  as  you?  —  She  rides 
ofU'nei  than  I.  —  Did  you  go  on  horseback  Ihe  day  before  ycsier- 
day?  —  I  went  on  horseback  lo-day.  —  Do  you  like  travelling 
in  the  summer?  —  I  do  not  like  travelling  in  ihe  suinmer;  t 
jke  travelling  in  the  spring  and  in  auiutiin.  —  Is  it  good  tra- 
velling in  autumn  ?  —  Il  is  good  travelling  in  auiumn  and  in  ihe 
spring;  but  itis  bad  travelling  in  the  summer  and  in  the  winier. 

—  Hâve  you  someiimes  travelled  in  the  summer?  —  I  bave 
oftcn  iravelled  in  ihe  sommer  and  in  tlie  winier.  —  Hâve  you 
becn  in  London? —  I  bave  bcen  tliere  {ou:  I  hâve).  —  Is  the 
livinggood  ihere? — Tbe  living  is  good  there,  buldear.  —  Is  it 
dear  living  in  Paris? —  Itis  good  living  ilure,  and  not  dear.  — 
Do  you  like  travelling  in  Ilaly?  —  I  like  travelling  there,  because 
ihe  living  is  good,  and  good  pcople  are  found  lliere;  but  ibe 
ro;ids  are  nol  very  good.  —  Does  your  father  like  to  travel  in 
France?  —  He  likt-s  lo  travel  ihere,  bi cause  good  people  .  re 
lound  ihcre.  —  Do  the  French  like  lo  travel  in  England?  —  They 
like  to  travel  there.  —  Do  tbe  Englisb  like  lo  travel  in  Spain  ?  — 
Th(  y  like  to  travel  iherc  ;  biil  lb(y  find  the  roads  ihcre  too  bad. 

—  Hâve  you  spoken  lo  tbe  merchant  ?  —  I  bave  spokcn  lo  bim.  — 
What  did  he  say?  —  He  Icft  wi'bout  saying  any  thiiig.  —  Hâve 
▼on  boudu  a  bouse?  —  1  do  no(  yiy  wilbout  money.  —  Will  j'ou 
go  for  sonie  cidcr  ?  -    I  cannot  go  for  c^ler  without  mono  —  Can 
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you  w(»rk  wiUioL'i  speaking  ?  —  I  can  work,  but  DOtstudy  Eng- 
lish  wi'.houl  speaking. 

110. 

How  is  ihe  weaiher?  —  The  weather  is  very  bad.  —  Was  <«. 
itormy  yeslerday  ?  —  Il  was  very  slormy.  —  Do  you  go  lo  tbft 
cou'ilry  to-day?  —  I  go  ihere,  if  il  is  net  stormy.  —  Do  you  in- 
leiid  goiiig  lo  England  ihis  year?  —  I  inlend  going  ihere,  if  ihe 
weaiher  is  not  loo  bad.  —  Wiiai  sorl  of  weaiher  was  il  yesler- 
day "^ —  Il  was  ihundering  (ou  .'Il  ihuiidered).  —  Diii  ihesunsliine? 

—  Thesundid  noi  shiue;  il  was  foggy. — Doyouhear  ihe  thunder. 

—  1  hear  il.  —  Is  il  fine  weaiher  ? —  The  wind  blows  hard,  and  il 
ihunders  much.  —  Whai  do  you  do  in  llie  evening  ?  —  I  work  as 
soon  as  I  bave  supped.  —  And  whai  do  you  do  afierwards  ? —  Afli^r- 
wardsl  sieep.  —  When  doesyour  sisler  drink?  —  She  drinks  as 
soon  as  she  bas  eaien.  —  When  does  she  sleep  ?  —  She  sleeps  as 
soon  as  she  bas  supped.  —  Isyour  molher  arrivedat  lasl? — Sbeis 
ariived.  —  When  did  she  arrive  ? —  This  niorning  al  five  o'clock, 

—  Has  your  aunl  set  oui  al  lasi? —  She  bas  not  set  oui  yei.  — 
Hâve  you  at  lasl  found  a  good  masier?  —  I  bave  al  lasl  found 
one.  —  Are  you  al  lasl  ieai ning  Gerinan  ?  —  I  am  al  lasl  learning 
il.  —  Why  bave  you  nol  already  learnl  il? —  Because  I  bave  noi 
been  able  lo  find  a  good  master.  —  Of  whoni  bave  you  spoken?  — 
We  liave  spoken  of  you.  —  Hâve  you  praised  me?  —  We  bave 
noipraised  you  ;  we  bave  blanied  you.  —  Why  bave  you  blanied 
me?  —  Because  you  do  nol  siudy  well.  —  Ofwhai  has  your  uncle 
spoken  ?  —  He  bas  spoken  of  bis  books,  bis  bouses,  bis  borscs, 
and  bis  dogs.  —  Has  your  auni  spoken  of  bcr  carriage?  —  She 
bas  nol  spoken  of  bers,  bul  of  lier  brolber's.  —  Do  you  like  lo  ga 
on  fooi  ?  —  I  do  nol  like  lo  go  on  fooi,  bul  I  like  goiiig  in  a  car- 
riage wlieii  1  am  travelling.  —  Is  your  liitle  broiher  willing  to  go 
on  fool  ?  —  He  cannoi  go  on  fooi,  because  he  is  lired. 

111. 

Why  does  nol  your  sisler  lighi  ibefiie?  — She  does  not  light 
il,  because  she  is  afraid  of  burning  berself.  —  Why  does  nol  your 
broiher  brush  bis  coai  ?  —  He  does  not  brush  il,  because  he  is 
?VraUI  of  soiling  bis  fingers.  —  Do  you  see  yourself  in  ihal  looking- 
jilass?  —  1  see  mysclf  in  il  {ou  :  1  do).  —  Can  your  aunl  s-ee  ber- 
seli  in  that  small  leoking-glass  ?  —  She  can  see  berself  ihereio 
(OU  :  m  il  ;  ou  :  She  can).  —  Can  your  sisters  see  ibemselves  in  tMut 
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large  lookiog-glass? —  They  can  see  themselves  therein  {ou:  in 
it;  ou  :  They  can).  — Wby  hâve  you  not  eut  your  bread?  —  I  hâve 
not  eut  it,  because  1  was  afraid  of  cutling  my  fingers. —  Hâve  you 
sorefingers?  —  I  hâve  sore  fingers  and  sore  feet. —  Do  you  "wish  to 
warm  yourself?  —  I  do  wish  lo  warm  myself  [ou  :  I  do),  because  I 
am  veiy  cold.  —  Why  does  not  that  lady  warm herself ?  —  Be- 
cause sheis  not  cold.  — Do  our  neighbours  warm  tlieniseives?  — 
They  warm   themselves,  because  they  are  cold.  —  Do  you  eut 
your  hair?  —  I  do  not  eut  it  myself,  I  get  it  eut.  —  Does  your 
friend  eut  hisnails?  —  He  cutshis  nails  and  his  hair.  —  lias  your 
brother  eut  his  hair?  — He  hascut  his  nails,  instead  of  cutting 
his  hair.  —  Where  bas  that  man  lost  his  leg? —  He  has  lost  it  in 
the  battle.  —  Why  does  not  your  aunt  read  the  book  wich  you 
bave  lent  her?—  She  cannot  read  it,  for  she  has  lost  her  sight. 
—  Why  does  that  man  lear  out  his  hair?  —  He  tears  it  out, 
because  he  cannot  pay  what  he  owes.  —  How  do  you  amuse  your- 
self?—  I  amuse  myself  in  the  bestway  Ican.  — In  what  do  your 
children  amuse  themselves? —  They  amuse  themselves  in  stu- 
dying,  writing,  and  playing.  —  In  what  [ou  :  How)  did  your  aunt 
amuse  herself? —  Shc  amused  herself  in  rcading  some  good  books, 
and  in  writing  to  her  friends.  —  In  what  (How)  does  your  sisler 
amuse  herself,  when  she  has  nolhing  to  do  athome?  —  She  goes 
lo  the  play,  and  to  the  concert,  and  she  ofLen  says  :  Every  one 
amuses  himself  as  he  likes.  —  What  does  my  sister  tell  you?  — 
She  tells  me  that  you  wish  lo  buy  my  bouse;  bail  know  that  she 
is  mistaken,  because  you  bave  nomoney  tobuy,  it  with.  —  What 
do  they  say  atlhe  market?  —  They  say  theenemyis  bcaten. —  Do 
you  believe  thaï?  —  I  believe  it,  because  every  one  says  so.  — 
Why  hâve  you  boughl  that  book?  —  I  hâve  bought  it,  because  I 
want  it  to  learn  English,  and  because  every  one  speaks  of  it. 
112. 
Every  man  bas  bis  laste;  whal  is  yours?  —  Mine  is  to  study, 
lo  read  a  good  book,  lo  go  to  the  théâtre,   the  concert  and  the 
bail,  and  to  ride.  — Are  you  going  away?  —  I  am  going  away. — 
When  are  you  going  away?—  I  am  going  away  to-murrow.  — 
Am  I  going  away?  —  You  are  going  away,  if  you  lik-e.  —  What 
did  th.-  Englishmen  say? —  They  wenl  away  without  sayingany 
thing.  —  How  do  you  like  Ibis  lea?  —  I  do  not  like  it.  —  What 
is  the  matler  with  you?  —  I  feel  sleepy.  —  Does  your  son  feel 
fileepy? —  He  does  not  feel  sleepy;  bulbe  is  cold,  —  Why  does 
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he  not  warm  himself?  He  has  no  wood  to  make  a  fire.  —  Why 
does  he  not  buy  some  wood?  —  lie  has  no  money  to  buy  any.  — 
Why  do  you  not  lend  hini  some?  —  Because  Ihave  none  myself. 

—  If  you  hâve  ho  money,  why  do  you  not  say  so  ?  for  I  can  lend 
you  some.  —  You  are  very  kind.  —  What  has  become  of  your 
friend?  —  He  has  become  a  lawyer.  —  What  has  become  of  your 
nephew?  —  He  hasenlisted.  —  Has  your  uncle  enlisled?  —  He 
has  iiol  enlisted.  —  Whal  has  become  of  him  ?  —  He  has  lurneu 
nierchanl.  — What  has  become  of  his  childreii  ?  —  His  chiiurcn 
hâve  become  men.  —  What  has  become  of  your  son  ?  —  He  has 
become  a  greal  man. —  Has  he  become  îoained  ? —  He  has  become 
leftwied  ? —  What  li-is  »^ecume  ol  my  book?  —  1  do  not  know  whal 
has  become  of  it.  —  Hâve  you  lorn  il?  —  1  bave  not  lorn  il.  — 
Whal  bas  become  of  our  friend's  daiighter? —  1  tio  iio'.  know 
whal  has  become  of  her.  —  Whal  bave  you  donc  wilh  your  mo- 
ney? —  i  ùave  bonghl  a  book  wiih  il.  —  Whal  has  liie  joi'ier  doue 
wilh  his  wood  ?—  He  has  made  a  labSe  aua  iwo  bcnch.a  of  il.  — 
Whal  has  ihe  lailor  donc  wilh  Ihe  cloili  which  you  gave  him?  — 
He  has  madeclollies  of  il  for  your  chiidreu  and  mine.  —  Wliy  has 
your  sisler  gone  away  bo  suon  ?  —  She  has  promised  her  auni  lo 
he  al  her  lieuse  al  a  quai  ter  lo  sevcn,  so  ihal  siic  wcnl  away 
•;aily,  in  order  lo  keep  lier  promise.  —  Why  has  ihat  chiid  been 
praised?  —  Il  has  been  ipraised,  because  il  has  siudied  woi!.  — 
Why  has  ihal  oïlier  child  been  punished?  —  Il  has  been  \iu- 
nished,  because  il  has  been  naiighly  and  idle.  —  Has  your  boy 
been  rewarded  ?  —  He  has  been  lewarded,  because  he  haswoiked 
well.  —  Has  thaï  man  h  m  you  ?  —  No,  sir,  he  has  noi  iiuri  me. 

—  Whal  musl  one  do  in  order  lo  be  ioved  P  —  One  musl  do  good 
to  ihose  ihalhave  done  us  harni.  — Haveweever  donc  you  haim? 

—  No  ;  you  bave,  on  llie  conlrary,  done  us  good.  —  Ha>e  I  iiurl 
you  ? —  You  bave  not  hurl  me,  but  your  cliikiren  bave. —  Is  il 
your  sisler  who  lias  hurl  my  daughier?—  No,  Ma'am,  il  is  nol 
isy  sisicr,  because  shr  lias  ncver  hui  t  any  body. 

lis. 

Hâve  you  hurl  yourself"--  1  hâve  nol  huit  myself.  —  Who  ha» 
hurl  himsell?  —  My  aunt  has  hurl  herself,  for  she  has  cul  her 
tiiiger.  —  Is  she  siill  ill  ?  —  She  is  beiltîr.  —  I  rejoice  lo  hi  ar  ihai 
Him  is  no  longer  il!.  —  Has  she  drunk  ilie  wine  which  I  seul  'U'?s:-' 

—  She  has  druiik  il,  and  il  has  doue  lier  good.  —  Hâve  yuu  <'iu 
vi»ur  hair  ? —  î  bave  noicui  il  myself,  but  1  bave  had  il  ruu  — 
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Do  you  go  to  bed  early  '!  —  I  go  to  bed  late,  for  I  cannot  sleep 
wheni  go  to  bed  early.  —  At  what  o'clock  do  your  children  go  to 
bed? —  They  go  to  bed  atsunset.  —  Do  they  nse  early?  —  They 
rise  at  sunrise.  —  At  what  o'clock  did  your  daugther  rise  to-day? 
■ —  To-day  she  rose  late,  because  she  went  to  bed  late  yesterday 
evening.  —  Did  your  son  rise  this  morning  as  early  as  I?  —  He 
rose  earlier  than  you,  for  he  rose  before  sunrise.  —  What  does 
your  son  do  ^Yhe^  he  gets  up?  —  He  studies,  and  then  hebreak- 
fasts.  —  What  does  he  do  after  breakfasting?  —  As  soon  as  he 
has  breakfasted  he  cornes  to  my  house,  and  we  take  a  ride. 

114. 
Do  you  often  go  out  walking?  —  I  go  oui  walking  when  I  bave 
nothing  to  do  at  home.  —  Has  your  sister  taken  a  ride?  —  She 
hastaken  anairingina  carriage.  — Canyon  go  with  me?  —  Icannot 
go  with  you,  for  I  am  to  take  my  little  sister  out  walking.  — 
Where  do  you  walk?  —  We  walk  in  our  aunt's  garden.  —  Why 
do  you  listen  to  that  man?  —  I  listen  to  hiin,  but  I  do  notbelieve 
him;  for  I  know  that  he  is  a  story-telkr?  —  How  do  you  know 
that  he  is  a  story-teller?  —  He  does  not  believe  in  God  ;  and  ail 
those  who  do  not  believe  in  God  are  story-tellers.  —  Did  your 
molher  rt-joice  to  seeyou?  —  She  did  rejoiceto  see  me  (She  did), 
— What  did  you rejoice  at? —  I  rejoiced  at  seeing  my  good  friends. 

—  What  was  your  father  deliglited  with?  —  He  was  delighted 
with  the  horse  whichyou  sent  him.  —  What  were  your  children 
delighted  with?  —  They  were  delighted  with  the  fine  clothes 
which  I  had  had  made  for  them .  —  Why  does  this  man  rejoice  so 
much?  —  Because  he  flattershimself  that  he  has  some  friends;  but 
he  is  wrong,  for  he  has  nothing  but  enemies.  —  Has  the  physician 
done  any  harm  to  your  little  daughter?  —  He  has  eut  her  finger, 
but  he  has  not  done  her  any  harm,  soyou  are  mistaken,  if  you  be- 
lieve that  he  has  done  her  any  harm.  —  Do  you  flatter  yourself 
that  you  know  English?  —  1  flatter  myself  that  I  know  it;  for 
I  can  speak,  read,  and  write  it.  —  Did  it  snow  yesterday?  —  It 
did  snow,  bail,  andlighten  (ou.  It  Bnowed,hailed,and  lightened). 

—  Did  it  rain?  —  It  did.  —  Did  your  molher  go  out?  —  She 
never  goes  out,  when  it  is  had  weather.  —  Do  you  wish  to  go 
out?  —  I  promised  my  father  to  remain  at  home,  so  that  1  cannol 
go  out.  —  Did  you  go  out  the  day  before  yesterday? —  It  raioed 
the  whole  d;iy,  so  that  Idid  not  go  out. —  Has  your  brolheratlast 
learnt  English?  —  He  has  not  yet  learnt  it,  because  he  has  not 
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yei  becn  able  lo  find  a  good  masier.  —  VVhy  bas  nol  yoiir  sisler 
loarni  Gorman?  —  Sbc  was  ill,  so  ihat  she  could  not  iearn  il.  — 
Uo  you  go  to  Uieball  ihis  cvcning?  —  1  liave  sori;  fect,  so  ibat  I 
cannot  go.  — Has  yonr  faiher  boiighi  ibe  horse  of  whicb  bc  spoke 
lo  inc?  —  He  has  iioi  yei  received  his  luoney,  so  ibai  be  could 
nol  buy  il.  —  Hâve  you  seeii  ibe  man  whose  cbildrcn  bave  been 
|tunisb(,d  ?  —  I  liave  nol  secn  biin.  —  To  wbom  did  you  speak  at 
tbe  ibeaiie  ? —  1  spoke  lo  ilie  lady  whose  broiher  bas  killed  my 
fine  (iog.  —  Hâve  you  seen  ihe  Unie  boy  whose  father  has  become 
a  lawycr?  —  I  bave  seen  him  {ou  :  I  liave).  —  Wbom  did  you  see 
al  ihc  bail?  —  I  saw  ihere  ihe  nn'n  whose  horses,  and  ihose 
whose  cai liage  you  bave  boughi.  —  H;ive  you  received  ihe  moiiey 
wbich  you  waiiied  ?  —  I  bave  received  il.  —  Hâve  I  ihe  piiper  of 
which  1  ani  in  need  ?  —  You  bave  il.  —  Has  your  sistcr  ihe  books 
which  sbe  wants?  — She  has  Iheni  not.  —  Hâve  you  spoken  lo 
ihe  mercbaiils  whose  shop  we  bave  taken  ?  —  We  bave  spoken  lo 
tliem.  —  Hâve  your  children  wliai  ihey  want?  —  Tliey  bave  wbat 
llioy  wanl.  —  Has  your  aunl  seen  llie  poor  pcople  wiiose  bouses 
bave  been  burnt?  —  Slie  bas  nol  secn  tbem.  — Ol  wliicb  man  do 
you  speak?  —1  speak  of  the  one  wliose  broiher  has  turned  soldier. 

—  Of  which  children  bave  you  spoken?  —  I  bave  spoken  of  tbose 
whose  parents  are  learned.   —  Which   paper  has  your  cousin? 

—  She  has  that  of  which  slie  is  in  need.  —  Wbich  ink  bave  you 
bought?  —  I  bave  bought  that  which  I  wanted.  —  Can  you  give 
me  back  Ihe  books  which  I  bave  lent  you?  —  I  bave  not  read 
them  yet,  so  that  ï  cannol  yet  give  them  back  to  you. 

115. 

Hâve  you  seen  ihe  lady  from  wbom  I  bave  received  a  présent  ? 

—  I  bave  nol  seen  hcr.  —  Did  you  undersiand  ihat  Gernian  ? —  I 
do  not  know  Girmaii,  so  ihall  could  nol  undersiand  him.  —  Do 
you  see  the  children  lo  wliom  I  bave  given  cakes  ?  —  1  do  nol 
see  ihose  lo  wbom  you  bave  given  cakes,  but  ibose  wbom  you 
bave  piiiiislied.  —  To  wbom  hâve  you  given  some  money?  —  1 
hâve  given  some  lo  tbose  wbo  bave  been  skilful.  —  To  wbich 
children  musi  one  give  books  ?  —  One  musi  give  some  lo  lliose 
wbo  are  good  and  obcdienl.  — To  whoin  do  you  give  to  cal  and 
lo  driiik  ?  —  To  lliose  wbo  are  bungry  and  ibirsiy.  —  Do  you  give 
any  ihiiig  lo  ibe  children  wbo  are  idle  ?  —  1  give  iliejn  noiiiing.  — 
Has  thaï  man  at  last  becn  lislened  lo  ?  —  Tbey  bave  relused  lO 
listcn  10  him  ;  ail  tbose  lo  wbom  he  applied  h:ive  relused  to  bcar 
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liim.  —  To  whom  does  ihat  horse  belong?  —  It  belongs  to  ihe 
French  capiain  whose  sisier  lias  vvriUen  a  note  lo  you.  —  Does 
Uiis  money  belong  to  you  ?  —  Il  does  belong  lo  me  [ou  :  Il  does). 

—  Fiom  wbom  bave  you  receivçd  il?  —  I  bave  received  il  front 
tbc  nien  whose  chiidren  you  bave  seen.  —  Has  your  aunl  brougbt 
you  llie  books  whicb  she  promised  you?  —  Sbe  bas  forgolien  lo 
briiig  me  ihem.  —  Hâve  you  forgolien  lo  wriie  lo  your  uncle? 

—  I  bave  nol  forgouen  lowiile  lo  bim.  —  Does  ibis  cloib  suit 
you?— Il  does  nol  suit  me j  bave  you  noolber? —  I  bave;  but 
il  is  dearer  ihan  lliis.  —  Will  you  show  it  me  ?  —  I  will  show  il 
you.  —  Du  ibese  sboes  suit  your  sisier  ?  —  Tbey  do  nol  suit  her, 
because  ihey  arc  loo  dear.  —  Hâve  you  forgotien  any  ibing  ?  —  I 
biive  forgolien  nolbing.  —  Does  il  suit  you  lo  iearn  Ibis  by  beart? 

—  I  bave  nol  mucb  lime  lo  suidy,  so  ibat  it  does  nol  suit  me  lo 
Iearn  il  by  hearl. —  Has  ibai  ma»  iried  to  speak  lo  your  falher? 

—  He  bas  iried  lo  speak  lo  bim,  but  hc  bas  notsucceeded  in  it.  — 
Has  your  liltie  sisior  succeeded  in  wriling  an  exercise? —  Sbe 
bas  siiccecdcd  in  il  'ou  :  Sbe  b;is).  —  Hâve  Ibese  mcrcbanis  suc- 
çeedi  d  in  sclling  iheir  liorses  ?  —  Tlicy  bave  nol  succeeded 
iberein.  —  Hâve  you  tried  to  cican  my  inksland  ? —  I  bave  Iried, 
but  1  bave  nol  succeeded.  —  Do  your  cbildren  succecd  in  iearning 
Englisb  ?  —  Tbey  do.  —  Witli  wbom  liave  you  met  ibismorning? 

—  1  bave  met  wiiii  ihe  man  by  whom  l  am  esleemed.  —  Did  you 
go  on  fool  to  Germany?  —  Il  does  nol  suit  me  lo  go  on  foot,  so 
Ibal  1  wenl  in  a  carriage. 

ilG. 

Sb.ill  you  bave  money  ?  —  1  sball  bave  some.  —  Wbo  will  give 
you  some  ?  —  My  falher  will  give  me  some.  —  When  will  your 
Sîsler  bave  some  books?—  Slu;  will  bave  some  nexi  monih. — 
How  mucb  money  shail  you  bavo?  —  I  sball  bave  iwoniy-five 
pouiids.  —  VVho  will  bave  good  friends  ?  —  The  French  will  bave 
some.  —  Will  your  molher  be  al  bouie  ibis  evening?  —  Sbe  will 
be  al  home.  —  Shall  you  be  ihere  ?  —  I  sball  also  be  ibeie.  —  Will 
your  aunl  go  oui  lo-day  ?  —  Sbe  will  go  oui,  if  il  is  fine  wcatber. 

—  Shall  you  go  ont?  —  I  sball  go  oui,  if  il  does  nol  rain.  —  Shall 
you  love  my  son  ?  —  I  sb;dl  love  bim,  if  he  is  good.  —  Will  your 
aunl  love  my  sisier?  —  Sbe  will  love  lier,  if  sbe  is  clever  and 
obcdicnl.  —  Will  your  moibcr  love  my  daugblcrs? —  Sbe  will  love 
ibem,  if  tlity  are  assiduous  and  good.  —  Sball  you  pay  your 
lailor?  —  I  sball  pay  bim,  if  I  reçoive  my  money.  —  Shail  you 
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love  my  broiher's  children  ?  —  If  iliey  are  gooa  and  assiduous,  I 
sliall  love  ihem  ;  bul  if  ihey  are  idle  and  naughly,  I  shall  despise 
and  punisli  ihem.  —  Am  I  wrcng  in  speaking  ihus?  —  No,  sir, 
you  are,  on  ihe  contrary,  righl.  —  Hâve  yuu  nol  done  writing  ?  — 
I  shall  soon  liave  done.  —  Hâve  our  friends  done  speaking?  — 
They  will  soon  hâve  done.  —  Is  your  sisler  siill  reading  ?  —  She 
will  soon  hâve  done.  —  Has  ilie  shoeniaker  made  niy  shoes  ?  — 
He  has  nol  made  ihera  yel  ;  bul  hc  will  soon  niake  ihem.  —  When 
will  he  niake  iheni  ?  —  When  lie  has  lime.  —  When  shall  yoa  do 
your  exercises? —  I  shall  do  ihem,  when  I  hâve  lime.  —  When 
will  your  sisler  do  hers?  —  She  will  do  iheni  nexl  IMonday.  — 
Shall  youconie  to  myhouse?  — I  shall  corne  {ou:  I  shall).  — When 
shall  you  corne?  —  I  shall  come  next  Saturday.  —  When  did  you 
ses  my  aunt?  —  I  saw  her  last  Friday.  —  Will  your  cousins  go  to 
the  bail  next  Thursday?  —  They  will  go.  —  Shall  you  come  to  my 
conceri?  —  1  shall  come,  if  1  am  nul  ill.  -  Shall  you  be  able  lo 
pay  me  whal  you  owe  nw?  —  I  shall  nol  be  ahle  lo  piy  il  you, 
for  1  bave  losi  ail  niy  money.  —  Will  ihe  Gennan  be  able  lo  pay 
for  bis  bools? —  Hc  has  losi  liis  pickel-buok,  so  ibai  lie  will  noi 
beable  lopay  for  ihem. —  Will  il  be  necessary  logo  loibe  markel 
lo-niorrow  ? —  il  will  bc  necessary  lo  go  there,  for  we  wanl  some 
Qieal,  some  bread,  and  some  wine.  —  Will  il  be  necessary  lo  scnd 
for  ihe  physician?  —  JNobody  is  ill,  so  ihal  il  will  noi  be  neces- 
sary lo  send  for  him. 

117. 

Shall  you  seeniy  unclelo-day?  —  1  shall  see  him  (ou  .1  shall). — 
Where  will  he  be  ?  —  He  will  be  ai  bis  counling-house.  —  Shall 
you  go  10  the  bail  lo-nigbt? — I  shall  not  go,  for  1  am  loo  ill  lo  go. 

—  Will  your  sisler  go?  —  She  will  go,  if  you  go.  — Wnere  will  our 
friends  go  ?  —  They  will  go  no  wheie  ;  llicy  will  reiuain  ai  liome, 
for  ihey  hâve  a  good  deal  lo  do.  —  When  will  you  send  me  ihe 
money  which  you  owe  me?  —  I  shall  send  il  you  soon.  — Will 
your  sisiers  send  me  ibe  bocks  whith  1  bave  leni  ihem  ?  —  They 
will  send  ihem  you.  —  When  will  ihey  send  ihem  me  ?  —  Tiiey 
will  send  Ihem  you  next  week.  —  Wliose  bouses  are  lliose?  — 
They  are  ours.  —  Is  il  yvuv  sisler  or  mine  who  is  gone  lo  llaly  ? 

—  Il  is  mine.  —  Is  il  your  baker  or  llial  of  our  neiglibour  who  has 
sold  you  bread  ou  crédit? —  Il  is  ours.  —  Is  ihai  your  dauj^hior? 

—  She  is  nol  mine,  she  is  my  friend^s.  -  Where  is  yours  ?  —  She 
is  in  London.  —  Wiiai  is  your  pleasure,  sir?  —  1  am  in(iuiring 
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afier  (Ou  .•  1  waiu)  your  falher.  Is  lie  al  home  ?  —  No,  sir,  he  is 
gone  out.  —  Wliat  do  you  say  ?  —  I  say  he  is  gone  cul.  — WiFl 
you  wait  liil  he  cornes  back?  —  I  hâve  no  lime  lo  wait.  —  Does 
ihis  merchant  sell  on  crédit  ?—  He  does  not  seil  on  crédit.  —  Does 
il  suil  you  lo  buy  for  cash?  —  Il  does  nol  suil  me.  —  Wlierc  did 
you  buy  thèse  sleel  pens? —  I  boughl  ibem  al  ihe  merchani's 
whosc  shop  you  saw  yesierday.  —  Did  he  sell  ihom  you  on  crédit? 

—  He  sold  ihcm  me  for  casii.  —  Do  you  oftcn  buy  for  cash  ?  — 
Nol  so  oflen  as  you.  —  Is  ihere  any  wine  in  ihis  bollle  ?  —  There 
is  some  in  il  (ou  :  Tliere  is).  —  Is  Ihere  any  vinegar  in  îbe  glass? 

—  There  is  noue  in  il  {ou  :  There  is  noue).  —  Is  Iherc  wine  or 
cider  in  il? —  There  is  neiiher  wine  nor  cider  in  il.  —  Whai  is 
Ihere  in  il?  —  There  is  some  waier  iii  il  (ou  :  There  is  some 
vifaier). 

118 

Havc  you  alrcaciy  cleaned  my  table?  —  I  hâve  not  yelhad  lime 
10  ciean  il,  but  1  will  do  il  this  instant.  —  Do  you  inlend  buyiiig  a 
hai  ? —  I  inlend  buyingone,  if  ihe  merchaniseil  il  me  on  crédit. 

—  Do  you  inlend  to  keep  my  unibreila  ?  —  I  inlend  lo  give  il  you 
back,  if  I  buy  one.  —  Hâve  you  reluraed  ihc  books  lo  my  aunl? 

—  I  bave  not  relumed  ihcm  lo  hcr  yei.  —  How  long  do  you  inlend 
to  keep  ihem  ?  —  I  intend  keeping  lliem  lill  nexl  Tucsday. — 
How  long  do  you  intend  to  keep  my  carriage?  —  1  intend  keeping 
il  lill  niy  falher  returns.  —  Hâve  you  made  a  fire  ?  —  Nol  yet, 
but  I  will  make  one  prcsoniiy.  —  Why  îiave  you  nol  worked?  — 
I  bave  not  yel  been  able.  —  Wliai  had  you  to  do?—  I  had  to 
mend  your  silk  siockings  and  to  lake  your  leiiers  lo  ihe  post- 
office,  —  Do  you  iiitcnd  lo  sell  your  gold  waich?  —  l  intend 
keeping  il,  for  1  wanl  il.  —  Instead  of  keeping  ii,  y;)u  had  botter 
sell  il.  —  Do  you  sell  your  bouses?  —  I  do  nol  sell  Ihem.  —  In- 
stead of  keeping  ihem,  you  had  bélier  sell  ihem.  —  Does  your. 
sisler  sell  her  parasol?  —  She  keeps  il  ;  but  instead  of  keeping  it 
she  liad  bctler  sell  il,  for  il  is  worn  out.  —  Does  your  son  lear  bis 
book  ?  —  He  lears  il  ;  but  lie  is  wrong  in  doing  so,  for  insiead  ol 
tearing  il,  he  had  betier  read  il.  —  Are  ihere  any  men  in  your 
shop?  —  There  are.  —  Is  there  any  one  in  ihe  warehouse?  — 
There  is  no  one  there. —  Where  there  many  people  in  the  théâtre? 

—  There  were  many  Ibere.  —  Will  there  be  many  people  at  your 
bail?  —  There  will  be  many  ihcre.  —  Do  you  go  out  to-day?  — 
I  do.  —  Instead  of  going  ont  }ou  liad  bélier  siay  al  home,  for  il  is- 
very  bad  weailicr. 
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119. 

Are  ilicremany  cliiliireii  ihai  will  noi  play  ?  —  Thcrc  are  many 
childrcn  ihat  will  not  sludy,  but  ail  will  play.  —  Do  you  know 
iliai  laily? —  I  know  lier  ;  she  is  a  worihy  womaii.  —  Wlio  are  tlie 
ladies  thaï  are  going  inlo  llie  garden?  —  They  are  llie  gciicral's 
daughters,  —  Is  il  you.  John,  wlio  hâve  broken  niy  chair?  —  Il  is 
noi  I,  it  is  your  lilile  hroihor  who  bas  done  il.  —  What  is  your 
sisier  doing  wilh  her  glovcs  ?  —  She  is  ibrowing  Ihem  away  ;  but 
she  is  wroiig  in  doing  so,  for  insiead  of  ibrowing  ihem  away  sbe 
bad  bélier  keep  ihein,  as  ibey  fit  ber  very  well.  —  When  shall  you 
go  away?  —  I  sball  go  away  as  soon  as  I  bave  done  wriling.  — 
Wbeii  will  your  chiidren  go  away  ?  —  They  will  go  away  as  soon 
as  ibey  bave  done  ihcir  exercises.  —  Shall  you  go  away  when  I 
go  ?  —  I  shall  go  away  when  you  go.  —  Will  our  neigbbours  soon 
go  away  ?  —  They  will  go  away  when  ibey  bave  done  speaking.  — 
Whai  will  become  <»f  your  son,  if  lie  does  not  sludy  ?  —  If  be  does 
noi  sludy,  be  will  learn  nolhing.  —  Whal  will  become  of  your 
daughter,  if  she  does  not  work? —  If  she  does  noiwork,  she  will 
be  blanied  by  every  body.  —  Wh:U  will  become  of  you,  if  you  lose 
yournioncy? —  I  do  noi  know  wliai  will  become  of  me.  —  Whal 
will  become  of  your  auni,  if  sbe  loses  her  pockei-book? —  I  do 
noi  know  what  will  become  ofber,  if  sbe  loses  il.  —  Whal  bas  be- 
come of  yoiir  son  ?  —  I  do  uol  know  w  bal  bas  become  of  him.  — 
Has  bc  enlisied  ?  —  He  bas  noi  enlisied.  —  What  will  become  of 
«s,  if  our  fricnds  go  away  ?  —  I  do  not  know  whal  will  become  of 
Bs,  if  ibey  go  away.  —  What  has  become  of  your  relations?  — 
They  bave  goneaway.  —  Why  does  your  servant  give  ihat  nian  a 
ctil  witb  bis  knife?  —  He  gives  him  a  cul,  bccause  ihe  man  bas 
given  him  a  blow  wilb  bis  fist.  —  Which  of  ihese  iwo  pupils  bc- 
g'us  lo  speak?  — The  one  wbo  is  studious  bcgins  lo  spcak.  — 
Wbaidoes  theolber  do  who  is  not  so? —  He  also  begins  lo  speak, 
but  he  knows  neiihor  how  lo  read  nor  lo  write.  —  Does  he  not 
lisien  lo  whal  you  tell  him? — He  does  not  lislcn  to  il,  if  I  do  not 
give  him  abealing.  —  Why  «lo  not  ihose  childien  work  ?  —  Thcii- 
maslor  bas  given  ibem  blovvs  wilb  bis  fist,  so  ib:il  llicy  will  noi 
woïk.  — Why  basbe  givm  Ibem  blows  wilb  bis  fist?  —  Because 
they  bave  been  disobcdienl. 

120 

Did  you  fire  a  gun  ?  —  î  fired  Ibrce  limes.  —  Al  wbat  did  you 
fire  ?  —  I  fired  at  a  bird.  —  Havc  you  fired  a  gun  at  tliai  man? 
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—  I  h;ive  fired  a  pisiol  al  liim.  —  Why  hâve  you  fired  a  pisiol 
at  him?  —  Bocause  1)C  lins  given  me  a  slab  willi  Iiis  knifc.  — 
How  niany  limes  liave  you  fired  al  ihat  bird  ?  —  I  hâve  fired  al  il 
twice.  —  Did  you  kill  il  ?  —  I  killcd  it  al  ihe  second  shoi.  —  Did 
you  kill  ihai  bird  :il  ihe  firsishot?  —  I  killed  il  al  ihe  fourUi.  —  De 
you  fire  al  ihe  birds  whicli  you  see  upon  Ihe  irees,  or  al  ihose 
which  you  see  iii  ihe  gardtns  ?  —  I  fire  neiilier  at  ihose  which  1 
see  upon  llic  trees  nor  al  iliose  whicli  I  see  in  Ihe  gardens,  but  al 
lliose  wliic!)  I  perceive  on  ihe  caslle  beliind  ihe  wood.  —  How 
many  limes  hâve  ihe  en(  mies  fired  ai  us  ?  —  Tluy  h;ive  fired  ai  us 
scveial  iin)es.  —  Hâve  ihey  killed  any  botiy  ?  —  Tliey  hâve  killed 
nobody.  —  Hâve  you  a  wisli  lo  fire  ;a  ihal  bird  ?  —  I  hâve  a 
désire  lo  fire  al  il.  —  Why  do  you  noi  fire  at  those  birds?  —  I 
cinnoi,  for  I  hâve  a  sore  fingtr.  —  VVhen  did  ihe  capiain  fire  ?  — 
He  fired  when  his  soldiers  fin  d.  —  How  many  birds  hâve  you  shoi 
at?  —  I  hâve  shot  at  ail  ihat  I  hâve  perceived,  but  I  bave  killed 
nonc,  because  niy  gun  is  gnod  for  noihing.  —  Hâve  you  casl  an 
eye  upon  ihai  lady? —  I  havf  casi  an  eye  upon  her.  —  Has  she 
scen  you  ?  —  She  lias  not  been  able  to  see  me,  because  she  has 
sore  {ou  :  bad)  eyes.  —  Am  1  lo  answer  you  ?  —  You  will  answer 
me  when  it  cornes  lo  your  lurn.  —  Is  il  my  brolher's  turn?  — 
When  il  cornes  lo  his  lurn  I  shall  a?k  him,  for  each  in  his  lurn. 

121. 

Hâve  you  laken  a  walk  Ihis  morning?—  I  bave  taken  a  walk 
round  ihe  gaiden.  —  Where  is  your  auni  gone?  —  She  is  gone 
to  take  a  walk.  —  Why  do  you  run  ?  —  I  run  because  I  see  my 
besi  friend.  — Who  runs  behind  us  ?—  Our  dog  runs  behind  us.  — 
Do  you  perçoive  ihat  biid?  —  I  perceive  it  behind  ihe  bouse.  — 
Why  bave  your  sislers  gone  away  ?  —  They  bave  gone  away,  be- 
cause tiiey  did  notwisli  lobe  scen  by  ihe  ladies  whose  brolher 
has  killed  iheir  dog.  —  Hâve  you  losl  ail  your  money  ?—  I  bave 
not  losl  ail.  —  How  mucli  hâve  you  left  ?  —  1  bave  not  much  left; 
1  bave  but  five  shillings  lefi. 

122. 

How  nuich  money  bave  your  sisiers  lefi  ? — They  hâve  but  ihree 
pounds  lell.  — Haveyou  money  enough  lefl  to  pay  your  lailor?  — 
I  hâve  enough  lefi  lo  pay  him  ;  but  if  I  p:iy  him,  1  shall  bave  but 
lilllc  lefl.  —  How  much  money  will  your  broihers  bave  lefl?  — 
They  will  bave  iwcniy  pounds  lefl.  —  How  much  money  shall  we 
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hâve  lefi,  wlien  we  hâve  paid  for  our  horses?  —  When  we  liave 
paid  for  tliem,  we  shall  hâve  only  len  pounds  left.  —  Wheii  shall 
you  go  lo  lialy  ?  —  I  shall  go  as  soon  as  I  hâve  leariii  It;ilian.  — 
When  will  your  broihers  go  lo  England  ?  —  Tliey  will  go  ihere  as 
soon  as  ihey  know  English.  —  When  will  ihey  learn  il?  —  They 
will  learn  il  when  ihey  hâve  fouiid  a  good  niasier.  —  How  far  is 
il  froni  London  lo  Paris?  —  Il  is  nearly  iwo  himdred  miles  from 
London  lo  Paris.  —  Is  il  far  from  hère  lo  Edinburgh  ?  —  Il  is  far, 

—  Is  il  far  from  hcre  lo  Diihliii?  —  Il  is  alniosi  a  hundred  and 
ihirly  miles  from  hère  lo  Dublin.  —  Is  il  farlher  f;  oiii  London  to 
Brighlon  ihan  from  Oxford  lo  Soulhamplon? —  li  is  farlherfrom 
Oxford  to  Soulhamplon  Ihaa  from  London  lo  Brighlon.  —  Do  you 
inlend  lo  go  lo  London  soon?  —  I  iniend  lo  go  ihere  soon.  — 
What  are  you  going  for  this  lime?  —  To  buy  good  knives,  sleel 
pens,  and  lo  see  my  good  fiiends.  —  Is  il  long  since  you  were 
there  ?  —  Il  is  nearly  a  year  since  I  was  ihere.  —  Are  you  nol 
going  lo  Germany  Ihis  year  ?  —  I  am  nol  going  Ihere,  for  il  is  loo 
far  from  hère  lo  Germany.  —  Who  are  ihe  nien  ihalhave  juslar- 
rived?  —  They  are  Englishmen.  —  Who  is  ihe  man  who  has  just 
started?  —  He  is  a  Parisian  who  h;is  stjuandered  away  ail  his  for- 
tune in  England.  —  Where  did  you  dine  yeslerday  ?  —  I  dined  at 
ihe  inrikeeper's.  —  Did  you  spund  much  ?  —  I  spenl  half  a  crown. 

—  Has  ihe  queen  passed  hère  ?  —  She  has  nol  passcd  hère,  bul  she 
passed  before  Ihe  iheaire.  —  Did  you  sec  lier  ?  —  I  did.  —  Is  it 
Ihe  firsl  lime  *you  hâve  seen  lier  ?  —  h  is  nol  ihe  firsl  lime,  for  I 
hâve  seen  her  more  Ihan  len  linns.  —  Is  it  long  since  your  moiher 
heard  of  her  sister  who  wcni  lo  America  ?  —  Il  is  not  long  since 
she  heard  of  her.  —  How  long  is  il? —  Il  is  only  a  forlnight.  — 
Hâve  you  been  long  in  London  ?  — Thèse  iwo  years.  —  H;is  your 
sister  been  long  ai  Brighlon  ?  —  She  has  been  ihere  thèse  five 
years.  —  How  long  is  il  since  you  dined? —  Il  is  long  since  I 
dined,  bul  il  is  nol  long  since  I  supped.  —  How  long  is  il  since 
you  supped  ?  —  Il  is  half  an  bour.  — How  long  bave  you  had  thèse 
books?  —  1  hâve  had  ihem  thèse  ihree  years.  —  Whal  is  become 
of  ihe  man  to  whom  you  bave  lenl  some  uioney  ?  —  I  do  not  know 
whal  Is  become  of  him,  for  il  is  a  greal  while  since  I  saw  him. 

125. 

How  long  bave  you  been  learning  English  ?  —  1  hâve  noi 
yet  been  learning  il  two  monihs.  —  Do  you  know  already  how 
to  spc;ik  il?  —  You  see  ihai  1  am  beginning  lo  speak  it.  —  Haye 
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ihe  general's  chiidren  been  learning  il  long?  —  Tliey  liave  bcen 
Icîirning  il  iliese  iwo  years,  and  lliey  do  noi  ycl  bi^gin  lo  spcak.  — 
Wliy  do  ihcy  nolyei  know  liow  lo  speak  il  ?  —  Tliey  do  noi  know 
how  10  speak  il,  bf  cause  ihey  are  learning  il  badly.  —  Why  do 
ihcy  iiot  learn  itwell? — Tiiey  bave  nol  a  good  niasier,  so  ihat 
Uiey  do  noi  learn  il  well.  —  Whal  do  you  spend  your  lime  in  ?  — 
I  Sfiend  my  lime  in  sludying.  —  Wbal  does  your  sisier  spend  her 
lime  in?  —  Sbe  spends  her  lime  in  reading  and  playing.  —  Does 
Ihis  nian  spend  bis  lime  in  working?  —  He  is  a  good-for-nolhing 
fellow;  lie  spends  bis  lime  in  drinking  and  playing.  —  Has  ih-' 
icercbanl  brougbl  you  ihe  knives  wbich  you  bougiit  al  bis  sliop? 

—  He  bas  failed  lo  bring  ihem  lo  me.  —  Dit)  lie  sell  ihein  you 
on  credii?  —  He,  on  ihe  conirary,  sold  ibera  me  for  casli.  — 
Wiiy  did  you  fail  lo  corne  lo  your  lesson  liùs  morning  ?  —  The 
tailor  lias  failed  lo  bring  me  ihe  coat  wbich  be  promised  me,  so 
Ihai  I  could  not  go.  —  Whal  bas  ihe  sboemaker  jusl  brougbi  ?  — 
He  bas  brougbl  ilie  boois  and  sboes  which  be  bas  madc  us.  — 
VVho  are  Ibe  mcn  ibal  bave  just  arrived?  —  Tliey  arc  French- 
men.  —  Do  you  ibrow  your  hal  away  ?  —  1  do  noi  ihrow  il  away, 
for  il  Dis  me  very  well.  —  Has  ibai  m-in  been  waiiing  Ing?  — 
He  has  bui  jusi  come.  —  Wbal  (!oes  be  wanl  ?  —  He  wishes  lo 
speak  lo  you.  —  Are  you  willing  lo  do  thaï?  —  l  am  wiling  lodo 
il.  —  Sliall  you  be  able  lo  do  il  well  ?  —  I  will  do  my  besi.  — 
VVill  ibis  nian  be  able  lo  do  ihal  ?  —  He  will  be  able  lo  do  il,  for 
he  Will  dohis  besl.  —  VYby  do  you  run  away  ?  —  I  i-uii  away,  be- 
cause  1  am  al'raid.  —  Of  whom  are  you  afraid  ?  —  I  am  afraid  of 
ilie  man  wiio  does  nol  love  me.  —  Is  be  your  enemy  ?  —  1  do  not 
know  wiieiber  be  is  my  enemy  ;  bui  I  fear  ail  ihose  wiio  do  not 
love  me,  for  if  ibey  do  me  no  harm,  ihey  will  never  do  me  good. 

—  Wbal  bas  bappened  lo  you?  —  A  great  misforiune  bas  bap- 
poned  10  me.  —  Whai?—  1  bave  melwilh  my  grealest  cricmy, 
wlio  has  given  me  a  Llow  wilh  a  siick.  —  Then  I  pily  you  wiili  ali 
my  beart. 

124. 

Does  Ibis  man  serve  you  well?  —  He  serves  me  well,  but  he 
spends  loo  mucb.  —  Are  you  willing  lo  lake  ihis  servant  ?  —  1  am 
willing  lo  liike  liim,  if  lie  will  serve  me.  ~  Can  I  lake  iliat  ser- 
vant? —  You  can  lake  liim,  for  he  has  served  me  very  well.  — 
How  long  has  be  been  oui  of  your  service?  —  Il  is  but  six 
wecks.  — Did  lie  serve  you  long? —  He  served  me  for  five  years. 
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—  Wliat  liave  llie  English  offen^d  you?  — They  hâve  olïercd  me 
good  béer,  excellent  bcef,  and  good  biscuits.  —  Will  you  iake 
care  of  my  clollies? —  I  will  takc  care  of  iliem  [ou  :  I  will).  — 
Is  your  sisler  laking  care  of  ihe  book  whic.h  I  lent  hcr?  —  She 
is  laking  care  of  il  {ou  :  She  is),  —  Who  will  take  care  of  my 
iîorse?  —  The  inkeeperwill  take  care  of  il.  —  Do  you  ihrow  away 
yoiir  hat  ?  —  I  do  not  throw  it  away,  for  it  fils  me  admirably.  — 
Doesyour  friend  sell  his  coat? —  He  dnes  notsell  it,  for  itfiis  bim 
most  beaulifully.  —  Who  has  spoiled  my  book  ?  —  Nobody  bas 
spoilcd  it,  because  nobody  bas  dared  to  toiich  il.  —  Has  your 
sisier  been  rewarded  ? — She  lias,  on  the  contrary,  been  punished  ; 
but  I  beg  you  to  keep  il  secret,  for  no  one  knows  it.  —  What  has 
happened  to  lier  ?  —  I  will  tell  you  wliai  lias  happened  to  hcr,  if 
you  promise  me  to  keep  ii  secret.  —  I  promise  you,  for  I  pity  her 
with  ail  my  heart.  —  Do  you  trust  tins  man  wiih  any  thing? —  I 
do  not  trust  liim  with  any  iliing.  —  Has  lie  already  kept  any 
thing  from  you  ?  —  I  bave  nevcr  irusled  liim  with  any  iliing,  so 
lliai  he  lias  never  kept  any  ihiiig  fioni  nie.  —  Whoni  do  you  en- 
irusl  with  your  secrets?  —  I  enirusL  nobody  wilb  them,  so  that 
nobody  knows  them. 

125. 

Sball  we  bave  a  bail  to-nigbi?  —  \Vi;  shall  bave  one  (ou  :  We 
shail).  —  Al  whal  o'clock  ?  —  Ai  a  qnarter  to  len.  —  VVliai  o'cluck 
is  il  now  ? —  Il  is  almost  ten  o'clock,  and  the  people  will  soon 
corne.  —  Do  you  play  ihe  violin? — I  do  not  play  ihe  violin,  but 
the  liarpsichord.  —  Upoii  whal  iiistrumenl  will  your  sister  play? 

—  She  will  play  upon  the  (liano.  — If  she  plays  upon  ihe  piano  i 
shall  |»lay  upon  the  flûte.  —  Are  there  lo  be  a  greal  mutiy  people 
at  our  bail  ?  —  There  are  to  be  a  greai  niany.  —  Shall  you  dance? 

—  I  shall  dance  (ou  ;  I  shall).  —  Will  your  chiidren  dance  ? — They 
shall  dance,  if  they  please.  —  In  wlint  do  you  spend  your  tinie  in 
ihis  couiilry  ?  —  I  spend  niy  Unie  in  playing  on  the  piano,  and  in 
reading.  —  In  what  does  your  cousin  divert  himself?  —  He  diverts 
hiniself  in  playing  upon  ilie  flûte.  —  Docs  any  boly  dance  whon 
you  play?  —  A  great  many  people  dance  when  we  play.  — Who?  — 
First  our  chiidren,  then  our  cousins,  at  last  our  neighbours.— 
Do  you  amuse  yourselves  ? — I  assure  you  that  we  amuse  ourselves 
very  inuch.  —  Havc  you  dropt  any  thing?  —  I  bave  not  droptany 
ibing,  but  my  sister  has  dropt  some  money.  — Who  has  picked  it 
up  ? —  Somti  «uen  ihat  were  passing  by  bave  pickod  it  iip.  —  Was 
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il  relurncd  lo  her?  —  Il  was  relurned  lo  hcr,  (or  lliose  who  had 
pickrd  il  up  did  noi  wi>h  lo  keep  il.  —  Will  you  draw  ncar  ilie 
Ore  ?  —  I  will  nol  draw  near  il,  for  I  am  alraid  of  burning  myself. 

—  Wliy  do  you  go  away  from  ilie  fire?  —  Because  1  am  nol  cold. 

—  Wliy  (loyonrciiildren  api»ruacii  tiiefire?  —  They  approaclï  it, 
becausc  lliey  are  cold.  —  Do  you  remeinber  any  ihing  ?  —  1  re- 
member  noihing.  — Whaidoes  your  uncle  recollecl? —  He  re- 
collecis  whai  you  havc  piomised  him.  —  Whai  hâve  I  promised 
him?  —  You  liave  promised  to  go  lo  Eiigland  wilh  him  nexl 
summer.  —  I  inlend  to  do  so,  if  il  does  nnt  rain  too  much.  — 
Why  do  you  wiihdraw  from  ihe  fire?  —  I  hâve  been  siiiing  near 
ihe  fire  ihis  hour  and  a  half,  so  liiai  1  ;im  no  longer  cold.  —  Does 
noi  your  friend  like  lo  sit  near  ilie  fire?  —  On  ihe  conlrary,  he 
likes  much  to  sil  near  Ihe  fire,  bul  only  when  he  is  cold. 
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May  one  approach  your  uncle?  —  One  niay  approach  him,  for 
he  receivos  cvery  body.  —  Wliere  does  your  moiher  sil  down  ? — 
She  sils  down  near  me.  —  Do  you  sil  down  near  ihe  fire  ?  —  I  do 
nol  sil  down  near  the  fire,  lor  1  am  afraid  of  being  loo  warni.  — 
Do  you  recollecl  niy  broiher?  —  1  recollecl  him.  —  Does  your 
aunl  remember  my  sisler  ?  —  She  recollecls  her.  —  Hâve  you  re- 
collccied  your  exercise?  —  I  bave  recollecled  il  (ou  :  I  hâve).  — 
Has  your  sisier  recollecled  her  Icssons? — She  bas  recollecled 
Iheni,  for  she  bas  leat  m  iliem  by  heari ,  and  my  broihers  bave  recol- 
lecled ibeirs,  because  ihey  bave  learnl  ihem  by  heari.  —  Do  your 
scholars  like  lo  learn  by  hearl?  —  Tbey  do  nol  like  lo  learn  by 
heari;  ll)ey  like  speaking,  leadingand  wriilng  bélier  ihanlearning 
by  hearl.  —  Does  your  broiher  like  lo  play  ?  —  He  likes  lo  sludy 
bélier  Ihan  lo  play.  —  Do  you  like  lo  drink  bélier  ihan  to  eat  ?  — 
1  like  10  eat  bélier  than  lo  drink;  bul  my  uncle  likes  to  drink 
bélier  ihan  to  eai.  —  Does  the  Englishmau  like  fowl  belter  iban 
fish?  —  He  likes  fisb  belter  tlian  fowl.  —  Do  you  like  lo  wrile 
belter  than  to  speak?  —  1  like  to  do  boih.  —  Does  your  moiher 
like  cofTee  bélier  ihan  lea  ?  —  Siie  likes  neilher.  —  Can  you  un- 
dersland  me?—  No,  Sir,  for  you  speak  loo  fasi.  —  Will  you  be 
kind  enough  nol  to  speak  so  fasi?  —  1  will  nol  speak  so  fast,  if 
you  will  lisien  lo  me.  —  Can  you  iindersiand  wbai  my  sisier  tells 
you?  —  She  speaks  so  fasi,  ihat  1  cannoi  undersiand  her.  —  Can 
your  pupils  undersiand  you?  — They  undersiand  me,  wheii  I 
speak  slowly  ;  for  in  order  to  be  undersiood  one  musi  speak 
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is  necessary  lo  speak  aloiid.  —  Does  your  inasicr  speak  aloud? 

—  He  spoaks  aloud  and  slowly.  —  Why  do  you  nol  buy  any  lliing 
of  ihai  nierchani?  —  He  sells  every  ihing  so  doar  lliai  1  cannot 
buy  any  lliing  of  him.  —  Do  you  wisli  lo  wrile  sonie  exercises? 

—  1  havc  writlen  so  many  tlial  I  cannot  wrile  any  more.  —  Do 
your  chiidren  like  learning  Geiman  bélier  ihan  Iialian?  —  They 
do  nol  like  lo  learn  eilher  j  ibey  only  like  lo  learn  English. 

127. 

Do  you  use  ihc  books  wliich  1  hâve  lent  you  ?  —  I  use  tliom.  — 
May  I  use  your  knifc?  —  You  may  use  it,  but  you  niust  nol  cul 
yourself.  —  May  my  sisiers  nse  your  books?  —  They  may.  —  May 
we  use  your  gun?  —  You  may  use  il,  but  you  must  nol  spoil  it. 

—  Whai  hâve  you  doue  witii  my  wood  ?  —  I  bave  used  it  lo  warm 
myself.  —  Has  your  sister  used  my  pen  ?  —  She  bas  used  it  {ou  : 
Sbe  bas).  —  Wlio  bas  used  my  boise?  —  Nobody  bas  used  it. 

—  Havi;  you  lold  your  sisier  lo  come  down  ?  —  1  did  noi  dare  to 
tell  lier.  —  Why  did  you  nol  dare  lo  tell  lier?  —  Becaiise  I  did 
noi  wish  lo  wake  her.  — Has  «.be  lold  you  noi  lo  wake  lier?  —  She 
has  told  me  nol  lo  wake  lier  wlien  she  hiecps.  —  Has  your  brolber 
shaved  lo-day  ? — He  lias  nol  shaved  himself,  but  be  liasgolsliaved. 

—  How  many  lunes  a  day  does  your  faiher  shave  ?  —  He  sbaves 
only  once  a  day,  but  my  uncle  shaves  twice  a  day.  —  Does  your 
cousin  shave  oflen  ?  —  He  shaves  only  every  othcr  day.  —  Has 
any  body  passed  by  ibe  side  of  you  ?  —  Nobody  bas  passed  by  ibc 
side  of  me.  —  Where  bas  your  son  passed  ?  —  Ho  has  passed  by 
ibe  ilieatre.  —  Sliali  you  pass  by  thecastle? —  1  sliall  pass  ihere. 

—  Al  whai  o'clock  do  you  dress  in  Ibe  morning?  —  I  dress  as 
sooii  as  I  bave  breakfasied,  and  1  breakfast  every  day  al  eigbt 
o'clock,  or  al  a  quarier  pasl  eiglii.  —  Does  your  mother  dress  be- 
fore  she  breakfasis?  —  Sbe  brcakfasis  bcfore  sbe  dresses.  —  Do 
you  go  lo  ihe  iheairc  every  cvening  ?  —  I  do  not  go  every  evening, 
for  it  is  boiter  lo  sludy  ihan  to  go  to  Ihc  ibealre.  —  Al  whal  o'clock 
do  you  undress  wheii  you  do  noi  go  to  ihe  théâtre  ?  —  I  then  un- 
dress  as  soon  as  I  bave  supped,  and  go  lo  bed  al  teii  o'clock  or  al 
a  quarier  pasl  leii.  —  Hâve  you  aiready  dressed  the  child? —  I 
hâve  not  dressed  it  yel,  for  il  is  still  aslecp.  —  Al  whii  o'clock 
does  il  gel  up  ?  —  Il  gcis  up  as  soon  as  il  is  waked.  —  Do  you  rise 
as  early  as  I  ? —  I  do  not  kiiow  al  what  o'clock  you  rise,  but  I  rise 
as  soon  as  I  awakc.  —  Will  you  tell  my  servant  lo  wake  me  lo- 
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n.orrow  al  liaK  pasi  iliree?  —  I  will  tell  liim.  —  Al  wliat  o'clock 
did  yoiir  sisicr  awake  ?  —  Slie  awoke  ai  a  quarter  pasi  six  in  ihe 
nioriiiiig.  —  Why  hâve  you  risen  so  eaiiy?  —  My  chiidreii  liave 
Iliade  such  a  noise  lliailhey  ■wakened  me.  —  Hâve  you  slepi  well? 

—  I  liave  noi  slepl  wcll,  for  yoii  inade  loo  niuch  noise. 

128. 

Did  you  al  lasi  gel  rid  of  lliai  iiian  ? —  I  goi  rid  of  him.  —  Wliy 
has  your  failier  paried  wiih  lus  horses  ?  —  Because  he  did  not 
wani  ihem  any  more.  —  Has  your  merchani  succeeded  al  laslin 
geiling  rid  of  his  damaged  sugar  ?  —  He  lias  succeeded  in  gctiing 
rid  of  il,  —  Has  he  sold  il  on  credil?  —  He  was  able  lo  sell  il  for 
cash,  so  ihal  he  did  noi  sell  il  on  crédit.  —  Who  has  laughl  you  to 
speak  ?  —  I  learni  il  wilh  an  English  masier.  —  Has  lie  laughl  you 
lo  Write?  —  He  has  laughl  me  to  speak,  lo  read  and  to  wriie.  — 
Who  has  laughl  your  brollicr  maihcmaiics?  —  A  Frcnch  master 
laughl  him.  —  Who  hns  laughl  your  sisler  arilhmelic  ?  —  A  Ger- 
mui  tnasler  has  laughl  il  her.  —  Do  you  call  me  ?  —  1  call  you. 

—  What  is  your  plcasure  ?  —  Why  do  you  not  rise  ?  do  you  not 
know  ihat  il  is  alrcady  laie  ?  —  What  do  you  want  me  for?  —  I 
hâve  losi  ail  my  moncy,  and  I  come  to  beg  you  lo  lend  me  some. 

12U. 

What  o'clock  is  il?  —  Il  is  jilrcady  six  o'clock,  and  you  hnve 
slcpi  long  eiioiigh. —  Is  il  long  since  you  rose? —  Itis  an  hour 
and  a  h.ilf  since  I  i  ose.  —  Do  you  wjsh  lo  lake  a  w.iik  vviih  me  ?  — 
1  cannot  go  outwnlldng,  forJ  am  wailing  for  my  English  master. 

—  How  did  my  daughter  behave?  —  She  behaved  very  well.  —  How 
did  my  sou  behavc  lowards  you?  —  He  behaved  very  well  lo- 
wards  me,  for  he  bchaves  well  lownrds  evcry  body.  —  Is  it  wortb 
whilc  lo  wrile  lo  thaï  man  ?  —  Il  is  not  worlh  while  to  wriie  to 
him.  —  Is  it  worlh  whilc  to  dismounl  from  my  horse  in  order  to 
give  somcihing  lo  ihal  poor  man  ?  —  le-;,  for  he  seenis  lo  want 
il;  hui  you  can  give  him  somcihing  without  dismounling  from 
your  horse.  —  Is  il  bellcr  to  learn  lo  read  English  'han  lo  srie.ik 
il?  —  Il  is  n-l  woilh  while  lo  learn  lo  read  il  withoul  learning  to 
speak  it.  —  Is  it  better  lo  go  lo  bed  than  to  go  oui  walking.  —  It  is 
belter  to  do  the  lalter  than  tlie  former.  —  Is  it  better  to  go  to  Ger- 
many  than  lo  Englaud?  —  Il  is  not  worlh  while  logo  lo  Germany 
nor  lo  Englaud  wliei!  one  lias  nowi>h  lolravcl.  — Hôw  is  your 
faiher?  —  He  is  only  so-so.  —  How  is  your  moiher  ?  —  She  is 
lolerahlywell.  —  How  areyo'jr  sister.*^?-^  Thcy  bave  becn  very 
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well  for  ihese  few  days.  —  How  is  your  paiicnl? —  Hc  is  a  litlle 
bélier  lo-day  than  yesierday,  —  Is  it  long  since  you  saw  your 
broihers?  —  I  saw  Ihem  a  forinight  ago.  —  How  were  Ihey  ?  — 
They  were  very  well.  —  Do  you  slill  speak  English  ?  —  h  is  so 
long  since  I  spoke  il,  iliai  I  hâve  neariy  forgoilen  il  ail.  —  How 
long  lias  your  sisier  bcen  learning  Gernian  ?  —  Slie  lias  been 
learning  il  only  ihree  nionihs.  —  Does  she  already  speak  il?  — 
Slie  already  speak>,  reads,  and  wriies  il  bciler  llian  your  broilier 
who  bas  been  learning  it  ihese  iwo  years.  —  Hâve  ihey  hanged 
the  nian  who  siolca  liorse  from  your  brolher  ?  —  They  hâve  pu- 
nished  hiin,  bul  ihcy  hâve  not  hanged  him;  they  only  hang 
highwaymen  in  our  couniry.  —  Wliai  bave  you  done  wiih  niy 
coai?  —  I  havehuiig  il  on  ihewall.  —  VVill  you  hanginy  hai  upon 
ihe  iree? — 1  will  hang  itihereon  (ou  .1  will). — Is  thalyounglady 
rcady  lo  go  oui  ?  —  Not  yei,  bul  she  will  soon  be  ready.  —  Why 
does  your  uncle  laugh  at  you?  —  He  laughs  al  me,  because  I 
speak  hadly.  — Why  lias  your  sisier  no  friends  ?  —  She  has  noue, 
because  she  crilicises  every  body.  —  Why  arc  you  laughing  at 
ihai  nian  ?  —  I  do  noi  iiiiend  lo  laugh  al  him.  —  I  beg  you  noi  lo 
do  il,  for  you  will  bieak  iiis  hearl,  if  you  laugh  al  him.  —  Why  do 
you  cxpiiiiaieso  much  upon  ihaisubjeci? — Because itis  necessary 
10  speak  on  ail  subjects.  —  If  il  is  necessary  lo  lisien  lo  you,  and 
to  answeryou  when  you  expaliaie  upon  ihai  subjecl,  I  will  hang 
my  hai  upon  llic  iiail,  sireich  myself  along  ihe  floor,  lisien  loyou, 
and  answer  you  as  well  as  1  caii.  —  You  will  do  well. 

150. 

For  whai  havc  you  exchanged  your  coach  of  which  you  hâve 
spoken  lo  me  ? —  I  hâve  exchanged  il  for  a  fine  Arabian  horse.  — 
Do  you  wish  lo  exchange  your  book  for  mine  ?  —  I  cannol,  for  I 
wanl  il  to  siudy  English.  —  Why  do  you  lake  your  bat  off?  —  I 
take  il  ofT,  because  I  see  niy  old  niasler  coming.  —  When  will  the 
concert  iakt;  place?  —  Il  will  lake  place  ihis  evening.  —  Shall 
you  put  on  anoiher  bat  in  order  to  go  ihere  ? —  I  shall  not  put  on 
anoihcr.  —  Hâve  you  changed  your  bal  in  order  lo  go  to  ihe  French 
gênerai  ?  —  I  bave  changéil  my  bal,  bul  I  hâve  not  changed  my 
coai  or  my  slioes.  —  How  many  limes  a  day  do  you  change  your 
cloilies?  —  1  change  iliem  lo  dine  and  lo  go  to  the  theaire.  — 
Wh. il  will  bi  coMie  ol  you,  if  you  always  mix  among  ihose  men  ? — 
1  do  noi  know  whai  will  hecome  of  nie,  bul  1  assure  you  thaï  ihey 
wdl  do  me  uo  hann,  for  llicy  do  not  hurlany  body.  —  Did  you 
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recognise  yonr  son  ?  —  It  was  so  long  since  T  saw  him,  thaï  I  did 
noi  recognise  him.  —  Dld  he  recognise  you?  —  He  recngnised 
me  insianily.  —  How  is  your  uncle?  —  He  is  very  well.  —  Did 
you  recognise  him?  —  I  couhl  hardly  recognise  him,  for,  con- 
trary  lo  his  cuslom,  he  wears  a  large  hat.  —  Wiiai  garmenls  does 
he  woar  ?  —  He  wears  beautilul  new  garmenls.  —  Do  you  know 
wliy  ihai  man  doesnoteal?  —  I  believe  hc  is  noi  hungry,  for  he 
has  more  bread  llian  hc  can  eal.  —  Hâve  you  givcn  your  daughler 
any  momy  ?  —  l  bave  given  bcr  more  ihan  sbe  will  spend.  — 
Will  you  give  me  a  glass  of  waler  ?  —  You  necd  noi  drink  waler, 
for  liiere  is  more  wine  ihan  is  necessary.  —  Wby  do  ibe  French 
rejoice  P  —  Tliey  rejoice  because  ihcy  flailer  ihemseives  they  hâve 
many  good  friends.  —  Are  ihey  noi  i  ighl  in  rejoicing  ?  —  They 
are  wrong,  for  ihey  bave  fewer  friends  ihan  Ihey  imagine.  —  Did 
you  siay  k)ng  al  Berlin  ?  —  I  slaycd  ihere  a  foi  Uiighl.  —  How 
long  did  your  nephew  slay  al  London  ?  —  He  siayed  ihere  only  a 
monib.  —  Has  your  faiher  al  lasi  boughi  ihe  bouse?  —  He  has 
noi  bougbl  il,  for  he  could  noi  agrée  aboul  ilieprice. 

131 

Hâve  you  al  laslagreed  aboul  ibe  price  ofibal  piclure?—  We 
hive  agreed  aboul  it.  —  How  much  bave  you  paid  for  it  ?  —  I 
hâve  paid  a  bundred  pounds  for  il.  —  Hâve  you  agreed  wilh  your 
partner?  —  1  bave  agreed  wilh  him.  — Does  he  consent  to  pay 
you  Ihe  piice  of  ihe  sbip? —  He  consenls  to  p>y  il  me.  —  Do  you 
consent  to  go  to  Engiand  ?  —  I  consent  lo  go  ibere.  —  Hâve  you 
laken  notice  ofwbal  your  boy  has  donc? — I  bave  taken  notice 
of  il(0M;  1  bave).  —  Hâve  you  puni.sbcd  him  for  il  ?  —  1  bave  pu- 
nisbed  him  for  it  {ou  :  1  bave).  —  Why  bave  you  punisbed  ibat 
young  lady?  —  1  bave  punislied  her,  lecause  sbe  has  broken  my 
lînesl  glass.  I  gave  her  some  vviue,  and  inslead  ol  drinking  il,  shc 
spilt  il  on  my  new  carpet,  and  broke  ibe  glass.  —  Do  yon  doubt 
wliai  I  am  lelling  you  ?  —  1  do  noi  doubl  il.  —  Do  yon  doubi  wliat 
Ihai  man  has  lold  you?  —  I  doubl  il,  for  he  has  often  told  slories. 
—  Ofwbal  do  you  complain  ?  —  1  complain  of  noi  being  able  lu 
procure  any  money.  —  Why  do  Ibese  poor  mon  complain  ?  —  They 
complain  Lecause  ihey  cannol  piocureany  ibing  lo  eal.  —  How 
are  your  parents?  —  They  are,  as  usual,  very  well.  —  Is  your 
aunl  \ycll  ?  —  She  is  bélier  ihan  sbe  usuaily  is.  —  Wbai  bave 
you  done  wilh  ihc  books  wliich  my  faiber  bas  lent  you  ?  —  1  havc 
rcturned  ibcm  lo  him  afier  readinu  ibeuii.  —  Why  has  your  uncio 
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tlirown  away  his  knife?  —  He  lias  ihrown  U  away  afier  cutling 
himsell.  —  Wlien  did  oiir  neiglibours  go  oui?  —  They  went  oui 
afler  warniing  ihemselves.  —  Wlial  did  you  do  ihis  morning? 
I  shaved  after  rising,  ami  went  oui  afler  breakfasiing. 
did  your  moiher  do  last  iiighi  ?  —  Slie  siipped  afler 
play,  and  wenl  to  bed  afler  supping.  —  Did  she  rist 
She  rose  al  sunrise. —  H;ive  you  heard  of  your  friand 

America  ? —  I  haveaiready  writlen  lohim  several  limes;  h 

he  bas  not  yel  answered  me. 

152. 

Hâve  you  already  hired  a  room  ?  —  I  bave  already  hired  cie. 

—  Is  il  an  iipper  room  ?  —  Il  is.  —  Has  your  brolher  liired  a  front 
room  ?  —  He  bas  hired  one  al  liie  back,  bitl  my  sisier  bas  liired 
one  in  the  front.  —  Wbcre  bave  you  iiired  your  room  ?  —  I  iiave 
hired  it  in  William-Sireei,  number  fifly  five.  —  Al  wliose  house 
hâve  you  hired  it  ?  —  Ai  ihe  bouse  of  ihe  man  wbose  brolher  bas 
sold  you  a  carri;ige.  —  For  whom  bas  your  molber  hired  a  room? 

—  She  bas  hired  onefor  her  son  wl)o  basjusl  arrived  from  Eng- 
land.  —  Wby  bave  you  not  kepl  your  promise?  —  I  do  noi  re- 
member  what  I  promised  you.  —  Did  you  not  promise  lo  lake 
us  lo  Ibe  concert  lasl  Thursday  ?  —  I  confcss,  I  was  wrong  in 
promising  you;  ihe  concert,  bowever,  bas  not  takon  place.  — 
Does  your  sister  confcss  her  fault? —  She  confesses  il.  —  What 
does  your  uncle  say  to  Ihat  leiter  ?  —  Hc  says  il  is  wriilen  very 
well,  but  he  admiis  ihal  he  bas  becn  wrong  in  sending  it  to  vour 
moiher.  —  Do  you  confess  your  fault  now  ?  —  I  admit  it  to  be  a 
fauli.  —  Which  day  of  ihe  week  do  tlie  Turks  célébrais  ?  —  Tbey 
celebraie  Friday;  but  the  Cbrisiians  celebrate  Sunday,  ihe  Jews 
Salurday,  and  ibe  Nogrocs  ihcirbirlli-day. — "  Amoiigslyoucoun- 
try  pcople  ibeieaie  niany  fools,  are  there  nol?"  aslied  a  philoso- 
pher lately  of  a  peasant.  The  laiier  answered  :  "  Sir,  they  are  to 
be  lound  in  ail  stations.  "  "  Fools  sometimes  (ell  ibe  truih,"  said 
the  philosopher.  —  Why  does  your  brolher  complain  ? —  He  coni- 
plains  because  his  rigbt  hand  aches.  —  Wby  do  you  complain  ?  — 
I  complain  because  my  lelt  band  aclics.  —  Why  do  notyour  sisiers 
go  to  tbe  play?  —  Tbey  cannoi  go  becanst-  ibey  bave  a  cold,  and 
that  makes  them  very  ill.  —  Wliere  did  they  catch  cold?  —  Tiiey 
caiight  cold  in  coming  from  tbe  opéra  last  niglit. 

Has  your  aunt   purclia^ed   any   tliiny?  —  She  bas   ourchased 
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someiliing.  —  VVhal  lias  slic  boui^lil  ?  —  She  has  boughl  forly 
yards  oflineii,  tlircepair  ofbellows,  leii  pounds  ofsugar,  and  iwo 
"ouple  of  dovcs.  —  Has  she  not  bouglii  some  silk  siockings?  — 
She  ha?  bouglu  some  (ou  :  She  has).  —  How  luany  p;iir  has  she 
buughi  '.'  —  She  has  boughl  tliree  pair.  —  Why  did  noi  your  nièce 
tvrile? — Because  she  hasasoreliand. — Why  does  nolour  ncii^li- 
bo-  •  .iughler  go  oui? —  She  does  nol  go  oui  because  she  has 
«  n.  I  1,  — Why  does  iioiniy  lililc  sisier  speak  ? —  Because  she 
has  asoremoull).  —  Hâve  you  a  sore  nose?  —  I  bave  nol  a  soro 
u(is  •.,  bul  I  bave  ihe  loolb  ache.  —  Eaclj  woman  ihinks  hersell 
uw  iable,and  lach  is  conceiled.  Thesameas  men,  niy  dearfriend: 
many  a  one  Ihinks  hiniself  Icarncd  who  is  nol  se,  and  many  mon 
surpass  woinen  in  Vcinily.  —  Whal  is  ihe  nialler  wiih  you?  — 
Nolhing  is  ihe  niaiicr  wiih  me.  —  Why  does  your  sisier  coio- 
piain?  —  Because  siie  lias  a  pain  in  her  cheek.  — Has  your  bro- 
Ihcr  a  sore  hand  ? —  No,  bul  hc  lecls  a  pain  in  bis  side.  —  Are 
your  i-islers  going  ihis  evuiiing  lo  liic  opéra  ?  —  Mo,  Ma'am,  lliey 
art;  goiiig  lo  ihc  daucing-scbooi.  — Do  ihey  nol  go  lo  ihe  Englisb 
scliool  ?  —  Tlit.y  go  ihorc  in  the  niorning,  bul  nol  in  ihe  evening. 
—  Is  your  faUier  gone  iiunling?  —  He  has  not  been  able  to  go 
bunting,  for  he  has  a  cold.  —  Do  you  bke  to  go  hunling?  —  I 
likc  to  go  (isiiing  bet:er  than  hunling.  —  Is  your  father  slill 
in  the  country?  —  Yes,  Madam,  he  is  stili  there.  —  What  does 
he  do  tiiere? —  He  goes  hunling  and  fishing.  —  Did  you  hunt 
in  the  country?  —  I  hunted  Ihe  whole  day.  —  How  many  head  of 
ganie  did  you  kiU.^  —  1  kilkd  Uveniy-live  head.  —  Is  il  long 
since  you  wcre  at  ihecaslle? —  1  was  ihere  lasl  week.  —  Did  you 
find  many  people  lliere? —  1  only  found  six  persons  ihcre,  ihe 
king,  ihe  queen,  ilie  princ<;,  ihe  princess,  Ihe  couni  (earl),  and 
thu  couniess. 

154. 

Whal  has  your  auni  broughl  you  ? —  She  has  broughl  us  a  pair 
of  paiilaloons,  ihrce  paii  of  drawers,  clierries,  stiawberries,  and 
peaches.  —  Has  your  cousin  ealen  many  peaches  ihis  year  ?  — 
She  has  ealen  so  many  ihai  she  cannoi  eai  any  more.  —  VVhert! 
were  you  lasl  niglil  ? —  1  was  al  my  brolher-in-iaw's.  —  Did  you 
see  your  sister-in-law  ?  —  1  did.  —  How  is  she  ?  —  She  is  bélier 
ihan  usual.  —  Did  you  play  ?  —  W»;  did  iioi  play,  bul  we  reail 
somegood  books;  for  my  sister-in-law  iikes  to  read  better  than  tft 
play.  —   Hâve  you  vend  the  news/>nper  to-dan?  —  I  bave.  —  Is 
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ib'.re  any  ihing  new  in  il? —  Tliere  is  rioi  aiiy  lliing  iicvtr  in  it, 
excepl  ihai  ilie  field-marslial  lias  lakcii  fifty  pièces  of  taiinoii,  and 
icn  pair  of  colours.  —  How  are  yoii  lo-day?  —  1  ain  iiol  very 
well.  —  Wlial  is  tin;  m  iller  willi  you  ?  —  l  liave  a  violeiu  liead- 
ache  and  a  cold  in  my  head.  —  Wliere  did  you  catcfi  cold? —  1 
caught  it  last  niglit  in  coming  from  Ihe  play.  —  Do  you  know  tliat 
faniily  ?  —  I  know  and  admire  it,  for  tlie  fatlier  is  the  king  and  tlie 
raotiier  istliequeenofit.Tlieciiildren  and  llie  servants  are  the  sub- 
jects  of  the  state.  The  tutors  of  the  cliiidren  are  the  minislers  who 
share  wilh  the  king  and  queen  the  care  of  the  government.  The 
good  éducation  which  is  given  lo  children  is  the  crown  of  monarchs. 

lôS. 

VVhai  does  your  uncle  amuse  himself  wilh  in  his  solitude?  — 
He  employs  himself  in  painling  and  cheinislry.  —  Does  lie  no 
longer  do  any  business  ?  —  He  no  longer  does  any,  (or  lie  is  loo 
old.  —  Why  does  he  meddle  wilh  your  business  ?  —  He  does  not 
generally  nieddle  wilh  olher  people's  business,  but  he  meddles 
wilh  mine,  becausc  he  loves  me.  —  Has  your  masicr  made  you 
repeal  your  lesson  lo-day  ?  —  He  has.  —  Did  you  know  il?  —  I 
knew  il  pi  etly  well.  —  Hâve  you  also  donc  some  exercises  ?  —  I 
hâve  donc  some,  but  whal  is  ihat  lo  you  I  beg  {ou  :  I  pray)?  —  1 
do  not  gi'nerally  nieddlcwiih  ihings  ihai  do  not  concern  me,  but 
1  love  you  so  nmch  Ihat  1  concern  myself  aboiii  wliat  you  are 
doing.  —  Does  any  body  trouble  his  head  aboui  you  ?  —  No  one 
troubles  his  head  abonl  nie,  for  I  am  noi  wurlh  ihc  lioiihle.  — 
Who  corrccls  your  exercises?  —  My  master  corrects  ihcm.  — 
How  does  he  correct  ihem  ?  —  He  corrects  them  in  reading  them, 
and  in  reading  them  he  spcaks  to  me.  —  How  many  ihiiigs  does 
your  masier  do  ai  the  same  lime?  —  He  does  four  things  ai  the 
samc  lime.  —  How  so?  —  He  reads  and  conecls  my  exorcises, 
speaks  lo  me  and  questions  me  ail  al  once.  —  Is  il  lhll^  you  bave 
Icarnt  lospeak?  —  It  is  notolherwise.  —  Hâve  you  evcr  Icariii  lo 
dance? —  I  bave.  —  How  bave  you  Irarnt  il?  — In  dancing.  — 
Well  !  in  dancing  you  leain  to  dance,  and  in  speaking  lo  speak. — 
Does  your  sister  sing  whiie  dancing  {ou  :  vvliile  she  dances)?  — 
She  sings  while  working  {ou  :  while  she  works),  bul  she  cannot 
sing  while  dancing  {ou  :  while  she  dances).  —  Will  you  diiic  with 
us  to-day?  — Wilh  much  pleasuie. —  What  bave  you  for  dinner? 
—  We  bave  good  soup,  some  fresh  and  sait  méat,  and  some  milk 
food.  —  Do  you  like  milk  lood  ?  —  1  like  il  bcllcr  than  ail  olher 
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food.  —  Did  you  walk  miich  in  your  las!  journey?  —  I  like  niuch 
to  walk,  but  my  auiit  likes  lo  go  iii  a  carriage.  —  Did  she  not  wish 
to  walk?  —  She  wished  lo  walk  al  first,  but  she  wislicd  lo  get 
iiito  ihe  coacl)  afier  having  takcn  a  few  steps,  so  ihal  I  did  noi 
Walk  much. 

13G 

Whai  hâve  you  been  doing  al  school  to-day?  —  We  hâve  been 
lislening  to  our  professor.  —  Whal  did  he  say  ?  —  Ho  made  a 
long  speech  on  ihe  gooiincss  of  God.  Afler  saying  ;  "  Repciiiion  is 
the  molher  of  sliidies,  and  a  good  meniory  is  a  greai  benefit  of 
God,"  hesaid  :  "  God  is  ilie  Crealorof  heaven  and  earih  ;  ihcfear 
of  ihe  Lord  is  ihe  beginning  of  al!  wisdoni."  He  also  lold  us  : 
"  Most  men  are  still  pagans,  and  the  followers  of  Maiiomet  are 
more  nunierous  ihan  ihe  Clirislians.  "  —  Is  your  tutor's  son  a  good 
boy  ?  —  He  is  a  very  good  boy  ;  he  is  good  to  bis  infcriors,  ju«l  to 
his  equals,  and  respeciful  lowatds  his  superiors.  — Whal  are  you 
doing  ail  day  in  this  garden  ?  —  I  walk  in  il.  —  Whal  is  ihere  in 
il  ihai  aitracls  you?  —  The  singing  of  ihe  birds  aiirads  me.  — 
Are  ihere  aiiy  nighlingales  in  il?  —  There  aie,  and  ihe  harmony 
of  llieir  singing  enchaiils  nio.  —  Hâve  Ihese  nightingales  more 
power  over  you  llias  ihi;  beauiics  of  painiing,  or  ilie  voice  of 
your  lender  molher,  who  loves  you  so  much? —  I  confess,  the 
harmony  of  Ihe  singin;^  of  lliose  liille  biids  bas  more  power 
over  me  ihan  ilie  lenderosi  woj'ds  of  my  dearesi  friends.  —  Will 
your  sisicrs  go  inio  ihe  couniry  lo-morrow  ?  —  They  will  noi 
go,  for  il  is  100  du-sly.  — Shall  we  lake  a  walk  lo-day?  —  We 
will  noi  take  a  walk,  for  it  is  loo  muddy  oui  of  doors.  —  Do  you 
see  my  relaiion's  bouse  beliind  yondcr  niouniain?  —  I  see  it.  — 
Siiall  we  go  in?  —  We  will  go  in,  if  you  likc.  —  Will  you  go  inlo 
ihal  roouî  ?  —  1  will  noi  go  into  il,  fur  il  is  smoky.  —  1  wisli  you  a 
good  niorning,  Ma'am.  —  Will  you  noi  conie  in? — Will  you  noi 
sii  down  ? —  I  will  sii  down  upon  ihai  large  chair.  — Will  you 
tell  me  whal  bas  becomeof  your  aunl? — 1  will  lell  you.  —  Where 
is  your  sisier  ?  —  Do  you  noi  see  her?  She  sits  upon  ihe  bcnch. 
—  Is  your  broiher  sealed  upon  ihe  bench  ?  — No,  he  sils  upou 
the  chair.  —  Hâve  you  bouglii  Paris  gloves? —  I  bave  boughi 
Paris  glovcs,  Berlin  cravals,  and  I.omion  >lockings.  —  Hâve  you 
ever  drunk  London  bcer  ?  —  I  bave  nevcrdrunk  any.  —  Is  il  long 
sincc  you  aie  English  brcad  ?  —  Il  is  almosi  Ihree  years  since  I 
aie  any. 
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137. 

Do  yoii  gain  aiiy  tliing  by  il)ai  business  ?  —  1  do  noi  gain  niucli 
by  il,  bui  my  brolher  gains  a  good  deal  by  il.  He  fills  his  puise 
with  money.  —  How  mucli  nioney  haveyou  gainedby  il?  —  I  bave 
gained  only  a  lillle,  biil  niy  cousin  bas  gained  niuch  by  il.  He  bas 
filled  his  pocket  wilh  nioney.  —  Wby  does  nol  ibai  nian  woik?  — 
He  is  a  good-for-noibing  (ellow,  for  he  does  nolbing  l)ul  ealallday 
long.  He  is  conliiiuilly  liihog  his  belly  wilh  nieal,  so  ibal  he  wiil 
make  hiinself  ill,  if  he  coniinue  lo  eai  so  niuch.  —  Wilh  what 
bave  you  filled  ibai  bolilç  ?  —  1  bave  filled  il  wilb  wine.  —  Has 
your  falher  relurned  :il  la>i  fiom  England  ?  —  He  has  reiuined 
tbencc,  and  lias  broughl  you  a  fine  borse.  —  Has  he  lold  bis  groom 
10  bring  il  me?  —  He  his  lold  bini  lo  bring  il  you.  — Wbalduyou 
ibiiik  of  ibal  borse?  —  1  ilnnk  il  is  a  fine  and  good  one,  and  beg 
you  10  Icad  il  into  Ibe  slablc  —  When  did  Ibat  nian  go  down 
inlo  ihe  well  ?  —  He  weni  down  inlo  il  Ibis  morning.  —  Has  he 
corne  up  again  yel?  —  tic  came  up  an  bourand  a  half  ago.  — VViU 
you  lell  your  sisicr  lo  conie  down?  —  I  will  lell  bcr  ;  bul  sbe  is 
noi  yel  dresi^ed,  —  Is  your  hioiidsiill  on  llie  nwunlain  ?  —  He 
has  already  corne  down.  —  Did  you  go  down  or  up  ihe  river?  — 
Wc  weni  down  il.  —  Did  my  brolher  spe^ik  lo  you  before  he 
started? —  He  spoke  lo  me  before  he  goiinio  ihe  coacb.  —  Hâve 
you  scen  my  moijier  ?  —  1  saw  ber  before  1  weni  on  board  ihe 
ship.  —  Is  il  b(  lier  lo  gel  inlo  a  coacb  ihan  lo  go  on  board  a 
siiip  ?  —  Il  is  nol  wonii  whdc  lo  gel  inlo  a  coacb  or  lo  go  on  board 
a  ship  when  we  bave  no  wisli  lo  iravel.  —  The  more  difficult  a 
Ibing  is,  Ibe  more  honorable  il  is.  —  The  more  success  your  son 
bas,  Ibe  less  pride  be  has.  —  The  more  pains  he  lakes,  ihe  more 
progress  lie  will  make.  —  The  more  I  see  ihal  man,  llie  more  I 
like  bini.  —  1  eslecni  liim  ilie  more,  ihe  more  he  is  despised  by 
his  brolhcrs.  —  The  bouse  whicb  my  falher  lias  had  buih  is  spa- 
cious  and  convenieiil;  ihe  Iront  is  a  hundred  feel  long  and  fifly 
high  ;  Ibe  garden  bebind  ibe  bouse  is  a  mile  long  and  hall  a  unie 
wide.  —  How  deep  is  ibai  wtll  ?  —  U  is  more  ih.m  foriy  faibnus 
decp.  —  Is  your  river  broadP  —  U  is  more  ihau  iwo  hundred 
feel  broad.  —  Poor  and  miseï  able  people  are  oflen  more  cliari- 
lable  llian  ibe  rich.  — The  o|)inion  of  llie  learned  is  always  pre- 
lerred  lo  thaï  of  Ibe  igiior.inl.  —  The  happincss  of  Ibc  wicked 
passes  away  like  a  loircnl.  —  VVlial  did  your  professer  tell  you  ? 
—  He  lold  me  :  **  The  wi>e  mm  rellocls  before  bcacls  ;  ihc  proud 
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iiaii  is  noi  belovcd;  ihe  necdy  nian  cnjoys  ilie  supeifliiity  of  Uie 
I  icii."  —  Did  he  call  you  a  lilile  lazy  fcllow  ?  —  INo,  Lui  hc  called 
iiiy  lilile  sisler  a  Unie  giddy  girl,  niy  elder  broiher  an  ignoranj 
fcllow,  and  my  eldcsi  sisler  a  poor  unforiunaicwonian. 

158. 

Whai  do  you  gel  your  liveliliood  Ly  ?  —  I  çei  my  livclihood  by 
working. —  Does  your  fricnil  gd  liis  liveliliood  by  wriling? —  He 
j:cls  il  by  speaking  and  wriling. —  Do  tlicsc  genllenien  gel  Ihcir 
iivelibood  by  woïking?  —  Tliey  gel  il  by  doiiig  nolliing,  l'or  ibty 
are  loo  idlc  lo  woik  —  Wliai  lias  your  failicr  gained  ilial  nioney 
by? —  He  bas  gained  il  by  working.  —  Wbal  did  you  gei  yoiir 
liveliliood  by  wlicn  you  were  in  Gerniany  ?  —  I  goi  il  by  wriling. 

—  Did  your  sisler  gel  lier  Iivelibood  by  wriling?  —  Slic  g.n  ii  by 
wriling  and  speaking.  —  Hâve  you  already  seon  our  (  liurcb  ?  —  1 
bave  nol  seen  il  yel. —  Wliere  docs  il  siand  ?  —  !l  siands  niilside 
llie  lown.  —  If  you  wish  lo  sec  il,  I  will  go  wiili  you  in  ordcr  lo 
sbow  il  you.  —  Wliatdo  llie  pooplelivc  upon  iballiveon  llic  sca- 
sbore  ?  —  Tbey  live  on  fisli  alone.  —  Wliy  does  your  broiher  noi 
wish  to  go  liunling  any  more?  —  He  liunted  yesterday  Ihe 
whole  day,  and  killed  nothing  but  an  ugly  bird,  so  that  he  will  not 
go  any  more  hunling.  —  Hâve  you  ever  seen  such  a  person  ?  — 
1  hâve  never  seen  such  a  one.  —  Why  do  you  nol  eal?  —  Bccause 
1  bave  nol  a  good  appeliie.  —  Why  does  your  sisler  eal  so  niuch  ? 

—  Beiause  she  bas  a  good  appctiic.  —  You  bave  iearni  your 
lesson  5  why  bas  nol  your  sisler  Icarnt  hers? — She  bas  laken  a 
walk  wilh  our  moilier,  so  ihal  she  could  nol  leai  n  il  ;  bul  she  will 
learn  it  lo  morrow.  —  Wlien  wdl  you  correcl  my  exercises?  — 
Iwill  correcl  ihcni,  wlien  you  biing  me  ihose  of  your  sisler. — 
Do  you  lliiiik  you  bave  made  mistakcs  in  ihem  ?  —  1  do  nol  know. 

—  ll'you  bave  made  misi;ikes,  you  bave  nol  sludied  your  lessoiis 
well  ;  for  ihe  lessons  niusi  be  learnl  well  lo  make  no  misiakes  in 
the  exercises.  — Il  is  ail  llie  samcj  if  you  do  nol  correcl  ilieni  lo- 
day,  I  shall  nol  learn  ihem  before  lo-inorrow.  — You  nuisl  not 
make  any  misiakes  in  your  exercises,  for  you  bave  ail  you  wanl 
(ou  :  ail  ihal  is  necessary)  in  order  lo  make  noue. 

159. 

VVho  is  Uiere  ?  —  Il  is  I.  —  Who  are  lliose  men  ?  —  Tlu;y  are 
foreigncrs  who  wish  lo  speak  lo  you.  —  Of  wliai  counlry  are 
liiey  ?  —  Tliey  are  Spaniards.  —  Where  is  my  book  ?  —  Tliere  il 
is.  —  And  my  pen?  —  Herc  il  is,  — Where  is  your  daughler?  — 
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Tliere  she  is.  —  Where  are  our  sislers  ?  —  Therc  tliey  are,  — 
Where  are  yoii,  John?  —  Hore  I  ain.  —  Why  do  you  sit  noar  ilic 
fire  ?  —  My  liands  and  feet  are  cold  ;  llial  is  ihe  reason  why  I  sil 
near  ihe  fire.  —  Are  your  auiii's  hands  cold  ?  —  No  ;  bui  lier  feel 
are  cold.  — Whal  is  Ihe  maiicr  with  your  nièce?  — Her  leg  paitis 
her.  —  Is  any  ihing  Ihe  maller  wilh  you  ?  —  My  hcad  pains  me. 
—  Whal  is  Ihe  maller  wilh  lliat  woman  ?  —  Her  longue  hurfs 
fier  very  nwi  h.  —  Why  has  nol  your  c<iusin  learni  her  exercises  ? 
—  She  h;»s  laken  a  walk  wilh  her  companion;  ihat  is  ihe  roason 
why  she  has  not  learni  iheni  :  but  she  promises  lo  learn  iliem  lo- 
morrow,  if  you  do  notscold  her. — Would  you  hâve  money,  if  your 
moiher  were  hère?  —  I  should  hâve  some,  if  she  were  heie.  — 
Would  you  hâve  been  pleas-^d,  if  I  had  h;id  some  books  ? —  I  should 
havc  been  much  pleaseii,  if  you  had  had  some.  — Would  you  hâve 
praised  my  lilile  sisier,  if  she  had  been  good  ? —  if  she  had  been 
good,  I  should  cerlainly  nol  only  hâve  praised,  biitalso  loved,  ho- 
noured  and  rewarded  her.  —  Should  we  be  praised,  Ifwedid  our 
exercises?  —  If  you  did  iheni  wiihoula  faull,  you  would  be  praised 
and  rewarded — Would  nol  my  lilile  brolher  hâve  been  punislied, 
if  he  h;id  done  bis  exercises  ? —  He  would  nol  bave  been  punislied, 
if  he  had  done  ihem.  —  Would  my  nièce  bave  been  praised,  if  she 
had  nol  been  skilful  ?  —  She  would  cerlainly  nol  bave  been  praised, 
if  she  had  nol  been  very  skilful,  and  if  she  had  nol  worke<i  from 
morning  lill  evening.  —  Would  you  give  me  somelhing,  if  I  were 
very  sood?  —  If  you  were  very  good,  and  if  you  worked  well,  I 
would  give  you  a  fine  preseni.  —  Would  you  hâve  wriiien  lo  you». 
daughler,  if  I  had  gone  lo  London  ?  —  I  would  bave  written  lo  her, 
and  seul  lier  somelhing  handsome,  ifyou  had  gone  ihere. — Would 
you  iiave  spoken  lo  my  sisier,  ifyou  had  seen  her? —  I  would 
bave  spoken  lo  lier,  and  bave  beggcd  of  her  lo  send  you  a  fine  gold 
waich  wilh  a  handsome  gold  cbain,  if  I  had  seen  her.  —  Would 
you  spoak,  ifl  lisiened  lo  you?  —  I  would  speak,  ifyou  lislcned 
tome,  and  ifyou  would  answer  me. 

140. 

If  Ihe  men  should  corne,  il  would  be  necessary  lo  give  ihent 
somelhing  lo  drink.  —  If  he  could  do  Ihis  he  would  do  ihal.  —  1 
haveaiways  flaiiered  myself,  my  dear  brolher,  ihatyou  lovi-d  me 
as  mucli  as  I  love  you  ;  bul  1  now  see  ihat  I  bave  been  misinken.  I 
should  like  to  know  why  you  wont  walking  withoutme  ?  —  Iliave 
heard,  my  dear  sisier,  tliat  you  are  angry  with  me,  because  I  went 
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walking  without  you.  I  assure  you  lliat,  liad  1  known  tliat  you 
wcre  iiot  ill,  1  sliould  hâve  corne  for  you  ;  bul  I  iiKjuired  at  yoiir 
|iliy>ician's  aboiil  your  healili,  and  lie  lold  me  ihai  you  had  been 
keeping  your  bed  ihe  lasi  foiinglii.  —  One  of  ihe  valels  de 
iliaiiibre  of  Louis  XIV  reqiiesied  ih:ii  prince,  as  he  was  going  lo 
bed,  10  recommend  lo  llie  firsl  presidenl  a  law-suil  which  he  had 
againsihis  falher- in-law,  and  said,  in  ur^'ing  him  :  "  Alas,  Sire, 
yoii  hâve  bul  to  say  one  word."  ''VVeH"said  Louis  XIV,  "  il  is 
not  Uiai  wliich  embarrasses  me;  bm  lell  i»  e,  if  ihou  werl  iii  ihy 
falher-in-law's  place,  and  ihy  faiher  in-  aw  in  lliine,  wouldsl 
Ihou  be  glad  if  I  said  llial  word  ?"  —  A  French  officer  having  ar- 
rived  ai  ihc  couri  of  Vienna,  ihe  empicss  Theresa  asked  him,  if  he 
belicved  ihat  ihe  princess  of  N.,  whoni  liehadseen  ihe  day  before, 
was  really  ihe  handsomest  woinaii  in  ihe  world,  as  was  said. 
"  Madara,"  replied  ihe  oificer,  "  I  ilioughi  so  yesierday."—  Ci- 
cero,  seeing  his  son-in-law,  wlio  was  very  shorl,  arrive  wilh  a  long 
sword  al  hîs  side,  said  :  "  Wlio  bas  fasiened  my  son-in-law  lo 
lliis  sword  ?  " 
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How  do  you  like  Ihal  raeal?  —  1  like  il  very  well.  —  May  l  nsk 
you  for  a  pièce  oflhal  fisli  ? —  If  you  will  hâve  ihe  goodness  lo 
pass  me  your  plaie,  I  will  give  you  S()m(\  —  Would  you  hâve  ihe 
goodness  lo  pour  me  oui  somelhing  lo  driuk  ?  —  Wilh  nuich  plea- 
sure.  —  Why  do  you  noi  oficncr  go  lo  see  my  son  ?  —  I  go  to  see 
him  seldom,  lesl  I  sliould  trouble  him.  —  If  you  had  followed  his 
advice,  you  would  be  ha|)pier  ihaii  you  are  ;  for  he  ofien  lold  you  : 
*'  If  ihou  be  afïlicied,  rcpine  nol.  "  —  1  assure  you,  sir,  ihal  1  am 
noi  always  in  ihe  wrong;  for  ihougli  he  beals  me,yei  I  always 
love  him,  and  he  cannol  do  his  cxeicises,  uidess  he  sludy  his  les- 
sons.  —  Bulbe  is  an  honesl  man,  uidess  he  deceive  me.  —  If  he 
be  bul  discreel,  lie  will  succecd,aiid  if  your  daughler  be  bul  sin- 
cère, she  will  be  hap|)y.  —  You  are  perfecily  right,  ihai  is  ihe 
reason  why  I  should  be  very  glad,  if  ynu  wenl  to  see  ihem  as  oflcn 
as  possible.  —  You  miisl  pardon  mv  son,  and  learn  lo  esleem  my 
daughler;  for  wlial  signifies  thaï  sli^hl  fault,  if  he  behave  well  in 
fuUircP  —  I  shall  nol  call  again  upon  your  son,  uidess  he  consent 
to  do  whal  I  shall  lell  hin).  1  sliall  be  >aiisned  if  he  iry  lo  amend. 
If  he  siudy  he  will  impiove;  bul  if  lie  do  nol  sludy,  he  will  iearu 
nolhing.  l]nle>s  he  go  lo  bed  early,  lie  will  noi  be  able  lo  rise  (get 
up)  iu  lime  lo  take  his  lesson,  and  jf  lie  spcnd  kis  lime  idiy,  he  will 
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be  likedby  nobody.  Bulif  hebegiii  wcll,  and  sludy  scriously,  you 
may  be  sure  ihal  he  will  improve  very  rapidiy,  whelher  he  speak 
Frencli,  German  or  English,  no  maiier. 

142. 
Hâve  you  been  plcased  wilii  my  sisiers  ?  —  I  liave  ;  for  however 
plain  ihey  niay  be,  ihey  are  neveribelcss  very  amiable  ;  and  however 
learned  our  neigbbotirs'  daughiei  s  may  be,  ihey  are  siill  someiimes 
niistakon.  —  Is  not  Iheir  faiher  lich  ?  —  However  rich  be  may 
be,  be  may  lose  ail  in  an  instant  —  Wboever  ihe  enemy  may  be, 
whose  malice  you  dread,  you  ougbl  lo  rely  upon  yoiir  innocence; 
but  ihe  laws  coiidemn  ail  criminals,  wboever  ibey  may  be.  — 
Whatever  your  intentions  may  be,  ydu  should  bave  acicd  diffe- 
renily.  — Wbaiever  ibe  reasons  be,  wliioh  you  may  ailedge,  ibey 
will  not  excuse  your  action,  blam.ible  in  itself.  —  Wbaiever  may 
bappen  lo  you  in  ibis  world,  ncver  murnuir  against  divine  Provi- 
dence; for  whatever  we  may  >ufft;r,  we  descrve  il.  —  Wbalever 

I  may  do,  you  are  never  salisfied.  —  Whaiever  you  may  say,  your 
sislcrs  shall  be  punished,  if  ibcy  dcscrve  il,  and  if  ihey  do  not  en- 
deavour  lo  mend. 

ÎNIay  l  offtr  you  some  coffee?  —  1  ihank  you,  1  bave  just  drunk 
some.  —  Whcn  did  my  faiher  sel  oui.  —  He  sel  oui  immedia- 
lely  afier  you  ;  but  he  might  bave  siayed  a  moment  longer,  if  he 
had  wished.  —  Did  bis  fiiends  do  wbat  ihey  promised  him?  — 

II  would  bave  been  aitended  wiih  greai  danger  lo  llicm,  if  they 
Lad  aiiempfed  lo  do  il.  —  Thi-y  migbi  bave  become  the  innocent 
viclims  of  a  blood-tbirsly  man.  —  Hâve  ihe  jtidges  acquilted 
him  ?  —  Mo  ;  hc  was  rcmaiided  l'or  a  week  ihat  inquiries  might  be 
made. 
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Will  you  tell  me  whal  lias  become  of  your  aunt? —  I  will  tell 
you  what  bas  become  of  her.  —  Is  she  dead  ?  —  She  is  not  dead.  — 
Whal  bas  beco-ne  of  her  ?  —  She  is  gone  to  England.  —  What  bas 
become  of  your  sisiers?  —  I  cannot  Icll  you  whal  bas  become  of 
ihem,  forl  bave  not  seen  ibem  thèse  six  monlhs.  —  Are  your  pa- 
rents slill  alive?  —  They  are  dead.  —  How  long  is  il  since  your 
broiher  died? — Il  is  Ihree  monlhs  since  he  died.  —  Did  wine 
sell  well  lasi  ycar?  —  Il  did  not  sell  very  well  ;  but  il  will  sell 
bélier  nexi  year,  for  ihere  will  be  a  greai  dcai,  and  il  will  not  be 
dear.  —  Wliy  do  you  opcn  ihc  window  ?  —  Do  you  not  see  how  il 
SDi(.k<js  hère?  —  1  soc  ii,  but  you  must  open  ihe  door  insicad  of 
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opening  ihe  wiridow.  —  The  door  rioes  iiol  open  casiiy;  Ihat  i» 
why  1  open  ihewindow.  —  Wlien  wiUyoïi  shul  il? —  I  will  shul 
il  as  sooii  as  ihere  is  no  more  smoke.  —  How  do  you  like  my 
father's  cnstle? —  It  is  avery  fine  castle,  and  is  seen  froraafar.  — 
How  is  that  said?  —  That  is  not  said.  —  That  cannot  be  un- 
derstood;  cannot  every  thing  be  expressed  in  your  language! 
—  Eveiy  ihiiig  can  be  expressed,  but  not  as  in  yours.  —  Shall 
you  risc  early  to-morrow? — It  will  dépend  upon  rjrcumsiances  j 
if  I  go  to  bed  early,  I  shall  rise  early,  but  if  1  go  to  bed  laie,  1 
shall  rise  laie.  —  Of  what  use  is  ihal  ?  —  Il  is  of  no  use.  —  Why 
hâve  you  picked  it  up?  —  I  hâve  picked  il  up  in  order  to  show 
it  you.  —  Where  did  you  find  il  ?  —  I  found  il  on  ihe  bank  of  the 
river,  near  the  wood.  —  Did  you  perceive  il  from  afar  ?  —  I  had 
no  need  to  perceive  il  from  afar,  for  I  passed  by  ihe  side  of  the 
river.  —  Hâve  you  ever  seen  siich  a  ihing?  —  Never.  —  Is  it 
useful  to  speak  much  ?  —  Il  is  according  to  circumsiances  :  if  one 
wishes  to  learn  a  forcign  language,  il  is  useful  to  speak  a  great 
deal.  —  Is  il  as  useful  lo  wiiie  as  to  speak?  —  Il  is  more  useful  to 
speak  ihan  lo  wiilc  ;  biii  in  order  lo  learn  a  foreign  language  one 
niusido  bolh.  —  Is  il  nselul  lo  wriie  ail  that  one  says?  —  Thatis 
useicss. 
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What  is  your  name  ?  —  My  naine  is  William.  —  What  is  youp 
sisler's  name?  —  Her  name  is  Eleanor.  —  Why  does  Charles 
complain  of  his  sister  ? —  Because  she  bas  taken  bis  book.  —  Is 
itrighi  lo  take  oiher  people's  books?  —  Il  is  not  right,  she  knowsj 
but  she  wanled  il,  and  she  hopes  that  her  brolhrr  will  not  be  dis- 
pleased,  for  she  will  return  il  lo  him  as  soon  as  she  bas  read  it.  — 
Of  whom  do  ihese  children  complain? —  Francis  complains  of 
Louisa,  and  Louisa  of  Francis.  —  Who  is  right?  —  They  are  botb 
wrong;  (or  l.oiiisa  wishes  lo  lake  Francis's  books,  and  Francis 
Louisa's.  —  To  whoni  bave  you  h  ni  Shakspeare's  works? —  I 
hâve  lent  ihe  lirst  volume  to  George,  and  the  second  lo  Julia.  — 
How  is  that  said  in  English  ?  —  Il  is  said  ihus.  —  How  is  that  said 
in  German  ? —  That  is  not  said  in  German.  —  Does  ihe  new  coat, 
which  ihe  lailor  bas  broughl  you,  fil  you  well  ?  —  Il  does  not  fil 
me  well.  — Will  be  make  you  another? —  He  will  make  me 
anolher;  for  rallier  than  wear  it,  1  will  give  il  away.  —  Why  will 
you  not  use  ihat  horse? —  Because  it  does  not  suit  me.  —  Will 
you  pay  for  it  ?  —  I  will  rallier  pay  for  il  than  use  il.  —  To  whon^ 
do  Ihose  fine  books  belong  ?  —  l'hey  belong  lo  Henry.  —  Who  bas 
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gîven  ihem  to  him  ?  —  His  faiher.  —  Will  he  read  iliem?  —  He 
will  tear  ihem  rallier  Ihaii  read  them.  —  Who  lias  loUl  yoti  ihal? 
—  He  lias  lold  me  so  himself.  —  Charles  the  Fifili  who  spoke 
fluenily  scveral  Europeati  languages,  used  lo  say,  liiai  we  should 
speak  Spanish  wilh  ihe  gods,  Italian  wilh  our  fiieuds,  French 
wilh  our  acquainlances,  German  with  soMlers,  Eiiglish  wilh 
fi'cse,  Hungarian  wilh  horses,  and  Boheiiiian  wilh  ihe  devil.  — 
vVould  you  be  sorry  if  your  molher  were  lo  arrive  lo-day?  —  1 
should  noi  be  sorry  for  it.  —  Would  your  sisier  be  sorry,  if  she 
were  rich  ?  —  She  would,  on  ihe  conirary,  be  glad  of  it.  —  Is  net 
Ihe  coat  whicii  you  wt  ar  a  good  one  ?  —  Il  is  good  (or  noihing  ;  it 
is  a  half-worn  oui  coat.  — Why  are  you  angry  wilh  Louisa? —  I 
am  angry  with  lier,  because  she  went  to  the  opéra  without  telling  me 
a  word  ol  it.  —  I  assure  you  thaï  she  is  veiy  sorry  for  it;  for  had 
she  known  (bat  you  were  al  home,  she  would  hâve  called  you  lo 
takc  yoii  wilh  her  lo  ihe  opéra. 

How  is  your  brolher  ?  —  IVIy  broiher  is  no  longer  living.  —  Of 
what  illness  did  he  die?  —  He  died  of  apoplexy.  —  How  is  the 
mother  of  your  friend? —  She  is  not  well  ;  she  had  an  aliack  of 
ague  tiic  day  beforeyesterday,  and  ihis  niorning  ihe  fever  bas  re- 
turned  —  Has  she  an  inlermillenl  fcver?  —  I  do  not  know,  but 
she  oflon  lias  co'd  (ils.  —  What  bas  bccome  of  the  wonian  that  I 
saw  at  your  bouse  ?  —  She  died  of  ibc  sniall-pox.  —  I  am  sur- 
prised  ai  il,  for  she  was  very  woll  lasl  sumiuer  wh;  n  1  was  in  the 
country.  —  Why  does  ilie  niolber  of  our  old  servant  sbed  tears? 
Wbai  has  happcned  lo  lier?  —  She  slieds  tears,  because  the  old 
clergyman,  her  friend,  who  was  so  very  good  to  her,  died  a  few 
days  ago.  —  01  what  illness  dit!  be  die?  —  He  was  siruck  with 
apopicxy.  — Who  knocks  al  the  door?  —  It  is  a  foreigner.  — 
Why  does  he  cry  ?  —  He  cries  because  a  great  misforiune  has 
happened  to  him.  —  Wi)at  has  happened  to  you?  —  Noihing  has 
happened  tome.  —  Wbere  will  you  go  ihis  evening  ? —  I  do  not 
know  wbere  lo  go.  —  Wbere  will  your  brolhers  go?  —  I  do  not 
know  wbere  ihey  will  go;  as  for  me,  I  shall  go  to  ihe  iheatre.  - 
Will  you  bave  llie  goodness  lo  hand  me  thaï  plaie  ? — Wilh  iiiuch 
pleasure.  — Shall  1  haïul  you  thèse  fishes?  —  I  will  ihank  you  lo 
hand  tbem  to  me.  —  Siiall  I  haiid  your  sislcr  ihe  bread  ?  —  You 
will  oblige  her  hy  handing  il  her.  —  How  does  your  nioihor  like 
our  food  ? — She  likes  it  very  well,  but  she  says  llial  she  has  oaien 
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enough.  —  Whai  do  you  ask  me  for  ?  —  Will  you  be  kind  enough 
to  give  me  a  litlle  bii  of  iliat  mulioii?  —  Will  you  pass  me  ili« 
boule,  if  you  please?  —  Hâve  you  notdrunk  enougi»? —  Noiyetj 
for  I  am  siill  Ihirsly. 

14G. 

Shall  I  give  you  some  wine?  —  No  ;  I  like  cider  beltcr.  —  Why 
do  you  noi  e:it  ?  —  I  do  nol  know  \\\\>l  lo  eai.  —  Must  I  seil  lo 
ihai  man  on  crédit?  — You  may  sel!  lo  l»im,  bui  nol  on  crédit; 
you  must  nol  trust  iiim,  for  he  will  nol  pay  you.  —  Has  bo  aiready 
deceived  any  body  ? —  He  bas  aiready  deccived  scveral  merchanis 
wbo  bave  irustcd  him.  —  Musl  1  trust  tbese  ladiosP —  You  may 
trust  ibem  ;  but  as  lo  me,  I  sliall  nol  inisl  ihem,  for  i  havc  oflen 
been  di  ceived  by  women,  and  tnat  is  Ihe  leasonwhy  I  say  :  "  We 
niusl  nol  trust  every  body." —  Do  tbose  mercbanls  trust  you  ?  — 
They  inisl  me,  and  I  trust  Ibem.  —  Whom  do  ihose  gentlemen 
laugb  at?  —  Tbey  laugh  al  those  ladies  wlio  wear  yellow  gowns 
wiib  red  bonnets.  —  Wby  do  Ibose  people  laugh  al  us?  —  They 
laugh  at  us  becaiise  we  speak  badly.  —  Ougbi  we  lo  laugh  al  per- 
sons  who  spciik  badly  ?— We  ougbt  noi  to  laugli  ai  ibom  ;  we  ought, 
on  ilie  coiitrary,  lo  lislen  to  tlieni,  and  if  they  make  blunders,  we 
ougbt  to  correct  ibem.  —  Hâve  you  aiready  received  Pope's  and 
Goldsmiih's  woi  ks  ?  —  I  bave  received  Goldsmith's  ;  as  to  Pope's, 
I  hope  lo  ruceive  ihem  nexi  week?  —  Is  il  you,  Charles,  who 
hâve  soiled  my  book  ?  —  Il  is  not  1,  il  is  your  liltle  sisier  wbo 
has  soiled  it.  —  Who  has  broken  niy  fine  inksiand  ?  —  It  is  1  who 
hâve  broken  it.  —  Is  il  you  wbo  bave  spoken  of  me  ?  —  h  is  we 
wbo  bave  spoken  of  you,  but  we  bave  said  nolbing  but  good  of 
you.  —  Whai  do  you  wani?  —  I  corne  to  ask  you  for  tbe  money 
whicli  you  owc  me,  and  tbe  books  wbicii  I  lent  you.  —  If  you  will 
hâve  ihe  goodness  to  corne  to-morrow,  I  will  relurn  you  boib. 
—  Is  il  your  sislcr  wbo  is  playing  on  ilie  harpsichord?  —  Il  is 
nol  sbe.  —  Who  is  il? —  Il  is  my  cousin.  —  Are  they  your  sisters 
wbo  are  coining?  —  Il  is  tbey.  —  Are  ibey  your  neigbbours 
wbo  were  laughing  al  you?  —  Tbey  are  not  our  neigbbours.  — 
Wbo  are  tbey?  —  They  are  tbe  dauglilers  of  ihe  couutess  wbosft 
brolhur  bas  boughl  your  house.  —  Are  lliey  ihe  ladies  ol  wliom 
you  bave  S[ioken  to  nie? —  They  are.  —  Wiiatdid  you  say  wiien 
your  lulor  was  scoldiiig  you?—  I  said  nolbing,  bec  'se  I  liad  no- 
lbing 10  say  ;  lor  I  bad  not  doue  my  lask,  and  he  was  righl  in 
scoldiug  me. —  Whaiwere  ycu  doiiig  whilsi  he  was  oui? —  I  was 
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playing  on  ihe  violin,  insiead  of  doing  whal  lieliad  gi\en  me  lodo. 
—  VVIiai  lias  iiiy  nephew  lold  yoii  ?  —  He  lias  lold  me  iliat  be 

ould  be  ilic  liappiesi  man  in  ihe  world,  if  hc  kiièw  Englisli,  ilie 

est  ofall  ianguages. 

147. 

Hâve  patience,  my  dear  friend,  and  be  not  sad  ;  for  sadness 
Iters  nolhijig,  and  impatience  makes  bad  worse.  Be  noi  afraid  of 
your  credilors  ;  be  sure  ihat  ihey  will  do  you  no  barm.  They  will 
•wait,  if  you  cannoi  pay  ihem  yet.  —  Wiien  will  you  pay  me  wbal 
■you  owe  me?  —  As  soon  as  I  bave  moncy  1  will  pay  ail  ibai  you 
hâve  advanced  for  me.  I  liave  not  forgoiten  il,  f(ir  I  (biiik  of  il 
«very  day.  I  àm  your  dibtor,  and  1  sball  nevcr  deny  il.  —  Wiiat 
a  beauiiful  looking-glass  you  bave  iliere  !  ptay  lend  h  me.  — Wliat 
do  you  wisb  lo  do  wiib  it?  —  1  wisb  to  show  il  to  my  aunt. — 
Take  il,  but  take  care  of  it,  and  do  not  break  it.  —  Do  not  fear.  — 
Whal  do  you  wani  of  my  failier  ? —  1  wani  lo  borrow  some  moncy 
of  bini.  —  Boriow  of  soiuebody  elsc,  —  If  bi-  will  nol  lond  me 
any,  l  will  borrow  of  soiuebody  clse.  —  You  will  do  well.  —  Do 
«ot  wisb. for  wh.ii  you  cannol  bave,  Lui  be  conli  nled  willi  wliat 
Providence  bas  given  you,  and  consider  ihai  ibere  are  many  mei. 
who  bave  nol  whal  you  bave.  Life  being  short,  lel  us  endeavoui 
to  niakc  it  as  agreeable  as  possible.  But  lel  us  also  consider  ibat 
llieabuse  of  pleasure  makes  il  biiier.  —  Whal  musl  we  do  m  order 
10  bc  bappy?  —  Always  love  and  praclise  virlue,  and  you  will  be 
bappy  boih  in  ibis  lile  and  iii  ibe  nexl.  —  Since  we  wisb  lo  be 
happy,  lel  us  do  good  lo  Ihe  poor,  and  bave  compassion  on  ibe 
unforiunaie;  lel  us  obey  our  niasleis,  and  never  give  ibem  any 
trouble;  Ici  us  comfoxl  ibe  unforiunaie,  love  our  neigbbour  as 
ourselves,  and  nol  liaie  ibose  ibaibave  olïended  us;  in  sliori,  lei 
us  always  fulfil  our  duly,  and'God  will  lake  care  of  ibe  resi.  —  My 
^on,  in  order  lo  be  loved  you  musl  be  indusirious  and  good.  You 
*re  accused  of  baving  been  idle  and  négligent  in  your  affairs.  You 
know,  bowcver,  tlialyour  brollier  bas  bcen  punisbed  for  baving 
becn  naugliiy.  Being  laiely  ia  town,  1  received  a  leiler  from  your 
tutor,  iii  wbicb  be  slrongly  complained  of  you.  Do  noiweep; 
now  go  inio  your  room,  learn  your  lesson,  and  be  a  good  boy, 
otberwise  you  will  gel  nolbing  for  diuncr.  —  1  sball  be  so  good, 
my  dearfallier,  llial  you  will  cerlainly  be  salisfied  wilh  me. —  Has 
the  Mille  boy  kepi  bis  word?  —  Nol  quiie;  for  afier  baving  said 
this,  he  weiii  inio  bis  room,  look  bis  books,  sai  down  al  the  lablc, 
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and  fell  asieep.  —  "  He  is  a  very  good  boy,  when  lie  sleeps,"  said 
lus  (aihcr,  seeing  him  sometimc  afier. 

148 

How  does  your  cousin  conduct  himself?  —  He  does  not  con- 
duct  himself  very  well,  for  he  is  always  gelting  into  some 
scrape  or  oflier.  —  Do  you  not  somelinies  get  into  scrapes?  — 
Il  is  true  that  I  sometimes  get  into  them,  but  I  always  get  out 
of  fhem  again.  —  Wliy  do  you  associate  with  that  man?  —  I 
associate  willi  him,  because  lie  is  useful  lo  me.  —  If  you  con- 
tinue to  associate  with  him,  yor,  will  get  info  scrapes,  for  he  lias 
many  enemies.  —  Do  you  know  a  good  place  lo  swim  in? —  1 
know  one  [ou  :  1  do).  —  Where  is  it?  —  On  Ihe  other  side  of  the 
river,  beliind  ihe  wood,  near  the  high-road.  —  Do  you  see  ihose 
men  whosecm  de^irous  of  apptoaching  us  ?—  1  see  iheni,  but  1  do 
nol  fcar  Ihem  ;  for  ihey  huri  nobody.  —  We  musl  go  away,  fur  ! 
do  not  like  lo  mix  wiih  pcople  whom  I  do  nol  know.  —  How  is 
your  moiher?  —  Slie  is  very  weli.  —  Does  your  auni  enjoy  good 
healih?  —  She  imagines  she  enjoys  good  healih,  but  1  believe 
she  is  misiaken,  for  she  bas  had  a  b;id  cough  thèse  six  nionlhs 
ofwhich  she  caimolg;  i  rid.  —  Do  you  like  your  sisler  ?  —  1  like 
l\er  inuch,  an  i  as  she  is  very  goud-nalured  to  me,  I  am  so  to  her; 
Lut  how  do  you  like  yoiirs? — We  love  each  oiher,  because  we 
are  pleased  with  each  oïlier.  —  Does  your  cousin  resemble  you? 
—  He  resembles  me.  —  Do  your  sislers  resomble  each  oiher  ?  — 
They  do  not  resemble  each  oiher;  for  Ihe  elder  is  idle  and 
naughly,  and  ihe  younger  induslrious  and  good-naiured  lowards 
every  boily.  —  A  certain  man  was  very  fond  of  wine,  but  he 
found  in  il  iwo  bad  qualitios.  "  If  I  put  waier  lo  il,"  said  he,  "  1 
spoil  il;  and  if  I  do  nol  put  aiiy,  il  spoils  me.  " 

141». 

Hâve  you  aiready  dined?  —  We  wailcd  for  you  lill  a  quarler 
past  seven,  and  :!S  you  did  nol  comc,  we  dined  wiihoul  you.  — 
Hâve  you  druiik  my  hialih? —  We  bave  drunk  youis,  and  ihaiol 
your  parents.  —  Wiiy  do  you  nol  drink  ?  —  I  do  nol  know  wliat 
to  drink,  for  1  like  good  wine,  and  yours  h)oks  {mieux  :  lasles)  like 
vinegar.  —  If  you  wisli  lo  liuve  some  oïlicr,  1  will  i;o  down  inlo  ihe 
cellar  lo  feli  h  you  some. — You  are  too  polile,  Sir,  l  .shali  drink  no 
more  lo-day. —  Hâve  you  known  my  falhcr  long  ? —  I  bave  known 
him  long,  for  1  luade  bis  acquainl;ince  when  1  was  yet  al  scbool. 
We  oficii  worked  for  nnc  anollicr,  and  we  loved  each  oiher  like 
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brolliers.  —  1  believe  il,  for  yoii  resemble  lacli  oïlier.  —  Wlien  1 
had  noi  done  niy  exercises,  lie  did  iliein  forme,  and  wheii  lie  had 
not  done  iiis,  I  did  lliern  for  liini.  —  My  nncle  h;is  no  monev, 
and  is  always  conlcnled,  and  lus  frionds  wlio  hâve  a  good  deal, 
are  scarcely  cver  so.  —  Is  llial  man  angry  wilh  you?  —  I  iliink 
lie  is  angry  wilh  me,  becausc  I  do  nol  go  lo  sce  liim  ;  biil  I  do 
noi  like  lo  -o  to  his  bouse,  fur  whcn  I  go  ihere,  inslcad  of  receiv- 
iiig  me  wiUi  pleasure,  he  looks  displcased.  — You  niiisi  noi  be- 
lieve ihal;  be  is  nol  angry  willi  you,  for  be  is  not  so  bad  as  be 
looks.  He  is  the  besl  man  in  ibe  world;  bal  one  musi  know  bim 
in  order  lo  apprecialc  bim.  —  Tlieie  is  a  greai  difîcrence  bclween 
you  and  iiim  :  you  look  plea.-ed  wilh  ail  thosc  wlio  come  lo  see 
you,  and  be  looks  cross  wilh  liicm. 

Al',  it  is  ail  over  wilh  nie!  —  Bui,  bless  me!  why  do  you  cry 
Uuis? —  I  bave  been  robbed  of  my  gold  rings,  my  b.si  clolbes, 
and  ail  my  moncy  :  ibal  is  ibe  reason  wby  1  cry.  —  Do  nolmake 
so  mucb  noise,  for  it  is  we  who  bave  laki  n  ibcm  ail  in  order  lo 
leach  you  lo  iake  beltercare  of  your  ibings,  and  losbui  ibe  door 
of  your  roum  wben  you  go  oui.  —  Why  do  you  look  so  sad  ?  —  I 
bave  experienced  great  niisfurlunes  :  afler  having  losl  ail  my 
money,  1  was  bualen  by  ill-looking  men  ;  and  lo  add  to  my 
ill-luck,  1  bear  ibal  my  good  uncle,  wbom  I  love  so  mucb,  bas 
been  struck  wilh  :ipoplfcxy.  —  You  musi  nol  aiflici  yourself  so 
mucb,  for  you  know  ihal  we  musi  yicld  lo  necessily, 

loO. 

Wbere  sball  you  go  nexl  year  ?  —  I  sball  go  to  England,  for  il 
is  a  fine  kingdom,  wbere  I  iniend  spending  tbe  summer  on  my 
return  from  Germany.  —  Wbere  sball  you  go  in  ibe  winter  ?  —  I 
sball  go  10  Itily,  and  ibcnce  lo  ihe  Wesl  Indies;  bul  beforethai,  I 
musl  go  10  Hollaiid  lo  lake  Icave  of  my  friends.  —  Wbal  counlry 
do  ihfse  people  inbabil? —  Tbey  inhabil  ihe  soulb  ol  Europe; 
llieir  counlries  are  c:illed  llaly,  Spain,  and  Portugal,  and  tliey 
bemselves  arc  Ilalians,  Spaniards,  and  Poi  luguese  ;  bul  ibe  people 
tallcd  Russians,  Swedes,  and  Poks,  inhabil  tUe  noilh  of  Europe; 
and  ibe  names  of  ibeir  counlries  are  Riissia,  Swcden,  and  Poland. 
—  France  is  scp.iraled  from  llaly  by  iho  Alps,  and  from  Spain  by 
llie  Pyrénées.  —  Tliough  tlie  iMaliomelans  are  forbidden  ihe  use 
of  wine,  yelfor  ali  Ihat,  somc  of  tluni  drink  il. 

151. 

Has  your  brother  ealuni  any  thing  ihis  niorning?  —  He  bas 
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eaicn  a  greai  dcal  ;  ihoiigh  lie  said  he  had  no  appetUe,  yei  for  ail 
lliai,  he  :Ue  ail  llie  mcai.  broad,  and  vegelables,  and  drank  al!  ihe 
wine,  béer,  ami  rider.  —  Are  eggs  dear  al  présent  ?  —  They  are 
sold  al  six  francs  a  bundred.  —  Do  yoii  like  grapes?  —  I  do  not 
only  like  grapes,  bui  also  plums,  almonds,  nuls,  and  ail  soris  of 
fruit.  —  Tlioiigh  modesly,  candour,  and  an  amiable  disposition 
are  valuable  cndowmenls,  yet  for  ail  ihat,  ibere  are  some  ladies 
ihat  are  ncilber  nioilest,  nor  caiidid,  nor  amiable.  —  The  fear  of 
deaih,  and  ihe  love  of  life,  being  iialural  to  men,  iliey  ought  lo 
sbun  vice  and  adhère  lo  viriue.  —  Wbose  bouses  are  tbose-?  — 
They  are  mine.  —  Do  lliese  pens  belong  lo  you  ? —  No,  they  be- 
long  to  my  sister.  —  Are  ihose  ibe  pens  wilh  which  she  writes  so 
weil  ?  —  They  are  ibe  samc.  —  Are  thèse  books  your  sisier's  ?  — 
They  are  hers.  —  Whose  carriage  islhis?  —  It  is  mine.  —  Which 
is  ihe  man  of  whom  you  complain  ?  —  Il  is  he  wiio  wears  a  blue 
coat.  —  Havc  you  seen  niany  people  ai  ihe  markel?  —  I  bave 
seen  a  grcal  many  peopie  ihere.  —  How  yrere  ihey  dressed  ?  — 
Some  were  dressed  in  green,  some  in  blue,  and  several  in  yeIlow  = 

—  Who  are  those  men  ?  —  The  one  who  is  dressed  in  grey  is  my 
neighbour,  and  ihe  man  wilh  iheblack  coal,  ihe  physician  whose 
son  has  given  my  ncighbour  a  blow  wilh  a  slick.  — Who  is  ihe 
man  with  the  brown  coat?  —  He  is  a  relation  of  mine.  —  How 
tall  is  ihat  man?  —  He  is  five  feet  four  inches  high.  —  How  liigh 
is  ihe  bouse  ol  our  landiord  ?  —  lus  s  xiy  feet  higli.  —  Are  ihere 
many  philosophers  in  your  country?  —  There  are  as  many  ihere 
as  in  yours.  —  "  There  are  many  learned  men  in  England,  are 
ihere  noi  ?  "  Cnvier  asked  an  Eniilishman.  "  Not  so  many  as 
whon  you  wcre  ihcre,"  ;itiswered  ihe  Engiishman. 

"  Wbal  is  ihe  dillerence  beiween  a  waicii  and  me  ?  "  inquired 
a  lady  of  ayoungolDcer.  "  My  lady,  "  replied  he,  ''awaich  maiks 
ihe  hours,  and  near  you  one  forgeis  iheni.  "  —  A  Russian  peasani 
who  had  never  seen  any  asses,  seeing  several  in  France,  said  ; 
"  Lord,  wiiai  large  bares  tliere  are  in  thiscouniry  !"  —  How  rnanj 
obligalion-i  I  am  under  lo  you,  my  dear  frieni  !  you  bave  saved 
my  lileî  withoui  you  I  h;id  bcen  losi.  —  Hâve  ibose  misérable 
men  hurl  you?  —  Tiiey  bave  bealen  and  robbed  me,  and  when 
you  ran  lo  my  assistance,  liiey  were  aboul  to  slrip  and  kill  nte. — 
1  ani  ha|)i»y  lo  iiave  delivored  you  from  ihe  hands  ol  ihose  robbers. 

—  How  liood  you  are! 

152 

1  bring  you  a  preiiy  preseni  \vilh   which  you  will  be  much 
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pleased.  —  Whal  is  il  ?  -»  Il  is  a  sllk  cravai.  —  Where  is  il  ?  —  I 
hâve  il  in  my  pockei.  Does  il  pleise  you  ?  —  Il  pleases  me  niuch, 
and  1  ih  ink  yoii  for  il  willi  ;i!I  my  lieai  i.  I  hope  you  will  al  last 
acccpi  somelhing  of  me.  —  Wiiai  do  you  iniend  lo  give  me  ?  —  I 
will  nol  lell  you,  for  if  I  do,  you  will  iiave  no  pleasure  wlien  I 
give  il  you.  —  Wliai  is  ihe  day  before  Monday  called  ?  —  Tlie  day 
before  Monday  is  Sunday.  —  Wliy  are  lliose  men  quarrelliiig? 

—  Tlity  are  quarrelliiigbecause  ihcy  do  nol  know  wiiai  lo  do.  — 
Hâve  liiey  succeeded  in  exiinguishing  ihefire? —  They  hâve  at 
last  succeeded  ;  but  il  is  said,  thaï  several  bouses  bave  bcen 
burnt.  —  Hâve  ihey  noi  been  ab!e  to  save  any  lliing?  — They 
bave  nol  been  able  lo  save  any  ibing;  for  instead  of  exiinguishing 
the  fire,  Ibe  misérable  wreicbcs  wbo  bad  coine  up,  sel  lo  pUin- 
dering.  —  Wliy  did  you  nol  run  lo  ihe  assistance  of  yonr  neigii- 
bour  whose  bouse  bas  been  biirni  ?  —  I  was  quiie  ignorant  of  bis 
bouse  being  on  fire  :  for  bad  I  known  il,  I  would  bave  run  lo  bis 
assistance. 

135. 

Sir,  may  I  ask  where  the  earl  ol  B.  lives  ?  —  He  îiv<s  near  ihe 
caslie,  on  ihe  olber  side  of  iht;  river.  —  Could  you  lell  me  which 
road  I  musl  take  lo  go  Ihere  ?  —  You  must  go  along  the  sliore, 
and  you  will  corne  lo  a  litile  sireel  on  ihe  righi,  whicjj  will  lead 
you  siraigbl  lo  bis  house.  Il  is  a  fine  bouse,  you  will  easily  find 
il.  —  1  ihink  you,  Sir.  —  Does  counl  B.  live  hère? —  Yes,  Sir^ 
walk  in,  if  you  please.  —  Is  the  counl  al  hume  ?  I  wish  lo  bave  the 
honourofspeaking  lo  him.  — Yes,  Sir,  he  is  ai  home;  wliom  .'■hall  I 
bave  tlielionourtoannounce?  —  lam  from  L.,  and  my  nanje  is  C. 

Which  is  ibe  shorlesi  way  lo  Ihe  Tower?  —  Go  down  ibis 
sireel,  ami  when  you  corne  to  the  boliom,  lurn  lo  ihe  lofi,  and  lake 
ibe  cross-way;  you  will  Iben  enter  into  a  raiher  narrow  sireel, 
which  will  lead  you  lo  a  gieai  square,  where  you  will  see  a  bliitd 
alley.  —  Tlirougb  which  I  niusi  pass?  —  INo,  for  ibire  is  no  out- 
lei.  You  niusl  leavc  il  lo  ibe  riglii,  and  pass  under  the  arcade 
whicl»  is  near  il.  —  And  ibcn?  —  Ar.d  ihcn  you  musl  inquire 
furtber. —  I  am  very  mucli  obliged  to  you.  —  Do  nol  nieniion  il. 

—  Are  you  able  lo  iraiislale  a  Freiich  Icller  inlo  Englisli  ?  —  I  am. 

—  Wlio  lias  lauglii  you  t*  —  My  English  inaster  bas  enabled  me  to 
do  il.  —  1  wish  1  could  do  as  much. 

154. 

Hâve  the  enemies  surrendered? — They  bave  nol  surrcndercd, 
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Ibr  tliey  did  not  prcfer  life  lo  deaih  ;  and  ihoiigli  lliey  liad  neiihcr 
bread,  nor  waier,  nor  arms,  nor  nioney,  iliey  dt^leriiiincd  lo  die 
rallier  Ihan  surrender.  — Wlial  is  llie  price  of  ihisclolh? —  1  sell 
il  ihree  crowns  and  a  half  an  ell.  —  I  Ihiiik  il  very  dear.  Has  not 
ilie  pricc  ofcloih  fallen? —  Il  lias  noifallen  :  ihe  |>rice  ofall  goods 
lias  fallen,  excepl  ihal  of  clolh.  —  I  will  give  yoii  three  crowns  for 
II.  —  I  cannoi  lot  you  liave  il  for  iliai  price,  lor  il  cosis  me  more. 

—  Will  you  liave  Ihe  goodness  lo  show  me  some  pièces  of  French 
cloili  ? —  Wiih  mucli  pleasurc.  —  Does  iliis  doih  buil  you  ? —  Il 
does  noi  suit  me.  —  Why  does  il  noi  suii  you  ?  —  Because  il  is  loo 
dear;  if  you  will  lower  ilie  priée,  I  shall  buy  iweniy  yards  of  il. 

—  Noi  having  asked  loo  much,  I  carinol  lake  ofïany  ihing.  —  You 
learn  English  :  does  your  masier  !et  you  iianslaie?  —  He  leis  me 
readjWrile,  and  iranslaie.  — Is  il  useful  lo  translate  in  learninga 
foreign  iariguage? —  Il  is  useful  lo  iraiislale  wlien  you  nearly 
l^no^v  liic  language  you  are  karniag  ;  bul  while  you  do  noi  yet 
knowany  ibing,  itis  enlirely  useless.  — VViial  does  your  English 
masier  make  you  do  ?  —  He  makes  me  read  a  lesson  ;  afierwards 
lie  makes  me  translate  Frencb  exorcises  into  English  on  ihe  lesson 
which  lie  bas  made  me  read  ;  and  from  llie  beginning  lo  ihe  end 
of  tbe  lesson  he  speaks  English  lo  me,  and  I  bave  lo  answer  hiin 
in  tbe  \ery  language  which  he  is  leaching  me.  —  Hâve  you  al- 
ready  leainl  much  in  thaï  manner  ?  — You  soe  ihal  I  bave  airoady 
learnlsomething,  for  I  bave  bardly  been  learning  il  ibree  monihs, 
and  I  aiready  understand  you  wben  you  sptak  lo  me,  and  can 
answer  you.  —  Can  you  read  il  as  well  ?  —  I  can  read  and  wriie 
as  well  as  speak  il.  —  Does  your  masier  aiso  teacb  Germaii  ?  — 
He  icaclies  il.  — Wishiiig  lo  make  bis  acquaini.nce,  I  musi  beg 
of  you  lo  iutroduce  me  lo  bim. 

135. 

Well  !  does  your  sister  make  any  progress?  —  Sho  would  make 
some,  if  sho  were  as  assiduous  {ou  :  indusiiious)  as  you.  —  You 
Ualter  me.  —  Notai  ail  ;  I  assure  you,  1  should  behighiy  saiisiicd, 
jf  ail  niy  pupils  woi  ked  like  you.  —  Wliy  do  you  noi  uo  oui  to-day  ? 

—  l  would  go  oui,  if  il  were  fine  wcaiher-.  —  Shall  I  liave  ilie  plea- 
sure  of  seeing  you  to-morrow?  —  ÏÏ  you  wish  it  I  shall  corne.  — 
Shall  I  slill  be  hère  wben  you  arrive?  —  Shall  you  bave  occasion to 
go  to  towii  iliis  evcniiig?  — I  do  noi  know,  bul  I  would  go  now,  if  I 
bad  an  opporuinily.  — You  would  not  bave  soniucb  pleasurc,  and 
vou  would  noi  be  so  bappy,  if  you  bad  no  Iriends  nor  books.  — 
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Man  would  nol  expérience  soniucli  miscry  in  liis  career,  and  he 
woiild  noi  be  so  unliappy,  were  he  nol  so  blind.  —  Yoii  would  noi 
liave  llial  insensibilily  lowards  Ibe  poor,  and  you  would  nol  be  so 
deullo  ibeir  supplication,  if  you  bad  becn  yourself  in  miscry  (or 
SOUK!  lime.  —  You  would  noi  say  Ibal,  if  you  knew  nie  well.  — 
Wby  bas  your  niecc  nol  done  lier  exercises?  —  Siie  would  bave 
donc  ibem,  if  sbe  bad  nol  been  prevenled.  —  If  yon  worked  niorc, 
and  spoke  oftciier,  you  would  speak  bélier.  —  1  assure  you,  Sir, 
ihai  1  sbouUl  learii  bélier,  if  I  bad  more  lime.  —  I  do  nol  com- 
plain  of  you,  but  of  your  nièce.  — You  would  bive  no  reason  lo 
comi)l.iiii  ol  be/ ,  bad  sbe  bad  lime  lo  do  wbai  you  gave  ber  lo  do. 

15G. 

1  sbould  like  lo  know  why  I  cannol  spoak  as  well  as  you.  —  I 
will  tell  you  :  you  would  speak  qtiiie  as  well  as  1,  il  yuu  were  nol 
so  baslilul.  Bul  if  you  bad  sludied  your  Icssons  uiom-  carefully, 
you  would  nol  bc  afraid  lo  speak  ;  bir  in  order  lo  speak  well  one 
uiusl  kuow  liow,  and  il  is  very  n.ilural  ibal  bi;  wlio  docs  nol  know 
well  wbai  lie  bas  learnl,  sbould  be  limid.  You  would  nol  be  so 
liniid  as  you  are,  if  you  were  sure  lo  niake  no  niisiakcs.  —  Hâve 
you  exccuicd  niy  commission  ?  —  1  bave  execuled  il  {ou  :  l  bave). 

—  Has  your  biolbcr  execuled  ibe  commission  wbicb  I  ga\e  bim? 

—  He  bas  execuled  il.  —  Would  you  exécute  a  connnission  for 
me  ?  —  1  am  under  i-o  many  obligations  to  you  tbal  I  will  always 
exécute  your  commissions,  wben  il  sball  please  you  {ou  :  wben 
you  aie  pleased)  lo  jjive  me  any.  —  Will  you  ask  llie  mercbanl 
wbelber  be  can  lel  me  bave  tbe  borsc  al  tbe  price  wbicb  I  bave 
ollered  bim  ? —  l  amsure  be  would  be  salisfied,  if  you  would  add 
a  lew  crowns  more.  —  If  I  were  sure  of  llial,  I  would  add  a  few 
eiowns  more.  —  Good  morning,  cbildren  !  bave  you  done  your 
lask  ?  —  You  well  know  lliat  we  always  do  il  ;  for  we  musl  be  il! 
nol  10  do  il.  Wlial  do  you  give  us  to  do  lo-  day  ?  —  1  givc  you  to 
sludy  Ibe  fifly-firsl  Lesson,  and  lo  do  tbe  exeicisés  bclonging  lo 
il,  ibalis  losay,lbe  154'",  iss"»,  and  156^''.  Will  you  cndcavour  lo 
commit  no  crrorsl*  —  We  sball  cndeavour  to  commit  none.  —  I? 
llial  bi  ead  sufficienl  for  you  ?  —  Il  would  be  sufficicnl  lor  me,  if  J 
was  nol  very  bungry.  —  Do  you  promise  me  lo  Sjicak  lo  your 
failicr  ?  —  1  promise  you  ;  you  may  dépend  upon  il.  —  1  rcly 
upon  you.  —  Will  you  work  barder  for  Ibe  nexl  lesson  iban  you 
nave  done  for  tbis?  —  I  will  work  barder  {ou  :  1  will).  —  May  1 
rely  upon  il?  —  You  may. 

MÉTH.  d'angl.  —  Clef.  8 
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137. 

Why  do  sonie  people  laugli  wheii  I  speakP —  Those  are  unpo- 
lile  people;  you  liave  on!y  lo  l;iugh  aiso,  and  ihey  will  no  longer 
laui^h  al  you.  —  If  you  did  as  1  do,  you  would  speak  well.  You 
musi  siudy  a  lilile  every  day,  and  you  will  soon  be  no  longei 
afraid  lo  speak.  —  I  will  endeavour  to  l'ollow  your  advice,  for  I 
hâve  resolved  lo  rise  every  morning  al  six  o'clock,  lo  study  lill 
ten  o'clock,  and  lo  go  lo  bed  early.  —  Why  does  your  sisier  com- 
plain?—  I  do  nol  know  ;  since  she  succeeds  in  every  thing,  and 
sini  e  she  is  happy,  even  happier  ihan  you  and  I,  why  does  she 
complain  ? — Perh;ipsslie  coniplains  becauseslie  is  noi  ihoroughiy 
acquainied  wilh  llial  business.  —  Thaï  niay  be.  —  How  do  you 
ni.'inage  logei  goods  wilhoui  nioney  ?  —  I  buy  on  credil.  —  How 
does  your  sisier  manage  lo  karn  English  willioula  diciionary  ? — 
She  manages  il  ihus.  —  She  nianages  il  very  dexierously.  Bul 
how  does  your  brollier  manage  il?  —  He  manages  il  very  awk- 
wardly;  he  reads,  nnd  looks  lor  ihe  words  in  Ihe  diciionary.  — 
Hemay  learn  in  Ihis  nianner  iwenly  years  wiihoul  knowing  how 
to  niake  a  single  senlence.  —  Are  you  a  judge  of  cloih  ?  —  I  am 
a  good  judge  of  il  (ou;  i  am).  —  Will  you  buy  some  yards  for  me? 

—  If  you  will  give  me  ihe  nioney,  I  will  buy  some  for  you. —  You 
will  oblige  me.  —  Whai  did  you  do  wlien  you  liad  finished  your 
lellcr?  —  I  wonlio  niy  brollier,  who  look  nie  lo  ihe  ihealre,  wliere 
1  had  llie  pleasure  lo  (ind  one  uf  niy  fricnds  wliom  I  had  nol  scen 
loi  len  years.  —  Whai  did  you  do  aller  geliing  up  ihis  morning? 

—  Wlieii  I  had  rtad  ihe  lelier  of  ihe  Polish  couni,  1  wenl  to  see 
ihe  priiice's  iheaire,  wbich  1  had  nol  seen  before.  —  Whai  did 
your  faiher  do  wlien  he  had  breakfasled  ?  —  He  shaved,  and 
went  oui.  —  What  did  youi'  bisler  do  afler  slie  had  been  out 
walking?  —  She  went  to  tlie  countess's.  —  Did  ihe  countess  eut  iha 
méat  after  she  had  eut  the  bread?  — She  eut  the  bread  aftershe  had 
t»l  llic  nieal.  —  When  do  you  sel  oui  ?  —  l  do  nol  sel  oui  lill  lo- 
nioriow,  fur  beiore  I  leave,  1  will  once  more  see  niy  good  friends. 

—  What  did  your  children  do  wlien  they  had  breakfasied?  — 
Thcy  wenl  lo  lake  a  walk  wiih  iheir  dear  precepior.  —  Did  you 
shave  before  you  breakfasied? —  I  shaved  when  1  had  bieak- 
fasted.  —  nid  you  go  to  bed  when  you  liad  ealen  your  supper?  — 
When  I  had  ealen  my  supper,  I  wrote  my  letter.s,  and  wh«n  1  lia-i 
written  them,  I  went  to  bed. 


115 

f5U. 

VVlicre  hâve  you  Leen  sinco  1  saw  you  ?  —  We  sojourned  long 
on  ihe  sca-sliorc,  iiniil  a  bhip  arrived  wliich  broughi  us  Id  Eiig- 
laiid.  —  Will  you  continue  your  narrative?  —  Scarcely  Iiad  we 
iiirived  in  England,  wlicn  we  were  taken  lo  Ihe  queen  who  re- 
ceived  usvery  well,  ami  seni  usback  lo  our  counlry.  —  A  pensant 
iiaviiig  seen  that  old  njcn  used  spectacles  to  read,  weni  to  an 
opiician's,  and  asiied  for  a  pair.  Tiie  peasant  then  look  a  book,  aiid 
liaving  opened  it,  said  tlie  spectacles  were  not  good.  The  opti- 
cian  put  anoihcr  pair  of  the  besi  which  he  could  fmd  in  his  siiop 
upon  his  nose;  but  ihc  peasaiii  being  siill  unable  lo  read,  ihe 
nierchanl  said  to  liini  :  "  !My  fiiend,  perbaps  you  cannol  read  at 
ail?"  "  If  1  could,"  said  ihe  peasant,  "  I  should  noi  want  your 
spectacles."  —  Henry  the  Fourib  meeting  one  day  in  his  palace 
a  man  whom  he  did  not  know,  asked  him  to  whoni  he  belonged  : 
"  I  belong  to  mysclf,"  n  plied  this  man.  "  My  friend,"  said  Ihe 
king,  "  you  bave  a  stupid  maslor." 

Whai  is  ihe  niaiier  wiili  you?  Why  do  you  look  so  melan- 
choiy  ? —  I  should  not  look  so  nielancboly,  if  I  had  no  reason  lo 
be  sad.  I  bave  heard  jusi  now  ihai  a  fi  iend  of  mine  bas  shot  hiui- 
seif  wilh  a  pisiol ,  and  ihal  one  of  my  wife's  besi  friends  bas 
drowncd  berseli".  —  Wbere  bas  she  drowned  herself?  —  She  bas 
drowned  berself  in  the  river  which  is  bebiud  bcr  bouse.  Yester- 
day,  al  four  o'clock  in  ibe  morning,  she  rose  without  saymg  a 
word  to  any  one,  leaped  oui  of  the  window  which  looks  inio  the 
gaiden,  and  tbiew  hL-rsclfinio  the  river  wbere  she  was  drowned. 

—  1  iiave  a  great  niind  lo  baihe  to-day.  — Wbere  will  you  bathe  ? 

—  In  ibe  river.  —  Are  you  not  afraid  of  being  drowned  ?  —  Oh, 
no  !  1  can  swini.  —  Wjio  laiighi  you  ?  —  Last  summer  I  tookafew 
lessons  in  the  swimmiiig-scboo-l. 

lôO. 

VVliy  do  you  work  so  miich  ?  —  I  work  in  order  lo  be  one  day 
liseful  to  my  country.  —  VVben  I  was  yet  litile,  I  once  said  to  my 
f.iiber,  "1  (lonolunderstanii  trade,  and  I  do  not  know  how  to  sell- 
lel  me  play."  My  fatlier  answeied  me  smiling  :  "  In  trading  one 
leanis  lo  irade,  and  in  selling  to  sell."  "  But,  my  dear  faiher  "  re- 
piied  I,  "  in  playing  one  learns  aiso  lo  play."  "  You  are  iia\n,  " 
said  be  lo  me,  "  but  you  niusi  first  learn  whai  is  necessary  and 
useful."  —  Judge  not,  thaï  you  niay  not  be  judged  !  —  Why  do 
you  perceive  Ibc  mole  in  :youi  broibcr's  eye,  jou  who  do  not  per- 
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ecive  ihe  beaiii  wliich  is  in  your  owii  cyc  ?  —  VVould  you  copy 
your  exercises,  if  1  copied  mine?  —  I  woiild  co(iy  llieiii,  if  you 
copied  yours.  —  Wouid  yuur  sisier  hâve  iraiisciibed  lier  leller, 
if  i  iiad  Iraiiscribcd  mine?  — 6i»e  would  hâve  iranscribed  il.  — 
VVould  she  iiave  sel  oui,  if  I  iiad  sel  oui?  —  I  eannoi  lell  you 
whai  she  would  havc  doue,  if  you  had  sel  oui.  —  Tliose  wlio  had 
conlribuLed  ihe  uiosl  lo  bis  ele\ aliun  lo  ihe  ihrone  of  his  aucesiors, 
were  ihose  who  laboured  wiih  ihe  mosl  eagerness  lo  precipilale 
Liiu  fioni  il.  —  As  soon  as  Cxsar  bad  crossed  ibe  Rubicou,  he  had 
no  longer  lo  delibtrale  :  he  was  obliged  lo  conquer  or  lo  die. 

IGO 
An  eniperor  who  was  irrilaled  ugaiiisl  an  asuoiogcr,  askeo  hiui  : 
"  VVreich!  whai  dcalh  do  you  beiieve  you  will  die  ?  "  "  l  siiall  die 
ol  ihe  fever/'rcplied  ib.;  aslrologei'.  "  You  lic,"said  ibe  enipe- 
lor,  "you  will  die  ihis  iusianl  ol  a  violent  dealh."  As  he  was 
going  lo  be  seizcd,  he  said  lo  ihc  enipeior  :  "  Sire,  ordcr  soine 
one  lo  feel  Uiy  puise,  and  il  will  be  found  ihal  I  bave  a  fever." 
This  sally  saved  his  life.  —  Good  niorning,  Miss  M.  —  Ah  !  bere 
you  are  al  lasl.  I  bave  been  wailing  for  you  willi  inipalieucc.  — 
You  will  pardon  nie,  niy  dear,  l  cuuld  iiol  conie  sooiicr.  —  Sil 
down,  il  you  please.  —  How  is  your  uioilier  ?  —  She  is  bouer  lo- 
(iay  ihau  she  was  yeslerday.  —  1  ani  glad  olii.  —  VVere  you  al 
ihe  hall  yeslerday?—  1  was.  —  VVere  you  niuch  amused?  — 
Only  so  bO.  —  Al  whal  o'clock  did  you  rclurn  home?  —  Al  haif 
paslelevcn.  — Haxeyou  been  leariiing  iingbMi  long?  —  iNo,  Sir, 
i  bave  oiily  been  learning  il  lliese  six  inoiilhs.  —  Is  il  [lossible  ! 
you  spcali  loierably  well  lor  so  sborl  a  unie.  —  You  jesl;  l  do  noi 
kuow'  mueh  of  il  ycl.  —  Indeed,  you  speak  il  well  aiready.  —  1 
ihmk  you  llaller  nie  a  lillle.  —  Noi  al  ail  ;  you  speak  il  properly. 

—  In  oïder  lo  speak  il  propeily,  oncmusiknow  more  of  il  ihan  1 
tuuw.  — You  kuow  euoughof  illo  iiiake  yourself  underslood. — 
1  siiil  make  niauy  mislakes.  —  Thaï  is  noihiiig;  you  niusi  noi  Le 
bashlui  ;  besides  you  lia\e  niade  no  misiakcs  in  ail  you  liave  said 
:u»l  iiow.  —  1  am  slill  liuiid,  because  l  aiu  afraid  ol  lieing  laugh  ed 
al.  _  il  would  be  very  unpolile  lo  laugh  al  you.  Who  would  be  so 
uiipolile  as  10  laugh  al  you  ?  Do  you  noi  knuw  ihe  proverb  ?  — 
Wliai  proverb?—  Hc  who  wishes  lo  speak  well  musi  begiu  by 
speaking  baiJly.  —  Do  yuu  undersland  ail  1  am  lelliiig  you?—  I 
iiudei  sland  and  eompreheiid  il  very  well  ;  bul  1  cannol  yel  express 
mysclf  well  in  Lrgiish,  because  1  am  noi  in  llie  habit  ofspeaking. 

—  l  bal  will  corne  in  lime.  —  I  wish  il  wiib  ail  my  bearl. 
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161. 

Will  you  driiik  a  ciip  of  ica  ? —  I  lijank  you  ;  I  do  noi  like  tea. 
—  Do  you  like  coffee  ?  —  I  like  il,  bui  1  hâve  jusi  druiik  coiue,  — 
Do  yoii  noi  gel  lired  Sierc  ?  —  How  could  l  gel  tircd  in  ihis 
iigreeable  Society  ?  —  As  lo  me  1  alwuys  wanl  amusenieiil.  —  If 
you  did  as  l  do,  you  woiild  nul  wanl  aiuuseiueiil,  for  I  lisleri  le 
ail  ihose  who  leil  nie  any  thing.  In  iliis  mariner  I  learn  a  ihousand 
agreeable  ihings,  and  liave  no  lime  lo  gel  lired  3  bul  yoii  do 
nolliing  of  ihalkind,  llial  is  Ihe  rcason  wliy  you  wanl  amnsemenl. 
-=-  Iwould  doevery  iliing  like  you,  if  1  had  no  reason  10  Lesad. — 
Whai  o'clock  is  il?  —  Il  is  bulf  pasi  iwelve.  —  You  say  il  is  hall 
pasl  iwelve,  and  by  niy  walcli  il  is  bui  half  pasl  elcvtn.  —  Il  will 
soon  slrike  one.  —  Paidoii  me,  il  lias  noi  yel  slruek  iwelve.  —  [ 
assure  you  il  is  five  and  iweniy  niinules  past  iwelve,  fur  my  walcli 
goes  very  well. —  Bless  me!  how  rapidly  lime  passes  in  yonr  so- 
cieiy. — Youniake(ow.pay)  me  a  compliment  wliicbJ  do  noiknow 
liow  loanswer. — Hâve  you  bonijlii  (om.-  Did  you  buy)  yonr  walch 
in  Paris?  —  1  bave  noi  boug!il(oM  ;  1  did  nul  buy)  il,  my  :iunt  bas 
nuuie  me  a  presonl  ofil.  — Wbai  bas  ibal  wom.m  enlruslcd  you 
wilb  ?  —  Sbe  bas  enlrusled  me  wilb  a  secret  abonl  a  geai  earl 
wbo  is  in  gieai  cmbarrassmenl  aboul  ibe  marriage  of  one  of  bis 
dauglilers.  — Dot-s  any  oneaskber  in  marriage? — ïbe  inan  wbo 
ask^  lier  in  marriage;  is  ii  nobleman  of  ilie  neiglibuurbood.  —  Is 
lie  ricii  ?  —  Mo,  be  is  a  poor  devil  wbo  bas  nul  a  sou. 

Dialogue  belween  a  lailor  and  bis  jonrneynian.  —  Henry,  bave 
you  lakeii  ilie  cloibes  lo  ibe  earl  of  Nobbingham? —  Yes,  Sir,  1 
bave  laken  ibem  lo  bim.  —  VVbai  did  be  say  ?  —  He  said  noibing 
but  ilial  lie  had  a  greal  mind  lo  give  me  a  box  on  ihe  ear,  because 
I  had  iioibrougbl  llieni  sooner.  —  Wbaldid  you  ansvver  bim  ?  — 
Sir,  said  I,  l  do  noi  undersland  llialjoke  :  pay  me  wbal  you  owe 
me  ;  and  if  you  donotdoso  inslanlly,  Isballlake  olber  moasures. 
Sc.trcely  bad  1  said  liial,  when  be  put  bis  haud  lo  his  swoid,  and 
l  rau  àway. 

1G2. 

You  are  asionished  al  flnding  inesiill  in  bcd;  bul  if  you  kiicw 
liow  ill  1  am,  you  would  noi  be  aslonislied  at  il.  —  Has  il  already 
siruck  iwelve.^  —  Yos,  iMadam,  ilisabeady  balf  pasl  iwolve. — 
Is  il  so  laie  ?  Is  il  possible  ?  —  Thaï  is  noi  laie,  il  is  slili  eurly.  — 
Does  your  waicbgo  well? — No,  MissN.,  il  isa  quarier  ofan  hour 
loo  fast.  —  And  mine  is  balf  an  bour  loo  slow.  —  Perhaps  it  bas 
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slopped?  —  In  faci,  you  are  riglu.  —  Is  il  wound  up?—  h  i» 
wound  up,  and  yei  il  does  nol  go.  —  Do  you  hcari'  il  is  siriking 
one  o'clock.  —  Then  I  will  regulaie  iny  walcli  and  go  home.  — 
Piay,  slay  a  lillle  longer  !  —  I  cannol,  for  we  dinc  procisdy  al 
one  o'clock.  —  Adieu,  ihen,  lill  1  see  you  agaiii. 

Whal  is  ihe  maiter  wilh  you,  niy  dear  ftiend?  why  do  you  look 
so  meliincholy  ?  —  Nolhing  ails  me.  —  Are  you  in  any  irouble  ?  — 
I  hâve  nolhing,  and  even  less  ihan  notliing,  for  1  hâve  nol  a  penny. 
and  I  owe  a  grei  deal  lo  my  crediiors  :.am  I  nol  very  unliappy  ? 
—  VVIien  a  nian  is  well,  and  has  friends,  hc  is  nol  unhappy.  — 
Dare  I  ask  you  a  favour?  —  Whal  do  you  wish  ?  —  Hâve  llie 
goodness  lo  lend  me  fifiy  poumls.  —  1  will  lend  you  ihem  wilh  ail 
my  lieari,  bul  on  condition  ihalyou  will  renounce  gambling,  and 
be  more  econoniical  ihan  you  bave  liiiherio  been.  —  I  see  now 
lliat  you  are  my  friend,  ami  I  love  you  loo  much  nol  lo  follow 
vour  advice.  —  Hâve  you  seen  M'  Richardson  ?  —  I  liave  scen 
.iini  ;  lie  lold  me  ihai  bis  sislers  wonid  be  liere  in  a  sliorl  lime, 
and  desired  me  lo  lell  you  so.  VVlien  ilicy  bave  arrived,  you  may 
give  ihem  Ihe  gold  rings  which  you  bave  boughi;  ibey  llaiier 
thcmselves  ihai  you  will  make  ibeni  a  presenl  of  ihem,  for  iliey 
love  you  wilboul  knowing  you  personally.  —  Has  my  sisler  al- 
roady  wiiiien  lo  you?  —  She  has  wriiien  lo  me;  I  am  going  lo 
answer  lier.  —  Sh.iU  I  icll  lier  ihai  you  are  bere  ?  —  Tell  her  so  ; 
bul  do  nol  lell  lier  ihai  I  am  w.niing  lor  her  impaiienlly.  — 
Why  bave  you  nol  broughl  your  sisler  willi  you  ?  —  Which  ?  — 
The  one  you  always  bring,  ihe  youngcsi,  —  She  did  nol  wish  lo  go 
oui,  because  she  lias  ihe  toolh-acbe.  —  I  am  very  sorry  for  il,  (or 
she  is  a  veiy  i^ood  girl.  — How  old  is  she  ? —  She  is  neaily  fifuen 
years  old.  —  She  is  very  lall  for  her  âge.  —  How  old  are  you  ?  — 
1  am  iwenly-lwo. —  Is  il  possible?  1  Ihoughl  you  were  nol  yei 

iwenly. 

IC5 

John  !  —  Whal  is  your  pleasure,  Sir?  —  Bring  somc  wine.  — 
Direcily,  Sir.  —  Charles! —  Madani?  —  Make  iht  ûie.  —  Tiie 
niaid-servaiil  bas  made  il  already.  —  lii  ing  me  some  papcr,  pins, 
and  ink.  Bring  mcalso  some  sand  oj'  bloLiing-paper,  seaiing-wax. 
and  a  lighl.  Go  and  lell  my  sisier  nol  lo  w.iii  for  me,  and  be  back 
again  ai  iwelve  o'clock  m  order  lo  cai  ry  my  leliers  lo  llie  posi.  — 
Very  well,  iMa'am. 

1G4. 

Why  does  your  moiher  Irel  ?  —  She  freis  al  receiving  no  new» 
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from  her  son  wLo  is  ^vi(ll  Ihe  arniy.  —  Slie  need  not  be  uneasy 
about  him,  for  whenever  he  gels  iiito  a  scrape  be  knows  bow 
tu  get  oui  of  it  again.  Last  summer  wben  we  were  hunting  toge- 
tber,  nigbt  grew  upon  us  at  least  ten  leagues  from  our  counlry- 
gc;it.  —  Well,  wbere  did  you  pass  tbe  night?  —  I  was  very  uneasy 
at  firfet,  but  your  brolber  not  in  tlie  least;  on  tbe  contrary,  he 
tranquillized  me,  so  tbat  I  lost  my  uneasiness.  We  found  at  last  a. 
peasanl's  hul,  where  we  passcd  ibe  nii;bl.  Hère  I  had  an  opporlu- 
nily  lo  see  how  clever  your  brolber  is.  A  few  benches  and  a  (russ 
of  stravv  scrved  bim  lo  niake  a  condoitable  bed  ;  be  used  a  boii'e 
as  a  candlesiick,  our  poucbes  scrved  us  as  a  pillow.  and  our  cia- 
vals  as  nigbtcaps.  Wben  wc  awokt;  in  ibe  morning  we  were  as 
fn^sli  and  well  as  if  we  bad  slept  ondown  and  silk. 

You  are  singing,  gentlemen,  but  it  is  not  a  time  fort  singing; 
you  ougbt  to  be  silent,  and  lislen  to  what,  you  are  lold.  — We 
are  al  a  loss.  — Wbai  are  you  al  a  loss  aboul  ?  —  I  ain  goiug  lo 
lell  you  :  ilie  question  is  wiib  us  bow  we  shall  pass  our  liine 
agreeably.  —  Play  a  ganie  at  biiliards  or  al  cbess,.  —  Wc  bave 
proposed  joining  a  bunling-pai  (y  ;  do  you  go  wilh  tis  ?  —  I  caniiot, 
for  I  bave  nol  dorie  my  lask  ycl  ;  and  if  I  ncglccl  ii,  my  inaslcr 
will  scold  me.  —  Every  one  according  lo  bis  liking;  if  you  like 
staying  at  borne  better  tban  going  hunting,  we  cannot  binder 
you.  —  Does  M'  B.  go  with  us  ?  —  Perbaps.  —  I  sbould  not  like 
lo  go  with  bim,  for  hc  is  loo  greai  a  lalkci ,  cxccpting  llial,  lie  is 
an  boiiesl  man. 

IGo. 

'Whal  is  ihe  malier  wilh  you?  You  look  angry.  —  I  bave 
reason  lo  be  angry,  for  ibere  is  no  means  of  gciliiig  money  iiow. 
—  Hâve  you  been  lo  M*"  C.'s?  —  1  bave  bccn  lo  bis  liouse;  bui 
ibere  is  no  possibility  of  borrowing  from  bim.  1  suspcclcd  ibal 
be  would  nol  lend  me  any,  tbat  is  tbe  reason  why  I  did  nol  wish 
10  ask  bim  ;  and  had  you  not  lold  me  lo  do  so,  1  sbould  nol  havu 
subjecied  myself  lo  a  refusai.  —  I  siispeclcd  thaï  you  would  be 
ihirsiy,  and  llial  your  sisler  would  be  liungry;  lliai  is  liic  reason 
why  1  broughl  you  hère.  I  aiu  sorry,  bowcver,  nol  lo  see  your 
molher.  —  Why  do  you  not  driiik  your  coffce?  —  If  I  were  not 
slecpy  I  would  driiikit.  —  Someliuies  you  aie  slcepy,  somelimcs 
cold,  someiiuics  warm,  and  somclimes  somelbing  else  is  Ihe 
malier  with  you.  1  believe  ihai  you  ibink  loo  much  of  ihc  mis- 
fortune  ihal  has  bappcned  lo  your  fricnd.  —  If  1  did  aol  Ibink 
aboul  il,  who  would  iliink  aboutit? —  I  hâve  secn  six  [ilaycrs 
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to-(]ay,  who  were  ail  giûning  al  llie  snme  lime.  —  Thaï  cannot 
bc,  forone  player  can  only  gain  wlien  anoiher  loscs. — Yoii  v/ould 
lie  right,  if  I  were  spfaking  of  pcople  ihat  liad  playcd  al  c:irds  o 
billiai  ds  ;  but  1  am  speakiiig  of  finie  and  violin  players.  -  D.)  you 
soinelimes  praciise  tnusic  ?  —  Very  ofien,  for  I  like  il  much.  — 
Wlial  in<irumenl  do  you  play  ?  —  I  play  il'.e  violin,  and  tny  sister 
plays  llie  liarpsichord.  My  broiherwlioplays  ihe  bassaccompanies 
us,  and  iMissHerrlicli  applauds  us.  —  Does  sh;;  nol  .ilso  play  some 
musical  instrunienl? —  She  plays  ihe  harp,  biii  she  is  loo  piourf 
to  praciise  nuisic  willi  us.  —  A  very  poor  lown  wcnt  lo  considé- 
rable expense  in  feasts  and  illuminalions  on  ihe  occasion  of  ils 
prince  pas>infi;  ibrough.  The  laUer  seenied  himself  aslonislied  at 
il.  "  Il  lias  only  done,"  ^aid  a  courtier,  "  wlial  il  owcd  lo  your 
niajcsly."  "Thaï  is  true, "  replied  anoiher,  "  bul  il  ovves  ail 
ihai  il  lias  donc.  " 

IGC. 

A  ihief  having  one  day  cnicrod  a  boarding-house,  siole  ihrce 
cloaks.  In  going  away  be  was  rncl  by  on-c  of  llie  boardcrs  wh)  had 
a  fine  laced  c'oak.  Sccing  so  niany  cloaks,  he  askcd  ihe  man 
wherc  hc  had  laken  ihem.  The  ihief  answered  boldly  iliai  ihey 
beloniicd  lo  ihree  genllemen  of  ihe  house  who  had  given  iheni  lo 
bc  (  Icancd.  "  Then  you  musi  also  clean  mine,  for  il  is  very  much 
in  med  <f  il,  "  said  ihe  boarderj  "  bul,"  addcd  he,  "you  musl 
rclurn  il  me  al  Ihree  o'clock."  "I  shall  noi  fail,  Sir,  "atiswcred 
ihe  ihief,  as  he  carried  olf  ihe  four  cloaks  wiih  whieh  hc  is  slill  lo 
rclurn. 

A  canilidaie  petilioned  Ihc  king  of  Prussia  for  an  employmcnl. 
This  prince  asked  hini  whcre  hc  was  born.  "  I  was  boni  in 
Bcriin,"  aiiswcied  he.  '•  Begone!"said  ilie  nionarch,  "  ail  ihe 
inen  of  Berlin  are  good  for  nolhing."  "  I  beg  your  niajcsly's  par- 
don," replied  ihe  candidale,  "  ihere  are  some  good  ones,  and  I 
know  iwo."  "  VVhich  are  ihose  iwo?"  askcd  llic  king.  "The 
firsl,"  replied  iha  candidate,  "  is  yonr  majesty,  and  I  am  ihe 
second."  The  king  could  noi  help  laughing  at  ihis  answer,  and 
granlcd  ihe  icquosi. 

IG7. 

How  bas  my  son  behaved  lowards  you?  —  He  bas  behavcd 
well  lowaids  me,  for  he  behaves  well  lowards  everY  body.  His 
fuiher  lold  bim  ofien  :  "The  bchaviour  of  oihers  is  but  an  icho 
of  our  own.  If  vvc  behave  well  lowards  Ibcm,  thev  wiU  also  behavc 
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well  lowards  us;  hiU  ifwc  use  lîicni  ill,  we  musi  noi  expccl  bciicr 
froni  Ihem.  " —  ;\Iay  I  see  your  brolliers?  —  You  will  soe  ihcm 
o-niorrow.  As  lliey  hâve  jusl  anived  froin  a  long  jnuinoy,  ihey 
long  for  sleep,  for  ihey  are  very  lired.  —  Wlial  lias  iny  mollier 
said  ?  —  She  said  lliat  slie  longcd  for  dinner,  because  slie  was 
very  Iiungry.  —  Are  you  conifuriable  ai  your  boarding-lioiise?  — 
ï  am  very  coniforlable  llier(!.  —  Hâve  you  iinparled  loyuur  falher 
whal  I  lold  you  ? —  As  lie  was  very  lired,  he  longed  for  sleep  ;  so 
ihai  I  hâve  put  offimparling  il  lo  him  lill  lo-morrow.  —  Havf  you 
done  your  Engli^h  coniposilion  ? —  1  bave  done  il.  — Was  your 
tiitor  pleased  wiih  il  ?  —  He  was  nol.  In  valu  I  do  niy  best,  I  caii- 
nol  do  aiiy  ibing  lo  hh  likii.'g.  —  You  niay  say  whal  you  please, 
nobody  wiil  belicve  you.  —  Can  you,  wilhoul  pulling  yourself  lo 
ineonvenience,  leiid  nie  twenly  ponuds  ?  —  As  you  hâve  always 
used  me  well,  I  will  use  you  iu  sbc  s  nie  nianner.  I  will  iend  you 
ihe  inoiiey  you  wani,  but  on  condiiioa  ilial  you  will  rclurn  il  lo 
nie  nexl  week.  — You  inay  dépend  upon  il. 

I  bave  llie  boiiour  lo  wisb  you  a  good  niorning.  How  do  you 
do  ?  —  Very  well  al  your  serviee.  —  And  how  are  ail  al  home  ?  — 
ïolerably  well,  ibaiik  God  !  ^ly  si^ier  was  a  litile  iiidisposed,  but 
sln;  is  bélier;  slie  lolil  me  lo  give  you  lier  besl  coinplinienls,  —  I 
am  glad  lo  hcar  llial  she  is  well.  As  fur  you,  you  areheallh  ilself; 
youcouldnotlookbelter.  —  1  hâve  no  time  to  be  ill  ;  niy  business 
would  nol  permit  me.  —  Please  to  sil  down  ;  hère  is  a  chair.  —  I 
will  nol  delain  you  from  your  business;  l  know  llial  a  menhant's 
lime  is  piecious.  —  1  liave  iioiliing  pressing  to  do  iiow,  uiy  courier 
is  aiready  uispaicbed.  —  I  sliall  nol  sîay  any  longer,  I  oiily  wislicd 
in  passing  by  lo  in(juire  aboui  your  healih.  —  You  do  me  much 
honour.  —  Il  is  very  fine  wcatlier  lo-day.  If  you  will  allow  me,  I 
shall  bave  llie  ple.isuic  of  seeiiig  you  agaiii  ibis  afleinoon,  and  if 
you  bave  lime,  we  will  lake  a  lillle  Uiin  logelber.  —  With  ihe 
grealesl  pleasure.  —  In  ihis  case  i  sli;ill  wail  lor  you.  —  I  will 
corne  for  you  aboui  eiglit  o'cloek.  —  Adieu,  ilien,  lill  I  sec  you 
agaiii.  —  I  hâve  ibe  honour  lo  bid  you  adieu. 

1G8. 

fhe  loss  of  liuie  is  an  irréparable  ioss.  A  single  minute  cannoi 
be  rccovered  for  ail  llie  gold  in  lliii  world.  Il  is  ihen  of  llie 
grealesl  imporUuue  lo  eniploy  well  ilie  lime  which  consisis  oiily 
of  minutes  of  wliicb  we  mnsi  make  good  use.  Wc  bave  but  the 
présent;  ihe  p.ist  is  no  longer  any  lliing,  aiidllic  future  is  uncer- 
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tain.  A  grcai  niany  people  niin  lliemselves  becaiise  ihey  wisli  to 
indiilge  lliemselves  loo  imicli.  If  mosi  iiien  knew  liovv  lo  conleni 
theuiselves  wilh  whal  Ihey  liave,  lliey  would  bc  liappy  ;  but  Iheir 
eovelousness  very  oflen  makes  Ibem  unhappy.  —  In  order  lo  be 
happy  we  niusl  forgel  llie  p;isl,  nol  trouble  oiirsclves  aboul  llie 
future,  and  enjoy  ibe  prcsenl.  —  I  was  very  much  dcjecied  whcn 
iny  cousin  came  lo  my  house.  "  Whatisthe  matter  withyou?  '  he 
askedme.  "Oh!  mydear cousin,  "  replied  I,"  inlosing  tliatuioney 
I  hâve  lest everything.  ""  Do  not  fret,  "saidhetorae,  "for  1  hâve 
found  your  money.  "  Wliy  bave  you  played  a  irick  upnii  ibat 
nian? —  Because  be  always  finds  faull  wilb  every  lliing  he  secs. 

—  Wbat  does  ibal  mean,  Sir  ?  —  Tbal  rneans  ihai  I  do  not  like  lo 
deal  wilb  you,  because  you  are  loo  patticular.  —  1  wondor  why 
your  sister  bas  nol  donc  ber  lask.  —  Il  w^s  loo  difficuli.  Sbe  bas 
sal  up  ail  nigbt,  and  bas  nol  been  able  lo  do  il,  because  il  was 
bcyond  ber  capacity.  —  As  soon  as  M"^  Flausen  secs  me  be  begins 
to  speak  German,  in  order  lo  praclise,  and  ovcrvvbelms  me  wilb 
poliieness,  so  ibai  I  oflen  do  nol  knowwbai  to  answer.  His  broihers 
do  ibe  same.  However  tbey  are  very  good  people;  tbey  are  not 
onlyrich  and  amiable,  but  ibey  are  also  generous  and  charitable. 
Tbi  y  love  me  sincerely,  thercfore  I  love  ibcm  also,  and  conse- 
qucntly  sbail  never  say  any  ihing  lo  llieir  disadvantage.  I  should 
love  ibem  siill  more,  if  ibey  did  not  make  so  mucb  cereniony^  but 
every  one  bas  bis  faulls,  and  mine  is  to  speak  loo  mucb  of  tbeir 
cérémonies. 

1C9. 

Did  Ibe  enemies  surrender?  —Tbey  did  nol  surrender,  for 
ibey  did  nol  prcfcr  life  to  dealh.  They  had  ncilber  bre.id,  nor 
meal,  nor  water,  nor  amis,  nor  money  ;  and  nolwillislanding  tbey 
delerniined  lo  die  rallier  iban  surrender.  —  Why  are  you  so  sad  ? 

—  You  do  nolknow  wbat  makes  me  uncasy,  my  (le;ir  friend.  — 
Tell  me,  for  I  assure  you  ihai  I  sliare  your  siifferings  as  will  as 
your  pleasuri'S.  —  I  am  sure  tbal  you  feci  for  me,  but  I  canuoi 
icll  you  now  wbat  makcs  me  uneasy.  —  1  will  however  lell  you 
wben  an  opporluniiy  offers.  Loi  us  speak  of  someibing  else  now. 
Whal  do  you  ibink  of  ibe  nian  wbo  spoke  to  us  yesterday  ai  ibe 
concert? —  He  is  a  man  of  mucb  undcrsianding,  and  nol  al  al! 
wrapt  iip  in  bis  own  merits.  Bui  wliy  do  you  ask  nie  liiai?  —  To 
speak  (»f  someibing.  —  Il  is  said;  conleni  surpasses  riches;  let 
us  iben  always  be  conleni.  Let  us  sliare  with  each  oiher  wbat 
we  bave,  and  remain  our  lifelime  inscpaïahle  friends.  You  will 
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always  be  welconie  al  my  liouse;  and  I  hope  to  becqually  so  at 
yours. 

170 

If  I  saw  you  liappy,  I  slioiild  be  equally  so,  and  we  sbould  be 
more  conienied  iban  ihe  grcaiest  princes,  vvbo  are  nol  always  so. 
We  shall  be  bappy  when  we  are  [icrfeclly  conienied  wiib  what  we 
liave;  and  if  we  do  our  diityaswe  oiiglii,  God  will  lake  care  ol 
Ihe  resl.  The  pasl  being  no  longer  any  Uiing,  lel  ns  nol  be  uneasy 
aboui  ihe  fulure,  and  lel  us  enjoy  ihe  presenl.  Bebold,  ladics,  those 
beautifui  flowers,  wilh  iheir  colours  so  fresh  and  bright;  ibcy 
drink  nolhing  but  water.  Tbe  wbile  lily  bas  ibc  coloar  of  inno- 
cence ;  the  violel  indicales  gentleness  ;  you  inay  see  il  in  Louisa's 
eycs.  The  forget-me-noi  bas  Ihe  colour  of  heaven,  our  fuiure 
dwclling;  and  ihe  rose,  ihe  queen  o(  flowers,  is  Ihe  emblcni  of 
beauly  and  of  joy,  You  sce  ail  ilial  personified  in  seeing  ihe  beau- 
liful  Flora.  How  beauliful  and  fresh  is  ihe  verdure  !  Il  is  salutary  lo 
our  eyes,  and  bas  ihe  colour  of  hope,  our  most  faiiiifnl  friend,  ihat 
never  deseris  us,  not  even  in  dealh.  One  word  more,  my  dcar 
friend.  —  Whal  is  your  pleasure  ?  —  I  forgol  lo  tell  you  lo  présent 
my  compliments  lo  your  molher.  Tell  her,  if  you  please,  thaï  I 
regret  nol  having  been  al  home  when  she  honoured  me  lately  wilh 
her  visit.  —  I  Ihank  you  for  lier,  1  shall  nol  fail.  —  Farewell  ihen. 

Wliai  hâve  you  doue  wilh  my  silvei'  tankard? —  Il  is  on  the 
kilclien-lable  logelher  wilh  the  oil-bottle,  ihe  niilk-pol,  the 
pilcher,  the  niustard-pot,  and  ihe  coffee-mill.  —  Do  you  ask  for  a 
wine-bottle?  —  No,  1  ask  for  a  boule  of  wine,  and  nol  for  a  wine- 
boiile.  —  if  you  will  bave  the  goodness  to  give  me  ihe  key  of  the 
wine-cellar  I  shall  go  lor  one.  —  VVhai  does  Ihai  man  wani  of  me? 

—  He  exacts  nolhing,  but  lie  will  accept  what  you  will  give  him, 
for  he  is  in  wani  o(  every  thing.  —  1  will  tell  you  ihat  I  am  ndt 
fond  of  him,  for  bis  behaviour  raises  suspicions  in  my  niiiid.  He 
exaggeraies  ail  ihat  he  says  and  does.  —  You  are  wrong  in  having  . 
such  a  bad  opinion  of  him,  for  he  bas  been  a  faiher  lo  you.  —  I 
know  whal  1  say.  He  bas  chealed  me  on  a  small  ami  on  a  large 
scale,  and  whenever  lie  calls  be  asks  me  for  someihing.  In  liiis 
nianner  he  bas  allernately  asked  me  for  al!  I  had  :  my  fowliiig- 
piece,  my  fishing-Une,  my  rcpealer,  and  iny  golden  candleslicks. 

—  Do  not  giveyourself  up  so  much  lo  grief,  else you  will  make  me 
melt  inio  lears.  —Will  you  relate  someihing  to  me  ? — Whal  do  you 
wish  me  lo  relate  to  you  ?  —  A  litlleanecdole,  if  you  like. — A  liltle 
boy  one  day  at  table  asked  for  some  méat;  bis  failier  said  ibat  it 
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was  noi  ptliic  lo  ask  for  aiiy,  and  llial  hc  shoulii  waii  iinlil  sorae 
svas  lîivin  lo  liini.  The  poor  lilile  boy,  sceing  cvcry  onc  ont,  and 
Ihat  nolhing  was  given  lo  liiin,  said  lo  liis  failier  :  "  i>ly  dcar  fa- 
Ihcr,  givc  nie  a  lilllesall,  if  you  please."  "  Wlial  \vi!l  you  dowilh 
il?"askcd  llic  (aihcr.  "  I  wanlil  lo  eal  wilh  llie  nieai  wliich  you 
will  givc  me/'  icplicd  llie  cliild.  Every  body  adniired  iho  liillo 
boyswil,aiid  bis  faiher,  porceiving  ihal  Le  had  nolhing,  gave  liiin 
sonie  incal  wilhoul  liis  asking  for  it.  —  Who  was  ihat  Unie  boy 
ihal  a!^ke(i  for  nieai  ai  lable? —  He  was  ihe  son  of  one  of  my 
friends.  —  Why  did  he  ask  for  some  meai  ? —  He  asked  for  some 
becauso  lie  liad  a  good  appelile.  —  Why  did  l)is  failicr  noi  give 
hini  somc  imuicdiaioly  ?  —  Bocause  he  had  forgollen  it.  —  Was 
liie  iiiile  bny  wrong  in  asking  for  some  ?  —  He  was  wrnng,  for  he 
onght  10  iiavc  waitcd.  — WM)y  did  he  ask  bis  fallicr  for  some  sali? 
—  He  asked  for  somc  sali,  ibal  his  falher  mighl  perçoive  ihal  he 
had  noi  any  raeat,  and  lliai  he  mighl  give  him  somc. 

171. 

Do  you  wish  me  lo  relaie  lo  you  anoihcr  anecdole  ?  —  You  will 
greally  oblige  me.  —  Some  onc  purchasiiig  some  goods  of  a  shop- 
keeiier,  said  lo  him  :  "  You  a^k  loo  much  ;  you  should  noi  sell  so 
dear  lo  nie  as  lo  anclhcr,  bccause  I  am  a  friend,"  The  mercbant 
replied  :  "Sir,  wo  musi  gain  somclhing  by  our  friends,  for  our 
enemies  will  ncver  coine  lo  ihe  sliop.  —  Ayoung  prince,  seven 
years  old,  was  admircd  by  cvciy  body  for  his  wii;  bcing  once  in 
Ihe  sociciy  of  an  old  ofTiccr,  ihe  lallcr  obscrved,  in  spcaking  of  Ihe 
yonng  prince,  lliat  wlieii  cbildrcn  discovered  so  much  gcnius  in 
iheir  early  years,  ihey  gcnerally  grew  vcry  siupid  when  ihcy  came 
lo  maiuriiy.  "  If  ihai  is  ihe  case,"  said  Ihe  youiig  prince,  who 
luid  heard  il,  "  you  musi  tlicn  bave  bien  very  remarkable  for  your 
gcnius  when  you  weie  a  child.  —  Au  Englishman,  on  firsl  visiling 
France,  mcl  wilh  a  vcry  young  cliild  in  ihe  streels  of  Calais,  who 
spokc  llie  Frcncli  language  wilh  lluency  and  élégance.  "  Good 
Heaven  !  is  il  possible  ?"exclaimed  lie,  '•  ihai  cvcn  childrcn  hère 
spcak  llie  Fiench  language  wilh  purily." 

Lcl  us  seck  llie  fricndsliip  of  ihe  good,  and  avoid  tlie  sociely  of 
ihe  wicked  ;  for  bad  conipany  corrupls  go^d  manners.  —  Wliai 
sort  of  weaihcr  isil  lo-tlay  ?  —  Iisnows  coiilinually,  as  ilsnowcd 
yeslcrday,  and,  accoiding  lo  ail  appearances,  will  also  snow  lo- 
moriow.  —  Lcl  il  snow;  I  should  like  it  losnow  siill  more,  for  I 
am  always  very  well  when  it  is  very  cold,  —  And  I  am  aîways 
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voiy  woll  wiieii  it  is  neillier  cold  nor  warni.  —  Il  is  loo  windy  lo- 
day,  and  we  shouki  do  bélier  if  we  slaycd  ai  home.  —  Whalever 
wcaihcr  il  niay  Le,  1  niusi  go  oui;  foi- 1  pioniised  lo  be  wilh  iny 
&isier-in-law  al  a  quarlcr  pasl  ton,  and  1  nnisl  keep  my  word. 

172. 

Havc  you  sccn  your  niocc  ? — Yes  ;  shc  is  a  very  good  giri,  who 
vriles  weil,  and  speaks  Eiiglish  slill  bélier  ;  ibcrcfore  siic  is  lovcd 
and  hononred  by  overy  body.  —  And  her  broiber,  what  is  be 
doing?  —  Do  nol  spenk  lo  me  of  bini  ;  be  is  a  nauglily  boy,  wbo 
wriies  always  badly,  and  speaks  Engbsh  slill  worsc;  be  is  tbere- 
lore  lovcd  by  nobody.  He  is  very  fond  of  dainlies,  bul  lie  does  not 
likebooks.  Sonielinies  he  gocs  lo  bcd  in  broad  dayligbl,  and  pré- 
tends lo  be  il);  bul  wben  we  sii  down  lo  dinner,  be  is  genciaily 
bellcr  agaiii.  He  is  lo  sludy  pliysic,  bul  be  bas  nol  ibe  sliglitesi  in- 
clinalion  lor  il.  He  is  almosl  always  lalking  of  bis  dogs,  wliich  bc 
loves  pasbiunaiely.  His  faiher  isexireniely  sorry  for  il.  Tbe  yoiing 
siiDplelon  said  lalcly  lo  bis  sJslcr  :  ''  I  shall  enlisl  as  soon  us  a 
poace  is  proclainied."—  M.  de  Tnrenne  would  nevor  buy  any  iliing 
on  credil  of  iradesmen,  for  (ear,  be  said,  tboy  siiould  lose  a  grcai 
pari  of  il,  if  lie  bappcned  lo  be  kilkd.  Ail  llie  wuiknien  wlio  were 
enipioyed  abuul  bis  bouse  bad  oi ders  lo  bring  in  llieir  bills,  befoie 
he  sel  oui  for  ihe  canipaign,  and  ihcy  were  regulaily  paid.  —  l\îy 
dear  friend,  Icnd  nie  a  pound.  —  Hero  arc  iwo  inslead  nf  one.  — 
How  niucb  obiiij;ed  1  aiii  lo  you  !  —  I  ain  always  glad  wbun  I  see 
you,  and  I  find  iiiy  bappincss  in  youis.  "-  Is  ihis  Il0u^e  lo  be  sold  ? 
—  Do  you  wish  lo  buy  il?  —  Wliy  nol? —  Wliy  docs  nol  your 
sisler  speak?  —  Sbe  would  .'•pcak,  il  sbe  weic  nol  always  so  ab- 
senl. — 1  like  prcliy  anecdotes;  ibcy  scason  conversation,  and 
anuise  evcry  body.  Pray  relaie  me  sonie.  —  Look,  if  you  please, 
ai  page  oiie  buudred  and  fifly  cigbl  of  ibe  book  wliicb  1  lenl  you, 
and  you  will  find  some. 

Who  bas  laken  my  gold  walcb?  —  I  do  nol  know.  —  Do  nol 
believe  ihul  1  bave  bad  il,  or  ibai  Miss  B.  bas  had  your  silver 
snull-box,  for  l  sawbolhin  ibe  bandsolyour  sisier  whciiwe  were 
playiiig  al  lorfeils.  — To  morrow  1  shall  sel  oui  for  Brigblon  ;  but 
m  a  forlnighli  shall  be  back  again,  and  Iben  1  shall  conie  lo  see 
you  and  your  lamiiy.  —  Wliere  is  your  auiil  al  picstnl?  —  Shc  is 
in  London,  and  my  bioliier  is  al  Vicniia.  —  Thaï  lidie  woiii.in  is 
said  lo  bc  gtmii;  lo  mairy  Geneial  C,  your  friend  ;  is  il  iruc?  — 
1  bave  nol  hcaid  of  il.  —  Wlial  ucws  is  ihere  ol  oui  greai  ariny? 
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—  It  is  said  lo  Le  lyiog  beiwecn  ilie  Weser  and  ilic  Rliiiic  —  Ail 
ihat  ilie  Courier  lold  me  seemiiig  vcry  probaLle,  1  wenl  home  im- 
mcdiaiely,  wrole  a  few  leiiers,  and  deparled  for  Rome. 

175. 

You  musl  hâve  [laiiencc,  ihough  you  hâve  no  désire  to  hâve  any; 
for  I  musl  aiso  wail  till  I  receive  my  iiioney.  Sl)0uld  i  receive  il 
to-day,  I  will  pay  you  ail  ihai  1  owe  you.  Do  not  believe  thaï  I  hâve 
forgoilen  il;  for  I  thiiik  ol  iievtry  day.  Or  you  believe,  per- 
haps,  ihai  I  havealready  receivi  d  il?  —  1  do  noi  believe  ihaiyou 
hâve  aiready  received  il  ;  bul  1  fear  iliat  your  oiher  credilors  ni;iy 
aiready  hâve  received  it.  —  You  wish  you  had  more  lime  losiudy, 
and  your  broihers  wish  ihey  did  iioi  need  to  learn  !  —  Would  lo 
God  you  had  wlial  l  wish  you,  and  thaï  I  h-ad  wliat  I  wish.  — 
Though  we  bave  not  had  whal  we  wish,  yel  we  hâve  aiways 
becn  conlenled  ;  and  Mess""'  C.  havè  almosi  alway»  beea  dis- 
coiitenled,  ihough  ihey  bave  had  every  thing  a  reasonable  man 
eau  be  conlenled  wiih.  —  Do  noi  believe,  Madam,  thaï  I  bave 
had  your  (an.  — Who  lells  you  ibal  1  believe  il.^  —  My  brolher- 
in-law  wishes  he  iiad  noi  had  whal  he  bas  had.  — Wherefore?  — 
He  bas  aiways  had  many  credilors,  and  no  money.  —  I  wish  you 
woiild  aiways  ^peak  Englisli  lo  nie;  and  you  musl  ohey,  if  you 
wish  lo  Icai  n,  and  if  you  do  noi  wi.-h  lo  lose  your  lime  usclessiy, 
1  wish  you  were  more  induslrious  and  more  ailenlive  whon  I 
speaklo  you.  If  I  were  not  your  friend,  and  if  you  were  noi  mine, 
i  should  not  speak  ibus  lo  you.  —  Du  not  trust  M.  G.,  for  he 
llaliers  you.  Do  you  ihink  a  ilailerer  can  be  a  fiiend?  —  You  do 
iiol  know  bim  so  well  as  1,  lliuugli  you  see  bim  every  day.  —  Do 
iioi  ibiiik  lliai  1  am  angry  witb  bim,  because  bis  faiber  lias 
oUended  me.  —  Oh  !  hère  he  is  comiiig,  you  may  lell  hioi  ail 
yourself. 

174. 

Will  you  drink  a  cnp  of  collée?  —  I  ihank  you,  I  do  noi  likc 
coffee.  —  Then  you  will  drink  a  gbiss  of  wine?  —  I  bave  jusi 
rirunk  some.  —  Let  us  lake  a  walk.  —  Willingly  ;  bni  where  sball 
we  go?  —  Corne  wilh  me  inlo  my  aiint's  garden  ;  wy  sball  iheie 
flnd  very  agreeable  sociely.  —  1  believe  il;  but  ihe  quesiion  is 
wheiher  îbisagreeable  sociely  will  admit  me.  —  You  are  welcome 
every  where.  —  Wliai  ails  you,  my  Iriend  ?  How  do  you  like  tbat 
wine? —  1  like  il  very  well;  bui  1  bave  drunk  enougii  of  it. — 
Drink  once  more.  —  "^j  loo  much  is  unwholesome;  I  know  my 
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coiisiiiuiioii.  —  Do  nul  fiill.  VVhai  is  llie  maiierwiih  you?  —  1 
do  nol  ki)ow;  but  rny  lie:i(l  is  giddy;  1  ihink  1  am  fainling.  —  ï 
think  so  aiso,  for  you  look  almost  as  pale  as  death.  —  What 
countryman  are  you?  —  I  am  a  Frenchman.  —  You  speak  English 
so  wcll  tlial  l  took  you  lor  an  Englisliman  by  birlb.  —  You  are 
jesiing.  —  Pardon  me;  I  do  nol  jest  al  ail.  How  loiighavo  you  bcen 
in  Engiand?— A  few  days. —  In  earnest? — You  doubt  il,  pcrh:ips, 
because  I  speak  Englisb  ;  I  knew  il  before  1  came  lo  Engiand.  — 
How  tlid  you  Uarn  il  so  well  ?  —  1  di<l  like  ihe  prudenl  slatling. 
Tell  me,  wby  are  you  always  on  b.ul  lenns  wiih  your  wifePand 
wliy  do  you  engage  in  uiiprofiiable  irades?  Il  costs  so  niuch 
iroiible  to  gel  a  silualion  ;  you  h.ive  a  good  one,  and  ncglectit. 
Do  you  nol  think  of  ihe  future?  —  Now  allow  me  lo  speak  also. 
AU  you  hâve  jusl  said  si-cms  reasonabie  ;  bul  il  is  not  niy  faull,  if 
I  havc  losl  my  rcpuiaiion  ;  it  is  lliai  of  luy  wife  :  sbe  bas  soid  my 
finesi  cloihes,  my  ring-s,  nnd  my  gold  waicb.  I  am  over  Iiead  and 
ears  in  (iebl,  and  I  do  nol  know  .wb;U  lo  do.  —  I  will  not  excuse 
your  wife;  but  I  know  llial  you  bave  also  conlribuleJ  lo  your 
ruin.  Women  are  g(;in;rally  good  wi)en  Ihey  aie  lefl  so. 

Will  you  bemy  gucsl?  — I  ibankyou;  a  friend  of  mine  bas  in- 
viled  me  lodinner  :  he  hasordered  my  favourile  disb.  — Wbal  is 
il  ?  —  Il  is  a  disb  of  milk.  —  As  for  me,  I  do  not  likc  niilk-food  : 
Ihere  is  noJhing  like  a  good  pièce  of  ro<tsi  becf  or  veal.  —  VVbai 
bas  become  of  your  younger  brotlier? — îic  was  bcliipwicckecl 
in  going  to  America.  —  You  must  give  me  an  account  of  tliat. 
—  Very  willingly.  Being  on  the  open  sea,  a  great  slorni  arose. 
The  lightning  struck  the  ship  and  set  it  on  ÏÏie.  Tlie  crew 
jumped  inlo  liie  sea  to  savc  ibemselves  by  swiniming.  My  broiber 
knew  nol  what  to  do,  baving  ntver  loarni  to  swim.  He  rcflecied 
in  vain;  he  found  no  means  to  save  bis  lif.'.  He  was  struck  wil^ 
frigbl  when  be  saw  ibat  tbe  fire  was  gaining  on  ail  sides.  He  besi- 
laled  no  longer,  and  juujped  inio  ibe  sea.  —  Wcll,  wbal  bas  be- 
come of  bim? —  I  do  nol  know,  not  baving  beard  of  bim  yet.  — 
Dut  who  told  you  ail  tbat?—  My  nephw,  wbo  was  tberc,  and 
wbo  saved  hintself.  —  As  you  are  talking  of  your  lU'phew,  wberc 
is  he  al  présent?—  He  is  in  llaly.—  Is  il  long  since  you  boar>l  of 
bim  ?  —  I  bave  reccived  a  letler  from  bim  lo-day.  ~  Wliai  does 
be  Write  lo  you?  —  He  wriics  to  me  ibai  he  is  going  to  marry  a 
young  lady  who  brinas  bim  a  Uundred  ihousand  pounds.  —  Is 
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she  liandsonie?  —  Handsonie  as  an  angcl  ;  slic  is  a  inasler  -pièce 
of  nalure.  Her  pliysiognomy  is  inild  ami  full  of  expression;  lier 
oyt'S  are  llie  finesl  in  Ihc  world  and  lier  mouili  is  cliarniinir.  Shc  is 
neiilicr  100  lall  nor  loo  short  ;  lier  shape  is  slendcr  ;  ail  her  actions 
are  full  of  grâce,  and  her  nianners  are  vciy  cngnging.  Her  look 
inspires  respect  ;ind  adniiraiion.  She  has  also  a  great  deal  of  wii; 
slie  speaks  sevcral  languages,  dances  uncommonly  well,  and  sings 
deligliifully.  My  nepliew  linds  in  liei  bul  one  deicct.  —  Andwhalis 
llial  dcfcci  ?  —  She  is  affeclcd.  —  Tliere  is  noihing  pcifect  in  Ihe 
world.  —  How  hapi  y  you  are!  yoii  are  rieh,  you  liave  a  good 
wifc,  prclly  cliildren,  a  One  hoiise,  and  ail  you  wisli.  —  Not  ail, 
iny  fricnd.  —  VMial  do  you  désire  more  ?  —  Conlcnl  j  for  you  know 
ihal  he  oiily  is  iiappy  who  is  contenlvd. 

170. 

DIALOGUE. 

The  master.  —  If  I  wore  now  lo  ask  you  sucli  questions  as  1 
didin  ihe  beginning  of  our  lesson*,  viz.  :  Hâve  you  liie  haiwhich 
my  hrolhcr  has?  am  I  hiingry  ?  has  he  thc  trce  of  niy  broiliers 
garden  ?eic.,  whal  would  you  answer? 

The  puplls.  —  We  are  obliged  lo  confess  ihalwe  found  ihese 
qucsiions  al  firsl  ralher  ridicnlous;  hul  full  of  confidence  in  your 
nieiliod.  we  answcicd  as  well  as  llic  sntall  qiianlily  of  words  and 
rules  we  ihen  possessed  allowed  i;s.  Wc  wcre,  in  facl,  nol  long  in 
finding  oui  ihal  ihese  questions  were  calculaled  lo  ground  us  in 
ihe  rules,  and  lo  exercise  us  in  conversaiion,  by  ihe  conlradiclory 
auiweis  we  were  obliged  lo  inake.  Bul  now  iliai  we  can  alniost 
keep  up  a  conversation  in  ihe  beauiiful  ianguag.  wliicli  you  leach 
us,  wc  shonld  answer  :  It  is  impossible  llial  wc  sliould  bave  lh€ 
saine  hai  which  your  brothei  has,  for  iwo  persons  cannoihave 
one  and  llie  saine  ihing.  To  llie  second  quesiion  wc  should  answer 
ihai  it  is  iinposs  ble  for  us  lo  know  wheiher  you  areiiungiy  or 
not.  As  lo  llie  last,  we  s-hould  say  :  thaï  ibere  is  more  llian  one 
In  c  in  a  gardcii  ;  and  in  asking  us  wlietber  h^  has  llie  irec  of  thc 
gardon,  liie  (brase  does  ivd  scem  to  us  logically  correct.  Ai  ail 
eseiils  we  should  bc  uiigiaiefui,  if  we  alb.wid  ^uch  an  opportu- 
iiily  lo  escajc,  wiihoul  ex(/ressing  our  liveliesl  gratitude  lo  you 
for  ihe  (rouble  you  bave  lakcn.  In  arranging  ihose  wisc  combiiia- 
lions  you  bave  succeeded  in  grounding  us  alniost  impeiceplibiv 
in  ihc  rules,  ai:d  cxcrcisin;;  us  in  tbe  eouversaliuii  of  a  language 
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whicli,  jauiihi  în  any  olherway,  présents  to  foreigners,  anel  even 
fo  naiivcs,  alinosi  insuriiiouiilable  diflîculiies. 

177. 

The  emperor  Cliarics  ilie  Fifih  being  onc  day  out  hunling, 
losl  liis  w;iy  in  ihe  forcst,  and  having  corne  lo  a  house,  enlei ed  it  to 
lefiesh  himself.  Thcre  weie  in  it  four  nien,  who  preiended  to 
sleop.  One  of  ihem  (Ose,  and  approaching  ihe  emperor,  told  him 
he  had  droanuiie  should  t;ike  hiswai'  h,  and  look  it.  Thon  anoiher 
rose,  and  .'<aid  he  iiad  dreanit  ihat  his  surtout  filled  him  wonder- 
fully,  and  took  it.  The  ihird  look  his  piirsc.  Al  last,  the  foiirth 
came  np,  and  said  he  hoped  he  would  noi  lake  il  ill,  if  he  scar(  hed 
him,  and  in  doing  it,  perceived  around  the  emperors  neck,  a  small 
gold  chain,  lo  which  a  whislle  was  aliached,  which  he  wished  to 
rob  him  of.  Bul  ihe  emperor  said  :  ''  My  i^ood  fri(  nd,  before  de- 
priving  me  of  ihis  liinkcl,  1  nuisl  teach  you  ils  virtue."  Saying 
this  he  whislled.  His  altendanis  who  wcre  sctkiiig  liim,  haslened 
lo  the  house,  and  were  ihundorstruck  lo  behoid  his  majesiy  in 
such  a  siate.  Bul  the  emperor  sceing  himself  out  of  dang(  r,  said  : 
"Thèse  men  bave  dreaml  ail  that  ihey  liked.  I  wisb  in  my  liirn 
also  to  dream."  And  afier  having  mused  a  few  seconds,  he  said  : 
"  1  bave  dreaml  ihu  you  ail  four  dest  rve  lo  be  hanged  :  ''  which 
was  no  soonor  sjioken  ihan  executed  before  ihe  house. 

A  cerlain  king  niaking  one  day  bis  entrance  inlo  a  town  al  iwo 
o'cloek  in  the  aftei  noon,  ihe  senaie  sent  some  depulies  lo  compli  - 
menl  him.  The  one  who  was  lo  speak  began  llius  :  "Alexamicr 
ihe  Gr.  at,  llie  gieai  Alexander,"  and  slopped  shorl.  —  Tlu-  king, 
who  was  very  bui.giy,  said  .  "Ah!  my  fiieid,  Alexander  ihe 
Greal  had  dined,  and  I  am  siill  fasling."  Having  said  ihis,  he  pro- 
ceeded  to  ihe  hôtel  de  ville,  w  hei  e  a  magnificent  dinner  had  becn 
prepared  for  liim. 

178 

A  good  old  man,  being  very  ill,  sent  for  his  wife,  who  was  slill 
veryyoung,  and  said  lo  her  :  "My  di  ar,  you  see  ihai  my  lasi  bour 
is  appio.ching,  and  ihat  I  am  compelled  lo  leave  you.  If,  iherc-- 
fuie,  you  wish  me  lo  die  in  peace,  you  musl  do  nie  a  favour.  You 
aie  Slill  youiii;,  and  wili,  wiliioul  donbt,  many  again  :  knowiiii,' 
iliis,  I  re(iue.sl  of  you  nol  lo  wed  iM"^  Louis;  for  I  coid'ess  Ihati 
liave  always  iiecn  very  jealous  of  liim,  ami  am  so  slill.  I  should, 
Uicrefore.  die  in  ilespair,  if  you  did  noi  promise  me  thaï."  The 
«vile  answered  :   "  My  dcar  husbaud.  1  enlieal  you,  lel  nol  ihis 
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hinder  you  from  dying  peaceably;  for  I  assure  you  ihat,  if  even  1 
wished  to  wed  hini,  I  could  nol  do  se,  being  aiready  promised  to 
iinoiher." 

Il  was  cuslomary  wiih  Frederick  ihe  Greai,  whenevcr  a  ne^ 
soldier  appeared  in  liis  guards,  lo  ask  him  iliree  questions,  viz.  : 
"  How  old  are  you?"  "  How  loiigliave  you  been  in  my  service?" 
"  Are  you  saiisfied  wilh  your  pay  and  ireainieni  ?"  Il  bappened 
ihai  a  young  soldier,  born  in  France,  who  had  served  in  bis  uwn 
couniry,  desired  to  enlisi  in  ibe  Prussian  service.  His  flgure  caused 
bini  lo  be  imniediately  accepted  ;  but  lie  was  lolally  ignorant  of 
ihe  Gerniiin  dialect;  and  bis  capiain  giving  him  noiice  ihat  ihe 
king  would  question  him  in  ihat  longue  the  firsl  lime  lie  should 
see  bim,  cautioned  him  ai  tbe  same  lime  lo  learn  by  beart  the 
Ihree  answers  thaï  he  w;is  lo  make.  Accordingly  he  learnl  ibem 
by  ibe  next  day  ;  and  as  soon  as  he  appeared  in  the  ranks,  Fre- 
derick came  up  lo  inlerrogaie  him;  but  he  happened  to  begin 
upon  bim  by  the  second  quesiion,  and  asked  him  :  "  How  long 
bave  you  been  in  my  service?"  "  Twenty-one  years,"  answered 
tbe  soldier.  Tlie  king,  struck  wilh  bis  youih,  wliich  plainly  indi- 
cated  ibat  he  bad  nol  borne  a  muskei  so  long  as  thaï,  said  lo 
bim,  much  asionisbed  :  "  How  old  are  you  ?"  "  One  year,  an't 
please  your  majesty."  Frederick,  more  asionisbed  siill,  cried  oui  : 
"  You  or  1  musi  cerlainly  be  bereft  of  our  sensés."  Tbe  soldier, 
who  look  Ibis  for  the  third  question,  replied  firmly  :  "  Both.  an't 
please  your  majesty." 

179. 

TEA. 

Tea  is  made  of  the  leaves  of  a  shrub  Ihat  grows  in  Japan,  in 
China,  etc.  Wlien  this  shrub  is  in  blossom,  ils  leaves  are  of  a 
yeUowish  white,  indenled  and  poinied  ;  bui  ibey  gradually  become 
of  a  dark  green.  They  are  gathered  two  or  ihree  différent  limes  in 
the  spring,  and  are  dried  to  be  exported  to  Europe.  The  freshest 
tea  is  the  best.  The  leaves  of  tlie  first  crop  are  the  most  délicate; on 
Ibis  accountthey  are  veryexpeiisive,  and  are  known  by  ilienauie 
of  Impérial  tea,  or  flower  of  tea.  This,  however,  seldom  rcaches 
Europe;  ihat  which  we  receive  itnder  this  name,  is  geneially  tbe 
second  crop.  Tea  bas  been  known  in  Europe  since  the  begianing 
of  ihe  sixleenth  century,  and  tbe  Dutch  were  ibc  lirst  who  inii  o- 
duced  il  among  us.  Il  bas  several  names,  according  lo  ils  value; 
tbe  iwo  most  usual  sorLs>  are  gieen  tea  and  Bohea.  Il  is  said  to 
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dissipate  the  vnpours  which  mount  to  ihe  head,  lo  slrengthen  ibe 
meniory,  and  to  brighien  ihe  inlellect. 

180. 

A  man  liad  iwo  sous,  one  of  whoin  liked  to  sleep  very  late  in 
ihe  morning,  and  the  olher  was  very  indusirious,  and  always  rose 
very  early.  The  laller  having  one  day  gone  oui  very  early,  found 
a  purse  fdled  wilh  money.  He  ran  lo  his  brolher  to  inform  him 
of  liis  good  luck,  and  said  lo  him  .  "  See,  Louis,  whai  is  goi 
by  rising  early  ?"  —  '*  Failh!  "  answered  his  brolher,  "  if  Ihe 
person  lo  whom  it  belongs  had  nol  risen  earlier  than  I,  he  would 
noi  bave  lost  it." 

A  lazy  young  fellow  being  asked,  what  made  him  lie  in  bed  so 
long?  —  "I  am  busied,"  says  he,  "in  hearing  counsel  every 
morning.  Indusiry  advises  nie  to  gel  up  ;  sloih  to  lie  sllll;  and  so 
tliey  give  me  tweniy  reasous  pro  aud  con.  Il  is  my  part  lo  hear 
what  is  said  on  both  sides  ;  and  by  ihe  lime  the  cause  is  over  dinner 
is  leady." 

A  beautiful  trait  is  relaied  of  a  greai  lady,  who,  being  abked 
where  her  husband  was,  wheii  he  lay  concealed  for  havnig  been 
deeply  concerned  in  a  conspiracy,  resoluiely  answered,  she  had 
hid  him.  This  confession  having  caused  lier  to  be  laken  before 
the  king,  this  prince  lold  lier,  nolhing  but  her  discovering  where 
her  lord  was  concealed,  could  save  her  from  the  loriure.  "  And 
will  that  do?"  said  the  lady.  '*  Yes,"  says  the  king,  "  I  give  you 
my  word  for  it."  "  Then,"  says  she,  "  1  bave  hid  him  in  niy 
heart,  where  you  will  find  uiin."  Which  surpiising  answer 
charmed  her  enemies. 

181. 

Cornelia,  the  illustrlousmulherof  the  Gracchi,  afier  the  death 
of  her  husband^  who  left  lier  wilh  iwelve  childi  en,  devoied  herself 
lo  the  care  of  her  family,  wilh  a  wisdom  and  prudence  thaï  ac- 
quired  for  her  univer&al  eslcem.  Only  tliree  oui  of  the  twelvelivcd 
toyears  of  nialurily  :  one  daugbler,  Scuipronia,  whom  she  niar- 
ried  lo  ihe  second  Scipio  Ai'ricaiius  ;  and  iwo  sons,  Tiberius  and 
Caius,  whom  she  broiighl  up  wilh  so  much  care,  Ihat,  ihough  iliey 
were  gcneially  acknowledgcd  lo  bave  been  born  wilh  llie  mosi 
bappy  dispositions,  it  was  judged  that  Iheywere  slill  nioieiudebled 
10  éducation  than  naluro .  The  answer  she  gave  a  Campanian  lady 
conceining  ihem  isvery  famous,  and  includes  in  ilgreai  instruc- 
tion for  ladies  and  moibeis. 
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That  lady,  who  was  vciy  rich,  and  fond  of  ponip  ;ind  sln-w, 
liaving  displayed  lier  diauionds ,  pearis ,  and  riclicsl  jewels, 
carneslly  desired  Cornclia  lo  lei  lier  see  lier  jewds  also.  Cornelia 
dexieiously  lurned  ilie  cimvei saiion  lo  anoiher  subjecl,  lo  wait  ihe 
relurn  of  lier  sons,  wliu  wcre  yone  lo  ilie  public  schools.  Wlien 
lliey  returned,  and  enleieil  llicir  niollier's  aparlmcnl,  slie  said  to 
ilie  Cainpanian  lady,  poiniing  lo  ilieni  :  "  Thèse  are  niy  jewels, 
and  liie  only  ornamenls  i  prize."  And  sucli  ornanienls,  wliicli  are 
ilie  slrenglli  and  suppori  of  sociciy,  add  a  brigliier  lusire  to  ihe 
(air  iban  ail  ihe  jewels  ofibe  Easi. 

COFFEE. 

Coffee  is  Uie  seed  of  a  d  uit  like  a  cherry,  pioduced  by  a  iree 
which  was  fornierly  only  known  in  Arabia  Félix,  froni  wlience  it 
has  been  transplanted  inio  niany  hoi  cliniaies.  ïhere  are  iiow 
coffee  plaiils  cvcn  in  scveral  couniries  of  Europe;  bul  ihoy  only 
altain  tlierc  lo  llie  lioiglil  of  six  or  seven  fuel;  wlieieas  in  Arabia 
ibey  reach  lo  abuul  lorly  l'eet.  Tiie  coffee-tree  is  always  covered 
willi  fruit  and  (lowcrs.  The  fruit  is  full  of  jnice,  ami  conlains  a  ihin 
pod  wherein  is  ihe  bean  called  thc  colfee-bean.  When  iliis  kernel 
is  ftcsh,  il  is  ycUowish,  grcy  or  of  a  lighl  green.  The  pods  are  dried 
on  mais  in  llie  suu,  and  are  llien  brokcn  by  loilers  lo  e\lr:icl  Ihe 
beaiis.  They  are  llien  again  dried,  and  llius  sent  lo  Europe,  where 
ihcy  hâve  only  becn  in  use  siiicc  the  sixletnlh  cenlury.  The  Ara- 
bian  coffee  is  called  JMotha  coffee;  it  is  the  besl.  This  drinkis 
■jiosi  unwholesonie  when  laken  loo  slrong  and  in  loo  great  a  quan- 
tily;  laken  in  moderalion,  il  lielps  digestion. 

Apoetweiittocall  on  a  nubleman.  The  laller  having  perceivcd 
hini  as  hewas  iiear  enleiing  his  house,  called  oui  lo  bis  servant, 
loud  enough  for  Ihe  poet  lo  hcar  :  "  Tell  him,  I  ani  nol  al  home." 
The  servant  did  so.  ami  ihe  poet  retired.  Sonie  days  afler,  thc 
nobleinan  knocked  al  the  door  ol  ihe  poet,  imending  lo  call  on  liini, 
and  to  consult  him  on  business.  "  I  ani  nol  ai  home,"  said  the 
poetwilhoulopeniiig  llie  door.  "  How  su!  "exclaimed  ihe  noble- 
mail,  "  youaie  notai  home,  and  yet  you  speak  tome!" — "Will 
you  nol  lake  my  owii  word?  "  inquired  llic  poel;  "  yet  I  look  llial 
of  your  servant  the  otliir  clay.  lie  il  known  unie  you,  Sir,  ihal  I 
ani  at  home,  bul  nol  to  you." 
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A  borrowed  countenance.  —  A  Gascon  oiïicer,  demaiiding  lus 
pay  from  ilie  minisier  of  war,  mainlained  lliai  lie  was  in  danger 
of  «lying  of  hunger.  The  minisier,  who  saw  ihai  liis  visage  was 
full  and  ruddy,  lold  him  his  face  gave  llic  lie  lo  liis  slatenienl 
"  Ah!  Sir,"  s;iid  ihe  Gascon,  "  don't  irusl  lo  ihal  ;  Ihis  face  is 
not  mine,  it  belongs  lo  my  landlord,  wlio  lias  givon  nie  credilfur 
a  long  lime  pasl." 

Zeuxis  enicred  intoa  conlest  of  arlwilh  Parrliasius.  The  former 
painled  grapes  so  Iruly,  Ihal  birds  came  and  peckcd  at  ihem.  The 
latler  delinealod  a  curtain  socxaclly,  ihalZriixis  coming  in,  said  : 
"  Take  away  ihe  cm  lain  ihal  \ve  may  see  ihis  pièce."  And  finding 
his  eiror,  said  :  "  Parrliasius,  ihou  hast  coiiqucrcd  :  I  only  dc- 
ceivcd  birds,  ihou  an  artisi." 

Zeuxis  painled  a  boy  carrying  grapes  ;  llie  birds  came  again  and 
pecked.  Some  applauding,  Zeuxis  flcw  lo  ihe  piclure  in  a  pas- 
sion, .«aying  :  "  My  boy  musL  !)c  very  ill  painled." 

184. 

MILDNESS. 

The  mildness  of  Sir  Isaac  Newloii's  lenipor,  llnougli  llic  course 
of  his  life,  comnianded  admiralidii  from  al!  wlio  knew  him;  but  in 
no  one  inslance  perhaps  more  Ihan  ihe  following.  Sir  Isaac  had  a 
favouiile  lillle  dog,  which  hc  callcd  Diamond;  and  being  one  day 
calied  oui  ofhis  sludy  inlo  Ihc  noLroom,  Diamond  was  left  be- 
hiiad.  WhrnSir  Isaac  rciurncd,  havingbeen  abscnlbuia  few  mi- 
nules,heliadlliemotlificalion  lofind  ihal,  Diamond  havinglhrown 
down  a  lighled  candie  among  some  papers,  llie  nearly  finished  la- 
bour ofmany  yeirs  was  in  fiâmes  and  almosl  consumcd  lo  ashcs. 
This  loss,  as  Sir  Isaac  was  Ihcn  very  fai-  advaneed  in  years,  was 
irrelrievable  ;  yei,  wilhoul  once  slriking  Ihe  dog,  he  only  n  bnked 
him  wilh  ibis  exclamation  :  "  0!  Diamond!  Diamond!  ihoii  lill/g 
knowest  Ihe  mischicf  ihou  hasi  donc." 

A  corporal  of  ihc  life-guards  of  Frederick  ihc  Grcai,  who  had  q 
grealdeal  of  vanily,  but  al  ihe  same  lime  was  a  brave  fcliow,  wore 
a  walch-chain,  lo  which  he  aflixed  a  muskel-bullet  insiead  of  a 
walcli,  wliich  lie  had  nul  ihe  nieans  o(  buying.  The  king,  being  in- 
cliiud  (incday  to  rally  him,  said  :  "  A  propos,  corporai.  you  must 
bave  bcen  veiy  frugal  lo  buy  a  walch  :  it  is  six  o'clock  by  mine; 
tell  nie  whal  il  is  by  youis?"  The  soldier  who  gucsscd  llic  kiiig's 
înicnlion,  instanlly  drcw  oui  llie  buUet  fioni  his  fob,  and  said  : 
"  My  walch  ncilhor  marks  five  nor  six  o'clock;  but  it  lells  me 
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every  moment,  that  it  is  my  duly  lo  die  for  your  majesly." 
"  Hère,  my  friend,"  said  llie  king,  quite  aftecled,  "  iake  Ihis 
waich,  Uiat  you  may  be  able  lo  lell  ihe  hnur  also."  And  lie  gave 
liim  his  walcli,  wliicli  was  ailorned  wilh  brillianis. 

Tbe  inhabilanls  of  a  greal  lowii  offcnd  to  Marsbal  de  Turenne 
one  bundred  ihousand  crowns  upon  comliiion  lie  sbould  take 
anolher  road;  and  nol  mardi  his  iroops  Uieir  way.  Heansweied 
tbem  :  "  As  your  lown  is  nol  on  ihe  road  I  inlend  lo  march,  I 
cannol  accepi  ihe  nioney  you  oHer  me." 

183. 

THE  PEARL- FISHERY. 

Pearls  are  as  much  esieemed  as  precious  stones.  They  are 
found  in  shells  somewliat  rcsemhling  an  oysler.  Each  shell  con- 
lains  a  small  animal  ibai  lias  pearls  ail  over  ils  body  wheii  il  is 
diseased.  Tbe  mosl  con>iderab!e  pea^l-fi^lleries  arecarried  on  in 
Uie  Paci/îc  and  Allanlic  Océans.  Tlie  poarl-fishery  is  llie  bardest 
and  mosi  pciilous  trade  afier  iliai  of  niining.  Tbe  people  who 
dive  lo  llic  bon  im  of  ibe  sea  lo  collcci  ibe  pearl  oysiers  are  called 
divers.  They  are  laugbl  fiom  ibeir  infancy  lo  bold  in  Ibeir  brealh. 
The  nose  and  ears  of  Ibe  diver  are  sioppedj  a.cord  is  fastened 
round  bis  waisi,  and  one  end  ibereof  is  niade  fasi  lo  ihe  boai.  To 
one  of  bis  feel  is  allacbed  a  weigbl  of  iwenly  or  Ihirly  p junds,  lo 
niake  bim  go  lo  ihe  bolloni  as  fisl  as  possible.  As  soon  as  be  bas 
reacbed  ihis,  be  looscns  fioiii  ilve  mckswiib  a  knife  ihe  oysters 
whicb  be  puis  inio  a  baskel.  As  soon  as  ibis  is  filled,  or  if  ihe 
diver  sees  a  shark  cuniing,  or  if  lie  bas  no  longer  brealh  cnougb  lo 
reiiiain  uiidei  walcr,  be  uiilios  llie  sloiie  fasiened  lo  bis  fool,  and 
sbakes  Ibecord  as  a  signal  for  Ihe  oïlicrs  lo  pull  liim  up,  whicb  is 
donc  insianily.  Tlie  oysiers  are  oponed  wilh  a  knife,  or  areallowed 
10  pulrify,  whcn  ihcy  opcii  of  ibeir  own  accord.  The  pearls  are 
Ibeii  lakcn  from  ibe  shrlls.  Tiicy  dilTer  in  size,  form,  colonr,  and 
briiliaiicy;  and  il  is  accordiiig  lo  ibis  différence  Ibal  Ibcy  bave 
reccived  varions  nanies,  and  are  more  or  less  valuable. 

1»0. . 

"  The  fineness  of  ibe  weaiber  bas  induced  my  sisler  and  me  lo 
lake  a  drive  ibis  afiernoon,  and  lo  requesl  ibe  bonour  of  your 
aRl'eeahlc  coniiiaiiy.  Wc  bope  you  will  nol  deny  us  Ibis  pleasuic, 
bui  Ihaiyuu  will  allow  us  lo  call  for  you  al  iwo  or  a  quarier  pasl, 
al  lalesl." 
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"  I  shal!  be  most  happy  to  avail  myself  of  yoiir  obliging  offer, 
and  am  mucli  obligcd  to  you  for  ilie  kindness  you  express.  You 
will  find  me  ready  at  two,  if  you  will  be  so  good  as  lo  call  for  me. 
I  shall  ihen  hope  to  tell  yoii  many  thiiiçts  that  lime  will  not  allow 
me  lo  do  now,  and  to  assure  you  of  how  sincerely  I  am,"  etc. 

"  I  Write  to  inform  you  ihai  I  cannot  bave  ihe  pleasure  of  ac- 
companying  you  this  eveiiiiig  lo  ihe  play,  as  I  had  promised  you 
1  sbould  ;  for  my  stomach  is  oui  of  order,  and  I  bave  a  bead-ache. 
Yesterday  I  dined  ont,  and  you  know  whal  bappens  ni  sucb  tinies  : 
you  eat  and  drink  more  iban  usual.  I  know  noi  «liât  lo  do  to 
amuse  myself.  Be  so  good  as  to  send  me  somelhing  inieresiing  lo 
read,  and  corne  to  see  me  as  soon  as  you  can  spare  ibe  time. 
Yours  iruly." 

187. 

"  Would  you  bave  ihe  kindness  to  return  me,  by  tbe  bearer, 
ihe  Eiiglish  book  I  lent  you  about  six  monihs  ago?  Il  belongs  to 
one  of  my  friends  wbo  bas  asked  me  for  it  balf  a  bundred  limes. 
If  il  were  mine  I  would  make  you  a  présent  of  it  witb  ibe  greaiesi 
pleasure." 

"  You  had  promised  me  yesiorday  lo  cnme  and  see  me  lo-day 
al  ibree,  but  you  iiave  not  done  so.  Do  you  know  ibal  I  am  very 
angry  wiib  you  for  your  breach  of  promise  ?  I  expecied  you  with 
ihe  greaiest  impatience,  to  lell  you  ibings  of  ibe  utniosi  impor- 
tance. Corne  soon  lo  apologize,  and  perliaps  I  may  forgive  you." 

''  I  send  you  with  many  ihanks  ibe  Englisb  book,  thaï  you  were 
so  kind  as  lo  lend  me.  I  read  il  with  mucli  pleasure,  and  it 
bas  interesled  meso  much  thaï  I  am  anxious  to  read  ihc  tollowing 
volumes.  Mighi  I  requesi  you  lo  lend  them  me?  I  know  1  am 
laking  a  great  liberly,  but  I  rely  much  on  your  good-naiure  lo 
forgive  me." 

"  My  dear  Sir,  —  I  send  you  a  box  of  grapes.  If  you  liki;  ihen», 
Ibere  are  some  more  ai  your  service.  Excuse  my  not  having 
wriiten  before;  bui  ihe  vinlage  prevenled  my  doiiig  so.  1  shall  in 
ftilure  endeavour  lo  make  aincnds  for  my  seeming  neglecl,  and  lo 
lell  you  oficner  how  iruly  I  am,  yours  sincerely,"  etc. 

188 

"  1  received  lo-day  your  kind  présent  of  a  box  of  grapes,  and  1 
Ihank  you  for  Ibem  wilb  ail  my  boarl.  I  bad  some  friends  lo  par- 
lake  of  them  with  me,  and  mcanwbile  we  sang  your  praiscs.  One 


136 

of  my  guesls  said  :  Your  friend  inusl  bc  an  excelleni  inan,  sincc  he 
has  such  good  grapes.  I  remaiii."  etc. 

"  My  d'  ar  N.,  —  I  liovc  jiisl  rcceivcd  your  leilcr,  by  wliicli  I 
nm  g  ievcd  lo  bcar  ibal  you  havc  a  quarlan  ngue.  I  musl  icll  you 
frankly  wliai  1  ihiiik  of  il,  and  I  bnpc  ibal  you  will  nol  lake  il  ill. 
Your  way  of  living  is  good  for  nolhing.  You  bavo,  always  drunk 
mucb  winc  and  no  waler.  1  havc  oflen  lo'd  you  ibis  was  bad  for 
your  boallh,  and  llial  you  ougiil  lo  drink  less  winc  and  niiicb 
wnier  ;  but  you  iimer  would  niind  me.  Your  docior  will  now  lell 
you  ibc  sanie  ibing;  and  you  will  be  obligcd  lo  follow  liis  dircc- 
lion-i,  if  you  wisb  lo  gct  rid  of  your  ague.  IVIcatiwbilc  bcar  your 
ilbicss  paiicnlly,  follow  oxacily  your  dociors  prescriptions,  and 
yoH  will  sborily  be  well  again.  Sucli  is  ibc  sincère  wisb  of 
yor.rs,"  cic. 

180. 

"  iVr  C.  l)eing  obligcd  lo  siari  lo-inorrow  for  ibc  counlry,  re- 
qucsls  M'  G.  nol  lo  givc  binisclf  ibc  iroublc  of  calliiig.  IM'^C.  will 
be  ba|)py  lo  sec  ^V  G.  ilie  d;iy  afier  lo-nioirow  al  ibe  botir  ihal 
snils  biin  bcsi." 

"  M"  n.  sciids  lier  kindremcnibrnncc  lo  M*"  F.  k<  shc  is  going 
m  ibc  bail  lo-niglii,  il  will  be  impossible  for  lier  lo  bave  ibc  plca- 
sure  ofsecing  bim  lo-day.  Shc  requesls  M'  F.  nol  lo  coinc  lo- 
morrow  liil  a  quartcr  beforc  iwelve." 

"  W  and  M"  P.  prcsenl  Ibcir  complinicnls  lo  M' and  M"  Y., 
an!  rcqnesl  ibc  bonour  of  ih.jir  conipany  lo  dinner  on  Tbursday, 
al  scvcn  prccisciy." 

"  !M'  ;vti(l  iM"  Y.  accopl  M'iiiid  ÎM"  P. 's  obliging  invilaliou,  and 
will  bave  ihc  bonour  lo  hc  wiili  ibeni  al  ibc  bour  ibcy  nienlioii." 

"  W  and  M"  Y.  inucb  regrei  being  obligcd  lo  décline  M'  and 
RI"  P. 's  obliging  invilalion,  owing  lo  a  previous  engagement." 

'■  If  >r  N.  can  disi)o>c  of  a  fcw  mnmenls  lo  rnonow  ai  len,  be 
will  mucb  oblige  M'  S.  by  favouring  bim  wiib  an  inlervii  w.  M'  S. 
will  wail  for  bim,  and  wiil  cxplain  lo  bim  Ibc  niolive  ofbis  re- 
quf'si." 

"  Il  IM'  X.  isallibcrly  lo  niorrow  brlwccn  oiic  and  four,  bc  will 
miuli  oblige  M*"  Z.  by  cilling  al  bis  liotisc." 

"If  Ar  Y.  bc  abscnl  fioin  hiMUc  iicxl  Sunday  al  ibs  bour  of 
dijncr,  lie  is  rcquestcd  lo  Icave  bcbind  bim,  ai  any  raie,  llic  kcy 
of  ibe  cellar,  llial  bis  friend  R.  may  nol  die  of  lliirsl.'^ 


137 

100. 

"  Sir,  —  I  hâve  rrad  over  and  over  agaiii  wilh  Inexpressible  sa- 
lisfaclion  Uie  deliglitfiii  leiler  ilial  you  wroie  lo  nie  in  EngHsh.  It 
is  hard  lo  conçoive  iiow  you  can  liavo  iearril  lliis  lan^uage  in  so 
short  a  lime.  You  requosi  me  lo  correct  ihe  faillis  in  your  leiler. 
Silice  you  désire  il.  ï  will  tell  you  frankly,  ilial  you  makc  ivvo 
grent  mislakes  :  firslyour  lellcrs  are  always  loo  sliorl,  and  secondly 
yon  requesl  me  to  correcl  iliem.  Pray  in  fuiure  avoid  thèse  iwo 
mislikos,  ,ind  you  will  mucli  oblige  yours,"  elc. 

"  1  hâve  invilod  ail  niy  young  fiiends  lo  take  tca  with  ns  lliis 
cvcning,  and  I  liave  rcqucsied  Sophia  lo  call  for  you  on  hor  way. 
r>e  ready  .iboiil  nine.  Wc  inlcnd  lo  bc  very  merry,  we  shall  dance 
and  play  al  forfciis.  I  send  you  my  besi  love,  and  hope  you  will 
noi  deny  us  ihe  pleasure  of  yoiir  company." 

191. 

Answer.  —  "1  ani  sorry,  my  dear  L.,  ihal  I  cannol  hâve  ihe 
p'oasiire  lo  spcnd  liiis  aflcrnoon  wilh  you.  IM"  B.  bas  sent  us 
word  lliai  she  inlcnds  coming  lo  see  us  lo-day  wilh  iwo  of  lier 
nièces,  who  are  aiixious  lo  become  acquainled  wilh  me.  Rul  I 
fear  I  shall  not  appear  very  agreeaoïe,  as  1  shall  feel  inclined  to 
pnnish  lliem  fur  dcpriving  me  ol'lhe  pleasure  I  had  anlicipaled  in 
your  company  and  ihaloryuur  friends.  Pray  amuse  yonrsclf  lo 
your  iicart's  coulent;  but  do  not  dance  loo  much,  as  lliai  is  bail 
forone.  Yours  afFeciionalely,  Ejjily" 

lî)2. 

"  The  boarer  of  ihis  is  W  Rosevalley,  whoni  I  iiavc  so  oficn 
meiilionod  lo  you  in  my  Ictlers.  I  rcconimcnd  hini  lo  your  fricnd- 
ship.  Afier  ail  I  bave  lold  you  of  hiui,  you  will  not  wonder  at 
my  reqiiesi.  Pray  endcavour  lo  make  bis  siiy  in  your  lown  as 
agreeable  as  possible.  You  will  be  amply  rcpaid  for  any  trouble 
you  Miay  inkc  on  lus  account,  by  bis  dclightful  conversation,  which 
1  fccl  almost  disposed  lo  cnvy  you.  1  remain,"  elc. 

195. 
"  My  dear  Sir,  —  In  my  présent  difliculty  I  know  noi  to  whoih 
lo  apply,  niilrss  to  my  bosi  fiiend,  and  you  know  yon  are  iliat 
man.  1  am  in  greal  wanl  of  fifly  pounds.  IVlighi  1  bcg  you  lo  lend 
ihem  me?  I  will  mosl  gralefnlly  rclurn  lliem  as  soon  as  1  shall 
hâve  rcccived  a  check  which  I  daily  exp  et.  In  ln'pe  of  rccoiving 
a  lavourable  answer,  I  am,  dear  Sir,  yours  faiihftilly,"  etc. 
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Answer.  —  "  Your  friendsliip  bas  always  appenred  so  valiiable 
10  me  llial  I  liave  long  since  wished  lo  prove  by  my  deeds  liow 
higbly  1  prize  it.  I  therefore  feel  greai  pleasure  in  inclosing  ihe 
fifiy  pounds  you  ask  ;  adding  ihat  ibere  are  more  al  your  service, 
if  you  wanl  tbem.  You  hâve  only  lo  say  a  word  ;  for  you  know 
how  sinccrely  I  am  yours,"  elc. 

194. 

Another  answer.  —  "  Sir,  You  will  excuse  my  noi  sending  you 
ibe  fifiy  pounds  thaï  you  liave  asked  me  for.  I  migbi  perhaps  b;ive 
donc  il,  iiad  you  relurned  me  ibe  nioney  ibai  I  lenl  you  laslwinler, 
and  of  wbicli  I  bave  so  ofien  reminded  you.  I  must  lell  you  that  I 
am  no  longer  lo  be  duped  by  your  fair  promises,  and  your  assu- 
rances offriendship.  I  am  in  wanl  ofmy  moncy,  and  you  must  ba 
so  good  as  10  satisfy  nie  ;  else  I  sliall  apply  lo  your  falher,  wbo  wiil 
nol  be  a  Unie  surprised  al  wbai  I  sludl  wrile  of  your  misconduct. 

"  My  cousin  bas  jusi  told  me  ibat  you  bave  sold  ibe  Germât^ 
diciionary  I  icni  you.  Is  it  possible  !  If  you  wish  me  lo  abâîaii. 
from  doing  somelhing  exceedingiy  disagreeable  to  you,  you  will 
send  me  ibis  very  day  my  own  diciionary,  or  one  ibal  is  as  good 
as  mine.  Il  will  dépend  upon  you  wbeiber  I  sball  longi^r  style 
myself  your  frieiid.  —  Angry*' 

195. 

ON    THE    LIABILITY   TO    ERROR   OF   OUR   JUDGUENTS 
OR   THE   INJURY   REPAID. 

An  Englisb  slage-coacb,  full  of  iravellers,  was  proceeding  lo 
York.  Conversation  fell  on  ibe  bighwaymen  and  robbers  ihat  in- 
fesiod  ibose  parts,  and  on  Ihc  way  of  conccaling  one's  money, 
Eacb  pcrson  bad  bis  secret,  bul  no  one  ihotighi  of  telling  it.  One 
youngladyof  cigbtccn,  was  Icss  prudent  iban  ibe  rcsl.  Imagining, 
no  doubl,  ibal  slie  was  ibercby  giving  a  proof  of  lier  cleverness, 
sbe  s  lid  witb  greal  self-salisfaclion  ihal  she  bad  a  drafl  for  iwo 
bundred  poumls,  wbicb  was  ber  whole  fortune,  but  thaï  ihe 
ihicves  would  be  very  clever,  if  Ibey  ihoughi  of  seeking  for  ibis 
booiy  in  ber  sboes,  or  raiber  under  tbe  sole  of  ber  fooi;  lo  llnd  il 
ibey  would  he  obliged  lo  rob  ber  of  ber  siockiiigs. 

The  coacb  was  soon  afier  slopped  by  a  gang  of  ihieves,  wbo 
callcd  upon  ibo  alïrigbied  and  liembling  iravellers  lo  deliver  up 
iheir  money.  Thcy  accordingly  ail  pulled  oui  ibeir  puises,  fidly 
awaïc  ihai  résistance  would  be  perfeclly  useless,  and  miglil  prove 
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dangerous.  The  sum  ihus  produced  appearing  too  small  lo  tlicse 
gcnilcmen  of  ihe  road,  ihey  threatened  lo  senrch  ail  ilic  luggagc, 
if  a  liundred  poiinds  were  not  immtdialely  given  ihem. 

"  You  will  easily  find  double  Ihal  siim,"  said  an  old  gpnilcma!\ 
from  llie  corner  of  llie  coacli,  "  if  you  ex;imine  llie  shnes  and 
slockings  of  ihat  lady."  The  advicc  was  very  well  lakeu,  and  ihe 
siioes  and  slockings  being  pulled  off,  ihe  promised  Ireasure  was 
discovered.  Tiie  robbers  humbly  ihanked  ihe  lady,  paid  sundry 
complimenis  on  ihe  beauly  of  hrr  foot,  and  wilhoui  wailing  for  an 
answer,  ihey  made  olTwith  iheir  prize,  leaving  ihe  coacli  lo  pro- 
ceed  on  ils  joui  ney.  Hardly  were  llie  robbers  gone,  when  llie  con- 
slernaiion  of  ihe  iravellers  was  cbangedinlo  indignation.  Words 
could  nol  express  ihe  sorrow  of  the  poor  wonian,  nor  ihe  resenl- 
menl  expressed  by  ihe  whole  parly  againsl  ihe  beirayer. 

The  sirongest  ;iiid  even  ihe  niost  insuliing  epilliels  of  disgust 
were  lavished  on  liim  by  ail,  and  niany  wenteven  so  far  as  lo  call 
him  a  rascal  and  ihe  accompliceof  ihe  ihieves.  To  ihese  marks  of 
llie  gênerai  indignalion  his  conduct  had  cxciied,  was  addcd  Ihe 
ihreai  of  giving  ihe  informer  a  sound  bealing,  and  of  llirowing 
him  uni  of  window,  and  of  insliluling  légal  proceedings  againsl 
hiiii.  In  sliorl,  ail  scemed  lo  concur  in  forniing  schemes  for  laking 
exomplaiy  vengeance  on  llie  oflonder.  The  lailer  remained  per- 
fecily  unmoved,  and  only  remarked  once  in  exlenualion,  ihat  a 
man  could  hâve  nolhing  dearer  lo  him  ihan  himself;  and  when 
ihe  coach  reached  ihc  end  of  ils  journey,  he  suddenly  disap- 
pearcd,  beforc  his  fcllow-lravellers  could  accomplish  any  of  ihcir 
inlended  nieasures  againsl  him. 

As  lo  llie  unforiuiiaie  young  lady,  il  is  ensy  lo  imagine  thaï  slie 
passed  a  sad  and  siecpless  iiiglii.  To  lier  joy  and  aslonislimcnl, 
shi!  received  ihi;  next  day  ihc  loUowing  Ictler  : 

"  Madame,  — You  mu»l  yesierday  bave  hated  as  an  informer 
(lie  man  who  now  scndsyou,  besides  ihe  sum  you  ihen  advanced 
him,  an  equal  sum,  as  inloresl  Ihereof,  and  a  Irinkel  of  allcasl  ihe 
samc  value  for  yonr  hair.  I  hope  ibis  will  be  suflicienl  lo  silence 
your  grief,  and  I  will  now  explain  in  a  few  words  whal  musl  ;,p- 
pear  myslerious  in  my  condncl.  Afler  having  sp<'nl  len  yeais  in 
India,  where  I  amassod  a  liiindied  ihousaiid  pounds,  I  was  on  my 
way  home  wiih  lellors  on  my  bankers  lo  ihal  amounl,  when  we 
weieaiiackcd  yesierday  by  the  highwaymen.  Ail  my  savings  musl 
bave  inevilably  been  sacrificed,  had  Ihe  shabbim  ss  o(  our  fellow- 
iravellers  cxposcd  us  lo  a  scarch  from  ihese  unprincipled  spoilers. 
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Jiidgc  for  yourself,  îf  ilie  idea  of  relurning  lo  India  ihorougbly 
ciiipiy-lianded,  could  be  supporiable  lo  me.  Forgivc  me,  if  iliis 
consideraiion  led  me  to  bciray  your  confidence,  and  lo  sacrifice 
a  sm  ili  siim,  Ihougb  not  my  own,  lo  save  my  whole  fortune.  I  am 
undcr  ibc  grcaiesl  obligalion  lo  you.  I  sball  be  happy  lo  leslify 
my  gralilude  in  any  w.iy  in  niy  power,  and  I  reqiiesi  you  lo  coii- 
sider  ibese  irifles  as  only  ibe  expressions  ofmy  readine^s  lo  serve 
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